
sous- , GROUPES 

1-001 
1.112 
1-114 
1-121 
1.122 
1-123 
1-131 
1-132 
1.144 ' 1-144p 
1-144/2 
1-222 
1.295 
1-231 
1-24 
1-931 
1-331/1 
1-333 
1333/1 
1-p 
1-33313 
1-33314 

l-SSS/5 
1-334 

1.sslla 
1.343 

1 imp 

I 

GROUPE 1 BAUGRUPPE 1 GROUP 1 

DÉSIGNATION DES CHAPITRES 

Hotain 
Culasse - Couvre-nùasse 
Carter moteur 
Vilebrequin 
Distribution 
Arbres à camem - Soupapes 
carter distribution 
Carter d'huile 
injectenrs - Rampea - Régulateur - (IE) 
Commande électronique - (IE) 
Dispositii d'injection - (IE) 
Pompe à huile 
R&ig&ateur d'huile 
Pompa H eau 
VelltilatFW 
Boîte de viteases - Carter 
Boite de vitesses - Carter - BW 
BV - Piion. et arbres 
Boîte ds vitesses - Régulateur - Pig.0.s - BW 
Boîte de vitesses - Bloc hydraulique - BW 
Boite de vitesses - S c m s  - Bandes de frein - BW 
Ensemble planétaires - Embrayage AV e t  AR 

Pompe à huile - Mise à l'atmosphère - BW 
BV - Couvercle - Axes et f o d e t t e s  
Commande das ritemes 
Commande des vitessa - BW 
DifErcntiel 

BW 

. 

UNTER- 
GRUPPEN 

1-001 
1-112 
1.114 
1-121 
1.122 
1-1!23 
1.131 
1-132 
1.144 
1-144p 
1-14412 
1-222 
1-225 
1-231 
1-241 
1-331 

1-333 
1-33311 

1-33313 
1-333/4 

1.331/1 

1-333/2 

1-P 
1-334 
1.834p 
1-33412 
1-343 

BEZEICANUNG DER KAPITEL 

Kotor 
!ylinderkopf - Zylinderkopfdeckd 
Kotorgehiuse 
Kurbtiwde 

YockenweUen - Ventile' , . 

jtcnergehinse 
biwanne 
Einepritmventile - R o k e  -.Regier - (IE) 
Elekuoniches Steuergezët - (IE) . .  

Eimpritaanlago - (IE) . . 
Dlpumpe . . ,  

blkuhler ' ' . 

Wmserpumpe., I . . 

Ventilator 
h i e b e  -.Gnnebegebiuse 
h r i e b e  - Getriebegebiiuse - BW 
Yehiebe - Rit& und W d c n  
&hiebe - Reg1er.- Ritd - BW 
lewiebe - Sehaltbloc - BW 
Yehiebe: Srrrmhetatigugen - Bmsbünd& - BV 
Yesmtteii Phe tenr ider  - Vordere und hintere 

Dlpumpe -,Dnie!musgleieh - BW 
W e b e  - De&- Sebaltstangen II. Scbaltgabelr 

Schnltbetitiyng f. B.W. - Getriabs 
Differential 

Jtcnemng 

8 , .  

' .  

Kupplnng - BW 

Sehaltbetiitignng 

SUB- 
GROUPS 

1-001 
1-112 
1-114 
1.121 
1-122 
1-123 
1-131 
1-132 
1-144 
1.144p 
1-14412 
1-222 
1-225 
1.231 
1-241 
1-331 
1-331p 
1-333 
1-333/1 
1-33" 
1-33313 
1-33314 
1-33315 
1-334 
1-=W 
1-?.34/2 
1-343 

DESCRIM'ION OF CHAPTERS 

W e  
Cylinder head - Cylinder head cover 
Cylinder bioek 
Gankshafr 
Timing gear 
camahatt. - V d w  
Tuning gear hawing 
oil somp 
Injectors - Pipes - Regniator - (IE) 
Eleetmnic aontrol - (IE) 
Injection device - (IE) 
oil pump 
oil cooler 
water pump 
Fan 
Genrbox - Genrbor bolumg 
Gearbox - Gearbox housing - BW 
Gearbox - Pimous and &hafts 
Gearbox - Regnintm - Pinions - BW 
Gearbox - Hydranlic deator - BW 
Gearbox - Servo-eonmis - Bmking bauds - BW 
Planet gear asay - Fmut and r e m  clutch - BW 
Oil pump - Air vent - BW 
Gearbox - Cover - Spindia and forks 
Gear b e  mntrol 
Gear chmigo control for BW gearbox 
Differential gear 



SüBGRUPOS 

1-001 
1.115. 
1-114 
bl2l 
l - l22  
1-123 
1-131 
1-1u 
1-144 
1-144p 
1-14412 
1.222 
1-225 
1-W 
1.241 
1-331 

1333 
1.33311 

133313 
1-33314 

1=/5 
1-334 

1-33111 

1-333/2 

1-=P 
1-514.12 
1-343 

GRUPO 1 

DESIGNACION DE LOS CAPITULOS 

I0tor 

,&ta -Tapa de d a t a  
iioqne motor 

lisuibn*6n 
rrlioles de levas - Val& 
:&er de dL>pihucih 
;amer de aceite 
njectwea - Tnboa - Regolador - @E) 
MO clenronico - (IE) 
)ispispositiw de inyeccih - (IE) 
bomba de aceite 
i&geraa i  de aceite 
bomba de agoa 

:ajs de doadaden - Carter 
:ajadeveloeidsdes-Carrer-BW 
3' - Piüones y arboles 
:V - Regdedor - Piknees - BW 
:V - B l o w  hidradiw - BW 
i y -  Sevomandos - Ciutas defreno - BW 
hjwtto de planetarios - Embragoe dei. y t m s .  : 

3omùa de moite - hata a la atmodem - BW 
3' -Tapa - Ejes y horpluuas 
Kando de velacidades 
Kando de vdocidades - BW 
Difamcial 

:gii*üai 

lentilador 

BW 

SOTTO- 
GBUPFI 

1.001 
1 - l l2  
1 - ï ï4  
1-121 
l-iaz 
1.123 
1-131 
1-133 
1-144 
1-144/1 
1.144/2 
1-223 
1 . S  
1-211 
1-241 
1591 

1- 
1-mp 

1-11 
1sJs/z 
1-3%3/3 
1-33514 

1.334 
1-3331s 

1-33411 
i .ss4/2 
1-343 

GRUPPO 1 

DENOMINAZIONE DEI CAPITOL1 

btom 
estata - Gpsrchio testata 
IoUObIoCCO 

&a> motors 
iistribuaione 
Jb& di distribu6one - V n h l e  
catoia d& dlihiboxione 
bppa deü'oiio 
ointmi ~ Tubi - Regohtore - (IE) 
b d o  cletvonico - (Il?,) 
ikpositivo d'inicsiom - (E) 
'ompa dd '  &O 

l ad ia toh  dell' olia 

' u p s  deü' acqua 

htoia Cambio - Carter 
ioatola Cambio - Carter - BW 

iC - &galatore - iqr-ggi - BW 
iC -Blow i&a& - BW 
;C - Seivo-eomandi - Nastri freno - BW 
:ompIeseiw pimetari - h e s t 0  ant. e post. - BB 
'ompi deü'oiio - Messa ail'atmosfera - BW 

h u m d o  delle marce 
h d o  deüs m m  - BW 
X L h 3 l d d C  

rnitoia 

ic - Ingraniggi e p16ui 

% - &pcrchiO - AS- 0 f d 8  



1-001 

Motor NwdeROS Engine 

IS 5 415 1362 
IS 5 405 550D 
I S  5 4 U O J 4 S  

IS 5433245L 
1.5 5433249E 

IS 5 438 858X 

IS 5438859A 

IS 5 438 860U 

IS 5 432 118N 
! S  5 402 303K 

ANM. : Die Motmen wer- 
den geiieïert : 

hiit I Olfiiterpatmne, 01- 
messsrab, Entiüftmobr, 
OIeinfiiUstazten mit 
Stopfen. Schwungrad, 
Sonden f. Wasser-und 
Oltemperatnr, und 
L a d e n  e. IIocbheben. 

- 
K 

- 

1 
1 
I 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

NOTE Engines are 
supplied 

Witlir oil filter cartridge 
oil dipstick, breathe1 
pipe, oü filier pipe anr 
cover. By wheel, ther 
mometer unita for wate 
and oil temperature, an< 
hoisting slings. 

87 x 75. 
(2,l I) - N.F.P. 
BW CILBy (2,7 i) - N.F.P. 
(IE) - (2.7 I) - N.F.P. 
91,6 x 75. 

BW (2.95 0. 
(2.95 I) - N.F. 

Motor mit denelben 
Amriistung wis oben, 
aber ohne Sehmingrad 
d e r  Bücbsa, zui 
Ersetmng von : 

9/73 +. 

Engine with the s a m  
components a8 above 
but without ûy wheel O 
bush, far replacement oj 

Moteur 

Motor. 

Satz Dicbtnngen f. Motor 
(ohne Dicb- für 

Zylinderkopf). 

NOTA : Les moteurs son( 
foumis : 

Avec t canonebe de film 
à h i e ,  jaoge d'buile 
tube de r d a r d ,  tube 
de remplissage d'bnih 
avec couvercle. volani 
moteur, sondes de tern, 
pérature d'eanet d'huile 
pattes d'élingage. 

Moteur : 
- 

Engme. 

Set of gaskets f. engine 
[without cylinder heai 

gasket) 

Moteur : 

Moteur même compositior 
qui ci-dessus mais mni 
valant moteur ou b a p  
pour remplacement de 

- 5 415 136 Z 
et  5 405 550 D 

- 5 424 034 S. 

- 5 433 245 L 
et 5 433 249 E 

Moteur. 

PoFhette de joints mo tm 
(sans joint de culasse). 

- 5 415 136 Z - 5 415 136 2 
und 5 405 550 D. and 5 405 550 D 

- 5 424 O34 S. I - 5 424 034 S 

- 5 433 245 L - 5 433 245 L 
and 5 433 249 E und 5 433 249 E. 

Motor 

YOTA : Se enmepan lop 
motoie8 : 

Con I c*rtu&o de Wtro de 
aceite, gdga de aceite 
tubo respiradem. tuba 
de llenado de aceite con 
tapon, volante motor, 
sondss de temperatura 
~ g u a  y aceite, patas di 
alaamiento. 

Motor : - 
- 
- 
Motor : 

Motor con La mim 
composicibn que arriba 
pero sin volante O cas 
quiilo, para substituci6i 
de : 

- 5 415 136 Z 
- 5 424 034 S. 

y 5 405 550 D 

- 5 433 245 L 
y 5 433 249 E 

Motor. 

Iuego de motor 
(sin junta de cnlata) 

Motore 

VOTA : I motori vsngono 
fomiti : 

h n  t cartiiecia a t m  d o ,  
alitina livello olio, hrbo 
afiatatoio, tub0 rianpi- 
mento olio con tappo, 
volano motore. sonde 
temperatura acqua e 
dio. staûe per solewos. 

Hotore : 

Hotom : 

Motor,e,con la sessa corn. 
pommone come so re 
ma sema volano o ioc; 
cala, per snstituzione di ~ 

- 5 415 136 Z 
- 5 424 034 S. 

e 5 405 550 D. 

- 5 433 245 L 
e 5 433 249 E. 

Kotorc. 

Serie di guaniie motore 
(sensa p a r u  testata). 



1-112 
.. 
I 

- 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

1' 

1 

1 

NUMEROS 

1 S 5 4% 6D5 B 
S 1124IOA 
19 5422MlB 
I S  5 432 606R 
I S  54233813 

1 S 5 405 608 J 
S 112-1601 

I S  5 405 609 Y 
S 112461 A 
1 S 5 405 610 P 
S 118.162 A 
1 S 5 405 611 S 
S 112-165A 
IS 5405612C 
S 119-164 A 

IS 5405613N 
S 11216.5 A 

IS 5 405 6142 
S 118-166A 

1s 5 405 615K 
S 112-167A 

IS 5 405 616 W 
S 112-174A 
1 S 5 423 388V 

1s 5411633Y 

1s 5420933K 

IS 5444908H 
1s 5431648V 

1 s 5 445 228 L 

2 

2 
2 
2 

4 

24 

14 

2 

I( 

2 

1: 

2< 

2 

1 

2 

2 

2 
2 

2 

R.P. 5 432 606 R -t 10171 
d.e.0. 5 422 302 R. 
R.p. 5 432 606 R 1 0 / 7 1 3  3/72. 

6/72 3 9\72. 
TT 9/72 +. 
10 x 18. 

6 x 10. 

TH 12 x 105. 

TE 12 x 65. 

12 x 22 x 3. 

7 X 78 - F 1215. 

8 X 30 - 2 F 12. 

8 x 50 - 2 F 14. 

a 0 6.5. 

2 0 6.5 - 1 0 18 - (IE). 

3 0 87 - 2.7 1 5 7\11. 

n.p. 5 444 908 H. 
(2.7 0 7/71 + 2/73 

(2,7 1)  2/73 3. 
(2,95 1)  - + 4/73 
R.p. 5 445 228 L. 
(2.95 1)  4/73 3. 

Culasse 
Couvre-culasse 

VOTA : Pour remplace. 
ment d a  nilasses, voix 
N.T. 24 S. 

Culasse goujonnée : 

- - - 
Pion. 

Pian. 

Vis. 

Vis. 

Rondelle. 

Goujon. 

Goujon. 

Goujon. 

Plaque : 

-de fermeture, 

- support thermo-contact 

Joint de Cdas6e : 
- 

Zylinderkopf Cylinder head 
Zylinderkopfdeckel Cylinder head cover 

ANM. : Ziu Ersetaung der 
Zylinder!&pfe, si& das 
Erkundquosbl. NI 24 S. 

Zylinderkopf mit 
Stehboleen : - 

- 
- 

Zentrisratift. 

Zentriersiift. 

Sehreube. 

Scbraube. 

S*. 

stehboleen. 

Stehboleen. 

Stehbolsen. 

Platte : 

- mm Versd $8. 

- ab Hdier t Tliemo- 
kontokr 

Dichtung f. Zylinderkopf 
- 

NOTE: For cylinder hear 
replacement do refer ti 
informationnote W 2 4 S  

Cylinder head cover, 
studded 

Dowel. 

Dowel. 

Screw. 

Screw. 

Washer. 

Stud. 

Stud. 

Stud. 

Plate: 

- f. doriog. 

-I .  thermo-contact. 

Gasket f. cyl. head: 
- 

Culata 
Tapa de culata 

NOTA : Para r-plam 
mienta de las d a t a i  
vease la nata de infoi 
m a c h  No 24 S. 

Culata con eapmagos : 

- - - 
Pie de eenuado. 

Pie de ceauado. 

T o d o .  

Tornillo. 

Arandels. 

Espmago. 

Esparrago. 

EsPrnago. 

Placa : 

- de cierre. 

- de soporte de termo- 
contacu 

Junta de nilata : 
- 

Testata 
Coperdiio testata4 

NOTA : Per la sustitu- 
aione dells testate, ye- 
dere la nata informa- 
aione No 24 S. 

Testata con prigionieri : 

Grano. 

Vite. 

Vite. 

R o n d e h  

Prigioniero. 

Prigioniwo. 

4 
Priiianiero. 

Piastra i 

- di &usura. 

- support0 termo-contatto 

Guamiaiane per tesata : 
- 

Catalogue 642 - C no - 2-75 
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1-112 

12 

13 

14 

15 

I 

I S  5 405 618T 
S 112-l?8A 
IS 5 405 619D 
S 112-183 A 
1s 5 405 620 P 
S 112-191 A 
1 9  5 405 621 A 
S 112-1931 

I, 
17 

18 

1s 5405624H 
S Ii3-196A 

1s 5 405 625U 
S 112-197A 
1s 5 423 390 9 

23 683 O09 L 
ZD 9368 300 U 

19 

2 0 1 1 s  5443165x 

1s 5 405 833 E 
S 132-202A 
I S  5445387P 

21 1 S 5 405 862V 
S 132-290 A 

D 
23 

I S  5005863F s 1a-m: A 

I S  5 4 0 5 8 6 4 S  
S I.%-292A 

24 IS 5 405 865 C 
S 132-293A 

26 

B 

25 1s 5 405 ï24V I 9 123498A 

I S  5 405 719B 
S 123-193 A 
25 262 019 N 
ZD 9526 ~ û û  w 

K 

- 
2 

4 

4 

8 

4 

6 

I 

4 

4 

2 

2 

4 

6 

l( 

l e  

a 

14 

!4 

2 0 6.5 - 1 0 26. 

L 18.3. 

142 x 22 x 1. 

0 31 - e 9. 

0 14 x 150. 

0 12 x 150. 

@ 12 x 150 - @ 10 X 100 - (q). 

Ta 6 x 20. 

L 328 - R.P. 5 445 381 P+ 3/73, 
d.e.0. 1 - 5 443 165 M. 
L 328 3/13 3. 

L 328 - R.mp. 3\13 +, 

.a int. 7 X 100- 0 ext. 5 X 80 -h21 

A 7  x 100-hI9. 

12.5 x 18. 

0 int. 11.2. 

7 X 23 - F 10-12. 

8 X 125 3 6/72. 

8 x 125 6/72 3. 

Culasse 
Couvre-culasse 

(Suite) 
~ 

Joint. 

G i c l a .  

Joint. 

Bouchon. 

Bouchon. 

Bouchon. 

Raccord de sonde. 

Via. 

Couvre-culasse : 

- 

Joint. 

%mu. 

$mu. 

Joint. 

Cidip. 

Goujon. 

Ému : 

- 

Zyllnderkopf 
Zylinderkopfdeckel 

(Forts.) 
\ 

~~ 

Dichtiing. 

Düse. 

Dichmg. 

Stopfen 

Stopfen. 

Stopfui. 

Verbindung f. Sonde. 

Schrauhe. 

Zylmderkopfdeckd : 

- 

Dichtmy. 

Mutter. 

Mnttu. 

Dichtmg. 

Se&. 

Stehboleen. 

Muttu : 

Cylinder head 
Cylinder head cover 

(Cont.) 

Joint. 

Jet. 

Joint. 

Plug. 

Plug. 

Plug. 

Unian f. fsdu nuit. 

çcmv. 

Cylmdu head cover: 

- 
Joint. 

Nut. 

Nut. 

Joint. 

stop ring. 

Stud. 

Nut: 

- 

~ _ _ _ _ _ _ ~  

Culata 
Tapa de culata 

(Cont.) 

Junta 

siimdor. 

Jmta 

Tap6n. 

Tap6n. 

Tap6n. 

R a w  da mnda 

T d .  

Tapa de d a t a  : 

- 
JUnra. 

Tuerca 

Tuma. 

JUUta. 

M o  de r d h  

Esparrago. 

Tufma: 

- 

~ ~- 
Testata 

Coperchio testata 
O n t . )  

Dado. 

Dado. 

Gnamir 

4 



1-114 

I NU?&ROS 

1 

2 

D 
4 

5 

6 

7 

8 

1 
U 

b 

BS 5 405 638 K 
S 11610A 
BS 5 426 e20 C 
BS 5 432 18OK 
BS 5446996D 
85 5 447 OOOX 

IS 5 405 619 D 
S 111-I83 A 

IS 5405643P 
S 114.18SA 

IS 5405644A 
S 114-I84A 
1 S 5 426 215 Y 

IS 5 405 641 T 
S 114181A 

IS 5 405 647A 
S 114190A 

43 619 O 0 9  R 
ZD 9367 9W U 

OS 54OS649E 
S 11419ZA 

OS 5405650n 
S lI4-19SA 
OS 5 432 l86A 

1 S 
S I I4194A 

ZD 95% 6OOU 

1 s  5 425 908 1 

5 405 651 B 

- 
c 

- 
I 

l 
t 
t 
t 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

I 6  

8 

2 
2 

2 

6 

4 

+ 2/12. 
2.1 I 2/12 3 4/13. 
2.95 l, + 4/13. 
2.1 1 4/73 +. 
235 1 4/13 +. 
L 18.3. 

0 24 x 150. 

7 X 40 -* 12/11. 

5 x 40 i2p1-* 2/72. 

24.5 x 29.8 x 0% 

7.5 x 14 x 1. 

TH 6 x 12. 

L 66 - 0 int. 12 x 125 - 
at. 14 x 200. 

12 x 37 - F 21-28. 
2.95 1. 
2.7 1 1/73 3. 

12 x 125. 

H 12 x 125. 

12/71+. 

Corier moteur 

carter : 

- 
- 
- 
Gidcm. 

BOUdlOU. 

Ars, 

Ars, 

Joint. 

Joint. 

Bouchon. 

Goujon. 

Goujon : 

-de démarreur. 
L 

&U. 

&TOU. 

Emu. 

Moiorgehiiuse 

Gehiinse : 

- 
- 
- 
- 
me. 

StQpfm. 

Bolzca 

Bol5m. 

Dichhing. 

Diehtong. 

Stnpfm. 

stchbolrcu. 

steblmlml: 

- f. Alllawer. - 
MUttU. 

Mutter. 

Mutter. 

Cylinder block 

pia 

KU. 

Joint. 

Joint. 

Piup. 

Stnd. 

Stod: 

-for startu motm. - 
NUL 

Nut. 

Nut. 

Bloqua motor 

Bloque motor : 

- 
- 
- 
- 

Surtidor. 

Tapon. 

Eje. 

Eje. 

Junta 

Junta 

Taph. 

Esp-go. 

ESP-:  
- de m c a d m .  - 
Tuaea. 

Tueria. 

TuWE 

Monoblocco 

Monobloao : 

- 
- 
- 
- 

Sprnzzatnre. 

Tappo. 

Pmo. 

Perno. 

Guami&ue. 

GnamiaoM. 

Tappo. 

Prigionism. 

Prigioniem: 

-pm motortio awiam. - 
Dado. 

Dsdo. 

Dado. 



1-114 
- 
f 

- 
1 

2 

3 

.4 

.5 

.6 

7 

.a 

!9 

!O 

!1 

1 

NUMEROS 

S 5 405 b5ZY 
i 114-195A 

S 5 405 653 Y 
i 114-I96A 

S 5 406 192 G 
i 221-1594 

! S  5 406 195P 
I 281-191 A 

15 241 O09 U 
ID 9524 1W U 

!3 717 O 0 9  B 
CD 9371 700 U 

!3 769 O19 C 
ID 9376 900 W 

D 5 412 178 X 
?X 13&814 

!6 205 869 C 
CC 9508 093 U 

ID 5 411 8932 
D 121-98 

LS 5405642D 
F 114IBPA 
: S  5420008F 

I 

l 

I 

I 

I 

1 

! 

t 

2 

1 

I2 x 24 x 3. 

12 x 25. 

8.5 x 15 x 2. 

r€l7 x 10. 

TH8 x 25. 

8.8 x io,a 

10 x 16. 

6.3 X 12 X 1. 

7/73 +. 

Carter moteur  
(Suite) . 

Rondda 

Pion. 

Joint. 

Tuba 

Rondelle. 

Bouchon. 

Vis : 

- de oartcr. 

Bouchon 

Jonc. 

Pion. 

Joint. 

Cuvette de remplissage 
d'huile 

Motorgehause  Cylinder block I (Forts.) (Cont.) 

Wssha. 

Dowel. 

Joint. 

Filier tube. 

Weaher. 

Plug. 

snew: 
- f. cylinder block. I 
Plug. 

W p .  

Dow& 

Joint. 

. .  

, -  

Bloque motor 
(Cont.) 

handein. 

Pie de cuitrado. 

I u n t e  

hbo. 

Arandi 

rapPp6n. 

rmnülo : 

- de carter. 

rapapon 

Re&. 

Pie de centrado. 

Junte  

Cubete bajo tubo. 

Monoblocco a 
Rondda. 

:raw. 

: u a e n a  

Pubo. 

Rond& 

Pappo. 

Vite : 

- p u  monablocw. 

Cappo. 

Arrests. 

Gr-. 

Guamixiom 

3n>d&o Batia tnbo. 4 
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ANM. : Zur Ersetmug der 
Kurbelwellen, siche daa 
E r k u n d i g u n g e b l s t t  
N r 1 8 S u n d N r 1 2 S .  

N-ROS 

NOTE For errmbhafte NOTA : Para reempisaa- NOTA : Per la mutitusion4 
replacement, do refer to miento de los sigtIeÜdes, dei albcri, vedere la noti 
iniomtionnotenO18S Tease la nota de infor- infornazione no 18 5 
and 12 S. maci011 no 18 S y 12 S. e 12 9. 

2 s  5 425 951U 
S S  5 426 182 L 
2 5  5 439 115 P 

2 5  5441132L 
2 s  5 450883D 
2 s  5 450 882T 

Crankshaft with con. rods: 

- (without bail bearing 
- 

or bush). - 
- 
- 

, Ganhshaft, ouly witb 
I bearing: 

NLnTÉROS 

CigüeÜal con bidas : 

-(min rodamiento 
- 

O casqoillo: - 
- 
- 
Cigüeaal desnudo, con 

rodamiento 

2 s  5 413 522 F 
2 3  5 413 523 S 
2.3 5 413 524 C 
2s 5 413 525 N 
S S  5 413 526 Z 
2 s  5 413 521 K 

2 s  5 413 534L 
2 5  5 413 535 X 
25  5 413 536A 
2 s  5 413 531 U 
2 5  5 413 538 E 

NUM~ROS 

2 5  5 426 165 B 
2 s  5426766N 
2s  5 426 161 Y 
2s 5426768J 
2s 5426169V 
S S  5 426 I I 0  F 

1 

Vilebrequin 

4 10/12. BW - 2.7 I 

2,l I -j 1/13. 
BW - 2.7 1 4. 10172. 
2.95 1 -j 4/13. 

2,7 1 1/73+ 4/13. 
295 1 4/13 +. 
2.1 I 4/13 +. 
2.7 1 + 1/13. 

Vilebrequin un, avec bagne KirrbdweUe, o. Aosrüst., Crankshaft, only with GgÜekl desnudo, con Albero motore nudo, 
centring hush: casflo de cmtrado : con boccolî dicenmggio I 1 de centrage : mit Zentricrbüchse : 

W R O S  

Classe 10 ~ R.p. 5 441 007 Y. 2 S 5 426 771 5 1 Classe 45 - R.p. 5 441 121 S. 2 S 5 426 177 G 1 
2 s  5 426 I12 C - 50 - R.p. 5 441 122 C. 2 5  5 426 77S.T - 

- 25 - R.p. 5 441 117 Y. 2 5  5 426 113 N - 55 - R.p. 5 441 723 N. 2 5  5 426 119D 
2 5  5 426 180 P - 30 - Kp, 5 441 O10 F. 2 5  5 426 II4 2 - 60 - Rp.  5 441 124 Z. 
2s 5 426 I81 A - 35 - R.p. 5 441 119 V. 2 5  5 426 115K - 65 - R.p. 5 441 125 K. 

- 40 - R.p. 5 441 720 F. 2 s  5 426 776 W - IO - R.p. 5 441 126 W. 

15 - R.p. 5 441 O08 J. 

NOTA : Pour remplace. 
ment dui vilebrequins 
voir la note d'iniorma. 
tion no 18 S du 3-1-7: 
et no 12 S dn 14-2-12. 

Classe 15 - R.p. 5 441 121 G. 
80 - R.p. 5 441 728 T. 
85 - R.p. 5 447 O21 A. 
90 - R.p. 5 441 O22 L. 
95 - R.p. 5 447 023 X. 

- 
- 
- 
- 

Vilebrequin avec bielles : 

- (sans roulement ou 

- 

bague) - 
- 
- 
Vilebreauin nu. avec 

roulement 

Classe 10. - R.p. 5 441 O01 Y. 
- 
- 25. 
- 
- 35. 
- 40. 

15 - R.p. 5 441 O08 J. 

30 - Rg. 5 441 O10 F. 

2 s  5 413 528 w 
2 5  5 413 529 G 
2 5  5 413 530T 
2s 5 413 531D 
2s 5 413 532P 
2s 5 413 533A 

Kurbelwelle Crankshafi CigUeRaI Albero motore I l l 

Kaibehvelle mit Pleueh 

- (obne Kugellnger Oder 
Lagerbüchse; 

- 
Kurbelwelle, ahne 
Ansrüst., mit Knzellager 

1 Chwa 45. 
- 
- 55. 
- 60. 
- 
- 70. 

50 - R.p. 5 441 014 2. 

65 - R.p. 5 447 016 W. 

Albero motore con bieile 
- 
- (senza euseinetto 

O boowla) - 
- 
- 
Aibero motme nudo. 

con macinetto 

Classe 75. 
- 80. 
- 
- 
- 

85 - R.p. 5 447 O21 A. 
90 - R.p. 5 441 022 L. 
95 - R.p. 5 447 023 X. 

Cofoloye 642 - C ip 4 - 1-15 2 



1-121 

1 

NUM~ROS 

Classe 10 - R.p. 5 447 O25 U. 2 s  5439164V 
- 15 - H.p. 5 447 026 E. 2 6  5 439 165F 
- 25. 2 s  5439166s 
- 30 ~ R.p. 5 447 028 UA 2 s  6U9761C 

- 40. 2 5  5 439 169 Z 
- 35. 2s 5 439 1 6 a ~  

NUMÉROS 

2 s  5 439 158 E 
2 s  5 439 159 R 
2s 5439760B 
2 5  5 439 161 N 
2 s  5 439 162 Y 
2 s  5 439 763 J 

1 

NUMEXOS 

2 s  5 4441 715B 
2 5  5 441 716N 
2 Ç  5 441 711 Y 
2 s  5 441 718 J 
2 s  5 441 119v 
2 s  5441780F 

Classe 10 - Rp.  5 447 O01 Y. 2 s  5441121s 
- 15 - R.p. 5 441 008 J. SS 5 441 122C 
- 25. 2 5  5 441 123 N 
- 30 - R.p. 5 441 U10 F. 2 s  5 441 124Z 
- 35. 2s 5441 725X 
- 40. 2s 5441126W 

2 s  5 441 025u 
2s 5 447 026E 
as 5 447 027 R 
2 5  5 447 O28 B 
ZS 5 441 029JI 
2 5  5441030Y 

2,95 1 4/73 +. I 

~ 

Vilebrequin Kurbelwelle Crankshaft Cigueiial Albero motore  
K 

(Suite) (FOrtr.) (Cont.) (Cont.) (Cont.) 

I I I I I I 

Kurbelwelie,ahne Auwust. Crankshaft only, dtlout Ckiioüal definudo, & Albm motore nudo 
roulement ou bagne : Kugellager und Bb&c : ball bearing or buqh rodamicricd O casquiho : 8enm cuscinetto O bocdola: I Vilebrequin nu, sans 

Kurbelweile.obneAuacüst. Crankshaft only. without Ci ie i im 
ball bearing or bush: mdar roulemmt ou bague : I Kugellager und Büchae : l I I + 4/73. Vilehrequin nu, aan$ 2.95 1 I 

1 Classe 10. 2 5  5 447 031 J 1 Classe 45. 2 5  5 M I  031 Z 1 Clane-275. 
- 15. 2 5  5 441 032V - 50. 2 s  5 447 038 K - 80. 
- 25. 2 s  5 441 033F - 55. 2 s  5 447 039 W - 85. 
- 30. 2 5  5 441 034s - 60. 2 5  5 447 040 G - 90. 
- 35. 2 5  5 441 035 C - 65. 2 S 5 447 041 T - 95. 

- 40. 2 s  5 441 036N - 70. 

I NU?&ROS 

2.5 5 439 II0 K I Classe 45. 
2s 5 439 Il1 w - 50. 

- 55. 2 S 5 439 712 G 
SS 5 439 713T - 60. 
2 5  5 439 114 D - 65. 

- 70. 

- 50. 
- 55. 
- 60. 
- 65. 
- I O .  

2 s  5 441 728T 
2 5  5 441 129D 
2 s  5 441 130P 
2 5  5 441 731A 

lesnudo, sin Alben, motore nudo 
:uto O caapoillo : I scnea niseinetta O boceola: 

Classe 15 . 
- 80. 
- 
- 
- 

85 - R.p. 5 441 039 W. 
90 - R.p. 5 447 040 O. 
95 - R.p. 5 447 041 T. 

4 

- 80. - 
- 
- 

85 - R.p. 5 447 021 A. 
90 - R.p. 5 447 022 L. 
95 - R.p. 5 447 023 X. 

3 Giizlogui 642 - C no 4 - 7-15 
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I 

- 
3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

1 

1 

1 

1 

7 

-BOS 

IS 5405649X 

2 s  5 405 659 N 
S 121-023 A 
2 S 5 414 550 E 

I S  5 405 662 W 
S iZI-204A 

IS 5 425 01OA 
I S  5 432 191E 
IS 5 437 963U 

I S  5405665D 
S 121-201 A 
IS 5 425 009P 
I S  5432193B 
1 s  5 437 962H 

IS 5405672E 
S 121435 A 
1 s  5425011L 
IS 5432192R 
1 S 5 437 964 E 

OS 5 410 070 J 

I S  5 405 675 M 
S 121-28OA 

O S  5 405 677 J 
S i¶ï-292 A 

I 

- 
I2 

12 

12 

1 

1 

6 

6 

6 

6 
6 
6 

6 

6 
6 
6 

6 

6 
6 
6 

1: 

I! 

1 

6 

E 

! 17.2 - e  1.82 -(I"). 

! 17.2 - e 1,89 - (20). 

! 17,Z - e 1.95 - (30). 

-f 7/72. 

Pp - S e d  BW 

24 X 69 - 2.7 1. 

24 x 69 - 2.95 I -+ 4/73. 

87 x 1.5 . (10). 

E7,2 x 1.5 - (20). 
2,95 I - (10). 
2.95 I - (2.) - 91 x 8. 

E? x 1.75 -(I"). 

87.2 X 1,75 - (2.). 
2.95 I - (20) - 91 x 8. 

87 x 5 - (10). 

8 7 3  X 5 - (20). 
2.95 1 - (I"). 
2.95 I - (P) - 91 X 8. 

TH 10 x 67 - R.m.p. 

II 10 x 100. 

100 x 120 x 12. 

0 10. 

TH 12 x 25. 

7/?2 3. 

2,9s 1 - (1"). 

Vilebrequin 
[Suite) 

Demi-coussinet : 

Segment racleur : 

Kurbelwelle 

(Forts.) 

Lsgerhalfte : 

Stopfen. 

Schrauba 

- 

Crankshaft 

[Cont.) 

Half bexing: 

- 
- 
WywLeei with ring: 

- 
Gudgeon pin: 

~~ ~ 

Cigüeiial 

[Cont.) 

Kedio-eojinete : 

Colanta con coronm : 

- 
Eje : 

- 
Segment0 de estnnpoeid. 

Scgmento repclador : 

TOrnillo. 

TuerCa 

Anülo. 

Tap& 

TOmülo. 

Albero motore 
(cont.) a 

a P m o  : 

Segmenta di tenuta : 

3egmmt0 raachiadio : 

segment0 raaehiadio : 

Vite. 

Dado. 

An&. 

rapPO. 

a V i t a  



I -1 21 

1.121 6L2 

a 

e 
9 
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: 

I 

1 

I 

6 

6 
6 
6 
6 
b 
6 
I 
I 
6 
6 
6 

1 

8 

8 

8 

8 
E 
8 

- 
I 

I 
14 

15 

16 

I 

11 

La 

I 

I 

m R O S  
Vilebrequin 

(Suite) 

Kurbelwelle 
(Forts.) 

Crankshaft 

(Cont.) 
Ci g ü e ii a I 

(Cont.) 
Albero motore 

(Cont.) 

IS 5 405 618V 
S 181-298A 

10 x 17.5. 

10 x 11.9 - BW. 

0 at 11,5. 

Pion : 

- 

Jonc. 

Zentrierstift : Pie de centrado : 

- 

Anin0 de retenei6n. 

1 S 5 410 205 B 

IS 5405619P 
S 181-299A 

1 S 5 405 680 S 
S 181-905A 
IS 5 425 005W 
IS 5 4 2 5 0 6 G  
IS 5 4 2 5 0 0 7 T  
I S  5 432 189H 
IS 5432825W 
IS 5 431 960 L 
1 S 5 431 961 X 
IS 5445J80N 
I S  5 4 4 5 3 8 1 2  
I S  5 445 382K 
1s 5445383W 

Sichenmgsruip. 

Piston avec segments 
et axe 

Koiùen mit Ringen 
und Bolzen : 

Piston Piston Pistone can segrnenios 
e S p i n O t t 0  : 

(10 A). 

(7.0 B). 

(40 D). 
(10 A) - (2.95 9 
(20 B) - (2.95 9 
(30 C) - (2.95 9 
(4" D) - (2395 9 
(I" A) - (2.95 I) 
(20 B) - (2.95 9 
(30 C) - (2.95 1) 
(4- D) - (2,95 9 

(30 C). 

4 4/13. 
3 4/73. 
3 4/73. 
4 4/73. 

4/73 e. 

4/13 3. 

4/73 +. 
4/13 +. 

1 S 5 407 219V 
S 533401 A 

IS 5405629Y 
S 113-101 A 
IS 5405630Y 
S 113-108A 

Cauronne (145 dents). Zahnkrana. Starterring. cornm. comm. 

I21 - e  1.8 -(IO A). + 12/74 
R q .  5 457 504 W. 
1 21 - e 1.87 - (20 B). -f 12/74 
R.p. 5 457 505 G. 
17.1 - e  1.93 - (30 C). 12/74. 

1 2 1  - e  1.8 - ( l"A)  12/74 +. 
I 21 - e 1.87 - (2. B) 12/74 +. 
I 2 1  - e 1.93 - (3' C) 12/74 +. 

Demiaussinet : Half bearing: Medio-cojinem : 

- 
Semibmzinina : 

- 
[IS 5 405 6315 

IS 5 451 504 W 
IS 5 457 505 G 
1 S 5 412 932 S 

fal&gw 642 - c e  5 - 10-15 10 



1-121 

i 

9 

0 

i l 

12 

,3 

NUMgROS 

IS 5405632V 
S 113-190 A 
IS 5 405 634s 
S 113-1926 
IS 5405635C 

IS 5 405 633F s 113-191A 
1 S 5 405 636N 
S 113-194A 
IS 540563ïZ 

24 201 119X 
ZC 9620 I I I  U 
IS 5405551P 

26 %O5 019 N 
zc 9620 501 U 

1 S 5 405 681 C 

- 
K 

- 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

:lo A). 

:20 B). 

;30 c). 

:Io A). 

[2" B). 

(3' C). 

15 x 42 x 13. 

35 x 42 x 12 - BW. 
141. 

B 62-30 - i 31 - 19 dents. 

Vilebrequin 
(Suite) 

Demi-joue supéiaure : 

- 
ROdement. 

Bague de centrage. 

Jonc. 

piSnan de distribution. 

Kurbelwelle 

mw 

StcnerritseL 

Crankshaft 
(Cont.) 

Eau-cheek, upper: 

fi&-cheek, hwex 

- 
- 

Ball bearing. 

Centring bosh. 

stop ring. 

Tjming gear. 

Cigueiial 
(Cont.) 

Rodamimto de bolas. 

9nülo de csntrado. 

jepento do retencioa 

Albera rnoiore 
(Cont.) 

4 

Boccola di cenm&o. 

Segmento d'mreato. 

11 C d w n  61% - C ip 3 - 2-75 







1-122 

I Nlmmlos 

9 IS 5 405 692X 
S 122-116A I 

10 IS 5 405 696 R 
S 122-150 A I 

11 19 5405697B 
S I.?S-lSl A 

12 1 s  5485698aI  S l.?S-ISZA 

13 IS 5 405 699Y S Ipp-I81 A 

14 IS 5 405 700 J 
S 18&188A 

15 1 S 5 421 108M 

16 1 S 5 405 704C 
S 122-186 A 

17 1 S 5 4û5 705N 
S 122-1814 

18 IS 5 4 0 5 1 0 6 2  
S 122-18BA 

19 1 S 5 405 707 K 

20 1s 54057108w 

21 IS 5405'lWG 

S l .?S-I@A 

S I.?S-l9OA 

S 122-191 A 

22 1 9  I 4 0 5  710T s 122-199A I 
23 IS 5 405 711 D 

S 14p-lâ4A 
1.9 5416216J 

36 X 67.8 X 20. 

04OX150-054-hlO. 

TC6 x 15. 

6.4 x 11 X 0.5. 

e 33 - R m g .  9/71 -h 

1%3 x 17.6 x 2.6. 

8.2 X 16 X 1s. 

0 8 x 125. 

30.5 x 36 X 22. 

T p 6  x 12. 

30 X 40 X 7. 

1 0 9 - t %  3 12/71 

1 0 9 - 1101 ;2jn 3 

Dlstribution 
(Suite) 

'i-n tendeur. 

'ipon d'arbre B 
(21 dents) 

bndelh cnmdéa (59 et 
82 canneliirm) 

écsoideblocag~ 

via. 

RonasuSélaatiquc. 

hlpport tmditlr. 

Bouohon d'oobtniation. 

Joint toriqna 

Joint. 

Parin du tmsm: 

Steuerung 
(Forts.) 

j p d w e i .  

Yookenweuen ritd 
(21 Zahne). 

Bdmtiguugmclniirbk 

FdençhcibC. 

Timing gear 
(Cont.) 

-pinion. . . .  

h t d a t e d  ring 

Locbrd 

krsvr. 

Elaade wasb.  

Bracket f. teiuor. 

PiW. 

Scaüugjoint.. 

Joint. 

crlp icroy. 

Bnsh on bracket. 

(59 pad 82 ~ t ~ h ~ d )  

kew. 

sepünsbrish.; 
. .  

Pad for t m m ~  

- 

Distribuciôn 

(CMt.1 

e a t e n s o r .  

pinbn dei arid de levas 
(21 dientes) 

bnüloacariilndp 
(59 y 82 acanaladaraa). 

Tuema de sujeciop. 

TordIo. 

Arandsk elaariu 

SopOM de tcnam. 

Tap6ndsobtrrram6n. . 

E d &  flesaibile. 

suppono per tondit0r.a. 

Tappo ottmnaion R 

Go&. 

Gaamiriopa 

Dado fism. 

I 

-. . 



35- 

642 

1-122 

1-122 

4 
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SLZ 1.122 

5 
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I 10 

19 6 

23 9 

8 

12 

24 

25 

S 

11 = 6 + 7 + 8 + 9  

1222 



1-222 - 
I 

L 
1 

2 

3 

4 

)5 

6 

7 

8 

,” 
10 

11 

11 

13 

1 

N U M ~ R O S  

IS 5 422 549 A 

1 S 5 406 203B 
S 222-IO7A 

1 S 5 406 204M 
S 222-114 A 

IS 5 406 238 G 
S 222-167 A 

IS 5 425 951 D 

IS 5 438 519P 

1 S 5 441 191 K 

IS 5406211D 
S 222-135A 
I S  5 447 801 D 

1 s  5441799G 

1 S 5 406 22ZH 
S 222-144 A 

1 S 5 406 223 U 
S 222-141 A 

1s 5 451 051 E 

1 s  5 406 228Y 
S 292-146A 

K 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

2 

4 

0 12 - L 49 - Rm.p. 

86 X 23 X 12. 

ll/l1+. 

0 57 - L 66.5. 

2 0 8,5 - entr. 67 ~ 

Z 0 8.5 - enW. 112.5. 

0 28 X 25 - L 137 - R.m.p. 
12/71 + 10/72. 

10/72+. 

L 74,7 - 120, X 14.8 + 5/73. 

L 82 - 10.6 x 16 5/73 +. 
17.5 x 20 - L 34 + 5/73. 

17.5 x 2O-L34 5/73 4. 

0 22 x 150 4 5/73. 

0 22 x 150 5/13 +. 
22,s x 28 x 1. 

0 ext. 14 - 0 int. 7 - e 2. 

+ 5/73. 

32 x 41 x 4. 

6 x 10. 

Pompe à. huile 

Arbre (22 dents). 

Pignon (23 dente). 

Pignon (17 dents). 

Corps avec Eouverele 
et bague d’étanchéité 

Tube avec,défleetm 

Ensemble déflecteur 
et plongeur 

plangni. et  v i s  

Ressort (14 apires0fl2,3) 

Clapet de décharge : 

- 

Bouchon : 

Joint. 

RondeUc. 

Ensemble clapet de 
déoharge 

Bagne. 

Goupille de centrage. 

Oipumpe 

Welle (22 Zihne). 

Riteel (23 Ziihne). 

Ritzel (17 Zlihne). 

Pumpenktirper mit 
Deckel und Dichtung 

Rohr mit Abweisblcch 

Gesamtteil, sbweisbl. m. 
und T a n c h h i  

T a u h h r  U. Scbraubt 

Feder (14 Wickiungen, 
Draht - 0 2,3) - 

Uberiaufventii : 

Stopfen : 

- 

Dichtung. 

Çcheihc. 

ubedaufventil, iusgesami 

Büchae. 

Zenttiersplmt. 

Oil pump 

Spindle (22 teeth). 

Pinion (23 teeth). 

Pinion (17 teeth). 

Body with cover and 
sealing bual 

Pipe with detlcctor and 

Detlector with plunger 
plunge! 

pipe and screw ass! 

Spring (14 turns, 
wire 0 2.3 

Valve: 

Plug: 

- 
Joint. 

Washer. 

Vnlvc assy. 

Bush. 

Pill. 

Bomba de aceite 

Arbol(22 dientes). 

’iü6n (23 dientes). 

PinSn (I7 dientes). 

Cuerpo con tapa y anüio 
de estanqueidai 

Tubo con deflector y 
aambulidoi 

Conjuuto de deflector con 
eambulidor y torniiic 

Muelle (14 espiras. hilo 
0 2.3) 

Valwla de desearga : 

- 
Tapon : 

- 

Junta. 

Arandelo. 

Conjmto de valvula de 
descarge 

Anillo. 

Pasador de centrado. ’ 

Pompa dell’olio 

Aibero (22 denti). 

PEgnone (23 denti). 

Pignone (I7 denti). 

Corpo Eon coperchin e 
boceola di tennta 

Tub0 can deilettore e 

Insieme defiettore con 
pescante 

pesmnte e vite 

Molla(14 spire,ûlo 0 29)  

- 
Valvola di scarico : 

Tappo : 

- 
Gnsdzione. 

Rondeiis. 

Insieme di valvola 
scarim 

Boccola. 

Copigïia di centxaggio. 

I 

2 



1-222 - 
I 

- 
14 

15 

16 

11 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

NUM~ROS 

1 s  5406240D 
S 222-195A 

OS 5405827P 
S 131-188A 

IS 5406167K 
S 211-229 A 

22 363 O09 K 
ZD 9236 300 U 

22 541 OWT 
ZD 9254 100 U 

23 451 O19 P 
ZD 934.5 iao w 
23 681 O19 F 
ZD 9368 I 0 0  W 

23 773 O09 X 
ZD 9377300U 
23 719 O19 K 
ZD 9377900w 

O S  5405705N 
s 122-187A 
1s 5 424 411 P 

OS 5 406 205Y 
S 222-11iA 

OS 5436644G 

IS 5 425 909X 

IS 5 425 910 H 
1 s  5436643W’ 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

2 

3 

4 

a 

3 

1 

1 

1 

1 

2 

4 

4 
4 

25.07 X 30.31 X 2.62. 

29.15 x 36,87 x 3.53. 

6.25 x 14 x 1.5. 

8.5 x 15 x 2. 

T H M ?  x 18. 

T H M 6  x 16. 

TE M 8 X 35. 

TH M 8 x 50. 

12.3 X 17.6 X 26 3 9/70. 

13 x 11 x 1.5 

68.6 x 92.2 X 1.8. 

9/70+. 

0 1 - L 250 10/72+. 

12/11 +. 

10/72+. 
i2/71+ 10/72. 

Pompe à huile 
(Suite) 

Tube re.toiu d’hde. 

Joint. 

Joint. 

Rondelle. 

Rond&. 

Ti. 

Via. 

Via. 

vis. 

Joint. 

Agrafe. 

Joint. 

oipumpe 
(Forts.) 

Oil pump 
(CMt.) 

oil ieRIl11 pipe. 

Joint. 

Joint. 

Washer. 

W&. 

screw. 

screw. 

Screw. 

snow. 

Joint. 

Clip. 

Joint. 

Brass wire. 

shim. 

serm - 

Bomba de aceite 

(Cont.) 

Tub0 de rcmmo de aaiu 

Junta. 

Junta. 

Arandeia. 

Arandeln. 

T O d O .  

T O d l O .  

T o d o .  

T o r d a  

Junta 

GmPa. 

Jnnta 

EIüo de lat6n. 

Supiemenm. 

Tord10 : ’ - 

Pompa dell’olio 
(Cont.) 

Tnbcttn p u  rimm 
ddi’oüo, 

GU&Il& 

Guamieione. 

Rondella 

Rondda 

Vite. 

Vite. 

Vite. 

Vite. 

Giiarninono. 

Graiietta 

Guamiaione. 

Wlo ottone. 

spesaore. 

Vite : - 

3 
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I - 
1 

2 

3 

I 

4 

5 

I 
I 

8 

9 

1C 

II 

m R O S  

25  5 406 244X 
S 225-201 A 

2 s  5406245H 
S 225-202 A 

2s 5 406 250Y 
S 225-220 A 
ZS 5406256C 
S 225-226A 

t S  5 418 264 2 

2s 5445267K 
2s 5 418 265K 
2 5  5445268W 

I S  5 438 8 a o ~  

2s 5 406 259 K 
S 225-229 A 

1M 5 414 491 D 
AM 175-113 
ID 5 412 350 S 
D 334-204 

GX 42 285 O 1  A 

22 902 019 P 
ZD 9290 200 U 

22 904 019 D 
ZD 9290 400 U 

22 908 019 G 
ZD 9290 800 U 

23 451 319 S 
ZD 9345 130 W 

23 454 319 A 
ZD 9345 430 W 

13 681 319 S 
ZD 9368 I30 W 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

5 

5 

1 

.3 

1 

.2 

I 

2 

3 

En*. 328. 

TT. 

L 2430 - 0 20 x 150 + 7/72 
R.p. 5 445 261 K. 
L 2140 - 0 20 X 150 + 7/72 
R.p. 5 445 268 W. 
L 2650 1/72 + 10113 
R.p. 5 445 261 K. 
L 2700 10173 +. 
L 2220 1/72 + 10/13. 
L 2305 10/73+. 

24 x 34 x 55 1/13 + 10173. 
En-. 328. 

+ iy70. 
iy70 +. 

R.rn.p. 10/70+. 

5.1 x 12.2. 

7.2 x 14.2. 

6 x 14.2. 

TH I x 18. 

TH N 5 x 14. 

TH 6 x 16. 

Réfrigérateur d'huile 

Réfrigérateur. 

Support. 

Tube : 

- 
- 
- 
- 
- 
Gaine protection, 

Conduit aeaemhlé. 

Flèche : 

- 
Flèche am capacité. 

Rondelle. 

Rondelle. 

Rondelle. 

Vis. 

Via. 

Vis. 

6IkUhler 

~ 

SchntahüUe. 

Robrleitnng, insgesamt. 

Gummimheüe: 

- 

Gummischeüe am 
Luftsammler 

jcheihe. 

jcheihe. 

jcheihe. 

3chrauhe. 

çchraube. 

3Chraube. 

Oil cooler 

0 ü  eooler. 

Bracket. 

Rnbe: 

- 
- 
- 
- 
- 
Protection sheath. 

Dnn amy. 

Rubber colle. 

- 
Rubber collar on air box. 

Washer. 

Washer. 

Vasber. 

SCIeW. 

SCI.3. 

Sa tW.  

:&rigerador de aceiti 

ReftigUMlW. 

%porte. 

Tobo: 

- 
- 
- 
Vains de proteecibn. 

Conducta juntado. 

Collar de caucho : 

6Uar de caucho 
sobre caja de aire 

Arandels. 

Arandels. 

Arandela. 

Tornülo. 

Tornillo. 

Tmüio. 

Radiatore dell'olio 

Radiatore. 

siippo&. 

Tuho: 

- 
- 
- 
- 
- 
Guaioa pmtesione. 

Condotto assimato. 

Fascetta : 

- 
Fasîetta BU scatola aria. 

Rondelia. 

Rondella. 

Rondelia. 

Vite. 

Vite. 

Vite. 

Corologits 642 - C no 2 - 10-74 2 



1-225 - 
I 

- 
12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

N U ~ R O S  

25 240 019 M 
ZD 9524 WO W 

1s 5406664M 
S 394-398 A 

2 s  5 418 266 W 

IS 5 418 272 L 

1s 5 426 392X 

2s 5 418 2616 

2 5  5 418 268T 

25 5 418 269D 

15 5 418 362 P 

1 S 5 435 244 P 

1s 5 445 2642 

1s 5 435 335 D 

23 658 O19 P 
ZD 9365 800 W 

25 259 O19 E 
ZD 9525 POO W 

ZD 9366 130 W 

- 
K 

- 
4 

1 

1 

1 
2 
1 

2 

4 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

9 

6 

B M 6 x 100. 

IO x 45. 

e 12 - L 183 mm. 

5 0 6,25 

rH 5 x 10. 

5 X O$. 

f H  5 x 16. 

+ 10173. 

10173 3 

Réfrlgéroteur d’huile 
(Suite) 

Écrou. 

Pmfllc. 

Buse. 

support gain€ : 

- 
Gaine e/c de fixation. 

$trier inférieur. 

&trier supérieur. 

Joint c/e. 

Patte support. 

Plaque porte-supports. 

Profil6 c/c. 

Vis. 

Écrou. 

6ikühier 
(FortS.) 

rdutter. 

tierproûl. 

DO=. 

Triger mit Hüllc : - 
- 

Gummi-Bciestigunge.hüüe 

Bog& unten. 

Bügel, ober. 

Gnmmidichtung. 

Traglasche. 

Platte als Altenrogstragel 

Gummiproûl. 

Schraube. 

Mntter. 

SChI*ube. 

Oil cooler 

(Cont.) 

YUt. 

Finisher. 

Nosda. 

Bracket with sheath: - 
- 

Rubber securing sheath. 

upper clamp. 

Lower damp. 

Rubber sed. 

support plate. 

Bracket support plate. 

Rubber proIll. 

SueW. 

Nut. 

Screw. 

tefrigerador de aceit, 
(Cont.) 

Tuerca. 

Perûi. 

Boca. 

soporte cnn vains : - 
- 

Vaina de caucho de 
6jaci6r 

Estribo id. 

G h i b O  EUP. 

Junta de caucho. 

PSta SOpOIte. 

Placa porta-soportcs. 

Peru de cnucho. 

T O r n i l l O .  

Tuera. 

T o d o .  

Rad-ioiore 
[Cont.) 

Dado. 

DiEmme. 

support0 con goaina : 

Guaina gomma di 
6ssaggio. 

staffs inf. 

stana sup. 

Guernizione gamma. 

stda supporto. 

PlaCGl porta SUppOr& 

Pmûio gomma 

Vite. 4 
Dado. 

Vite. 

(I 

3 
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- 
I - 
I 

I 
2 

3 

4 

5 

6 

I 

I 

I) 

I 

NUMÉROS 

I S  5 406 261 G 
S 231-207A 

1 S 5 450 958 U 

1 S 5 406 262 T 
S 231-209 A 

OS 5 406 263 D 
S 231-254A 

I S  5406264P 
S 231-255 A 

1.5 5406265A 
S 231-256 A 

1 s  5406266L 
S 831-262A 

I S  5 458 954 G 

1 Ç  5 406 268 H 
S 231-28iA 

- 
R 

- 
I 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

0 I29 
[IE) + Moteur 303.343 
R V m - G Z D - P  

BW m a m D 3  
Moreur 400.648 

Moteur 450.663. 
0 129 - 1 0 13 
(IE) - Moteur 303.344 3 
R V m - D  

Moteur 400.649 -b 
RW olgiow 

Moteur 450.664 +. 
0 130 - 2 0 8,s. 

H 12 x 150. 

12.25 x 18 X 48 X 1. 

12 x . 5  x 24 x 2.5. 

3 x 5. 

22 x 42.84 X 49 X 12.85 
(lE)+ Moteur 303.343 

BW --+ 
B V U l m w +  

Moteur 400.648 

Moteur 450.663. 
(IE) - Moteur 303.344 3 

Bwi ûlsqi %ur 400.649 + 
BW a L g w m  

Moteur 450.664 +. 

123.4 x 130.46 x 3.53. 

Pompe à eau 

ïmfiine : 

Couvercle de pompe. 

&Il. 

Arrêtoir. 

Rondelle. 

Clavette de turbine. 

Joint de pompe. 

Ensemble étanchéitê. 

Joint de couvercle. 

Wasserpumpe 

Schaufelrsd : 

- 

Pumpendeekei. 

Mutter. 

Siehemngsblech. 

Çeheihe. 

Keü für Schaufelrad. 

Diehhuig fOr Pnmpc. 

Sats Dichtungsteile. 

Deckeldichtnng. 

Wafer pump 

Turbine: 

- 

Pump cover. 

Nut. 

Lock plate. 

Washer. 

Turhine key. 

Gasket for pump. 

Set of sealing paris. 

Cover joint. 

Bomba de agua 

Papa de bombs. 

rum. 

Freno. 

Arandds. 

Chaveta de turhina. 

Junta de bomba. 

Conjunto de 
estanqueidad 

Jmta de tapa. 

Pompa dell'acqua 

Turbina : 

Copmhio della pompa. 

Dado. 

Amesto. 

Rondella. 

Linpetta. 

Gnsrn. per pompa. 

Isieme di tenuta. 

Guam. per coperchio. 
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I 

- 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

I2 

13 

14 

I 

Ventilator-Motor : 
- ohne Wulit. 

- mit Wulst. 
- mit Wulst. 

Ventilator (10 Flügel). 

Tmiperarureehaltu. 

Haltenmg &U 3 h e n  

Auker. 

Deckel am Antxieb : 
- 
Deckel am Kollektor. 

Kohletrager mit 
aulgebauter Koble. 

NUM%OS 

Fan motor: 
- without b m .  

- with boss. 
- with boaa. 

Fan (IO blades). 

Therm0 switch. 

Support Rng with 3 amis 

Armature. 

Bearing (driving side): - 
Bearing (wmmutar side) 

Brush holder with brush. 

%S 5406308T 
S 241-101 A 

Dicbtong. 

Dichtung. 

Schraube. 

Schraube für Trager 
am Kübler : - 

xuttsr  : 

2 9  5 419 927A 
2 S  5415427M 

Sealing. 

S e a i i  joint. 

screw. 

Screw for bracket 
on woler - 

Nui: 

2 5  5 406 309D 
S 241-10s A 

lD 5418467F 

2 9  5418641X 

IS 5402245B 

IS 5402246R 
IS 5 405 489R 

S 241-117A 

IS 5 402 247 B 

1 s  5 402 248 M 

s z 4 1 - m ~  
1 s  5 414 71bY 

IS 5406313X 
S 541-199 A 

21 882 009 z 
ZD Pi88 200 U 

19  5 414 713 B 

I S  5 414 715 Y 

23 685 009 A m 9368 500 U 

- 
K 

- 

2 

2 
2 

2 

1 

2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 

2 
2 

2 

1 

2 

6 

8 

6 

8 
6 

3 9/10 

h P .  11/71+ 
BW et (IE). 

0 304. 

R.m.p. 1/72 3 

R.rn.p. 

3 11/71 

+ 9/10 
9/70-j 11/71 

3 11\71 

3 11/71 

+ 11/71 
+ 11/71 
1 1 / 7 1 3  

0 73.5 - b 45 -+ 9/10 

9/70 3 

TH 7 x 20. 

r H  6 x 25. 

9 / 7 0 3 .  

8 6  
9170 +. 

Ventlloteur 

Moteur de ventilateur : 
- salm lmssage. 

- avec bossage. 
- avec bossage. 

ventilatmr (10 pales). 

lnemio-îontact. 

Support 3 branchea. 

Induit bobiné. 

Palior commande : 

Paliar niliectw. 

Porte-balai monté. 

Jeu de pièces. 

Jeu de pièces : - 
Fourreau. 

Joint. 

Joint d’étanchéité. 

Vis motmr. 

Vis de support sur 
r a d i a t a  

Tùlesata 

Teilesatz : 
- 
Hülle. 

Set of paris. 

Set of parts: 
- 
Sheath. 

Ventilador 

Motor: - a. malto. 

- mn t d W h  

- WO maltos. 

Ventilador (10 aspas). 

Temu>-wntacto. 

Soporte wn 3 brama 

inducido. 

Palier (WO mando) : 
- 
Palier (lado wlector). 

Porta-bih con 
esnibill 

Juego de piculs. 

Jocgo de p i em : - 
vaina. 

Junta. 

Junta de estanqueidad 

To&. 

Tornillo de sopone 
sobre regriferador - 

Tucrca: - 

a Ventilators 

Moto- : 
- imzn borcbia 

- con bo& 
- con borcbie. 

Ventilatore (10 pale). 

Termocontatio. a 
Supporto a 3 braci. 

Indotto. 

Supporto @to C h )  : 

supporto (into collector). 

- 

Portaspamla con 

Serie di pnai. 

Serie di peazi : 

SpaEZOla 

- 

a Guaina 

Gunrniziona 

Guamizione di tcnuta. 

Vite. 

Vite per aupporto 
Sul radiatore: - 

4 Dado : - 
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NUMEROS 

1 8 s  5 412 317H 

2 I T  5 411 3 8 2 7  
A 91.WüOIL 

3 E S  54û6359X s 3316 

2 5  5 412 304s 

5 I D S 4 1 1 3 9 2 D  
DM 331.04 
I D  5 411 376E 
BM 331-92 

6 I T  5 415 582X 

I 8 5  5 406 365M 
S 33140 

8 1D 5 411 375U 
D 331-63 

9 I D  5 411 314H 
D 331-77 

10 OD 5 413 599T N mai 

I D  5 4 1 1 6 8 0 5  
DY &?I-2 

12 I D  5 411 679Y 
DY 381-61 

13 IS 5 4 0 6 4 6 2 s  
S 381-101 A 

14 I D  54064665C 
9 581-1984 

K 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

16 x 150. 

Bolte de vitesses 
Carter 

e 11 - R.m.p. 1/11 +. 
PO. 

0 9 x 125. 

Getriebe 
Getriebegehause 

T E  16 X 150 - R.m.p. 1/72 +. 
e 68. 

Fivaspced gearbox POW 
wheel and pinion 8 x 35. 

%S. 

Ga61 box and clutch 
housing. 

H 12 x 175. 

Caja de 5 veiocidades. 

Tap6n. Tappo. 

Caner d0 caja y de 

katolacamhio a 5 vclocità, 
gmpo 8 x 35. coppin 8 x 35. 

carter sc e eampsna 
embragne. hiaione. 

12.5 X 18 X 2.5. 

TH 1 x 31. 

Boîte 5 vitesses, wnple 
8 x 35. 

L 61.5. 

Füufganggeuiebe 
Radupaar 8 x 35. 

0 int. 12 - h 6.2. 

Botlbon. 

~ b o ~ e t  
embrayage. 

Couvercle AV. 

ReniEard. 

Domile. 

Bouchon de vidmgs. 

Carter AV. 

fiCrnu. 

R o n d d a  

Via de centrage. 

Prise de wmpteur. 

Cuvette. 

0 10 x 125. 

Stopfen. I 
Getsiebb und 

KnppiungsgehânM 

Vorderer Deckd. 

Entlüiter. 

Entüiitunas«ille. 

Ablassstopfm. 

Vorderes Gebânsa 

I Mutter. 

Schcibe. 

Zmeierac2uaUbC. 

Tachoanschloaa. 

Teller. 

Tap6n de vaciado. 

Carter delantaro. 

I Gear box Caja de velocidadeo Scatola wmbio 
Housing Carter Carter 

Tappo scariw. 

carter am. 

NUt. 

WfISher. 

Centring screw. 

Nylon socket for 
speedometer. 

&P. 

TuCrCS. Dado. 

Arandda. Rond& 

Vite di cmmtggio. 

h a  del conta-b. 

To& de cenuado. 

Toma de mmta-lmk 

Cnbcta Swdeüino. 

Tachoritd (I? Zâhne). I Ppon  de wmptnv  
(il dmtn). 

Stop for pinian T o p  dei p i ibn  Rebespinta del pignone. Butée de pignon de 
compteur. 

Front enver. 

BrSatbW. 

Air vent. 

Drain plug. 

Fmnt honsing. 

Anschkg fiir Tachoriteel. 

Tapa delantera. 

Raapiradm. 

Mangrlito. 

c n m  ant. 

Sfiatatoio. 

Boecola. 

I Pinion f. speedometer M6n de mienta-kma Pignoufho del conta-km 
(il teeth). ( I l  clientes). ( I l  dmti). 
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NUMÉROS 

22 418 009 JC 
ZD 9247 8W U 

22 479 009 E 
ZD 9247 9 W  U 

23 821 O19 V 
ZD 9382 1w w 
25 244 O19 L 
ZD 9524400W 

26 160 2392 
ZC 9616 023 U 
26 160 659 P 
ZC 9616 065 U 

23 746 O19 C 
ZD 9374 600 W 

23 724 019 X 
ZD 9 3 7 2 4 w w  

23 831 019 R 
ZD 9383 I00 W 

23 821 019 M 
ZR 9382 700U 
23 828 O19 G 

23 720 O19 U 
ZD 9372 O00 W 

ZD 9383 600 W 

ZD 9372 200 w 
23 732 019D 
ZD 9373 a00 W 

1 s  5 410 81OC s 331-172.4 

ZD 9385 ooou 

a 

1 

1 

1 

2 

E 

I 

L 
1 

3 

5 

5 

1 

1 

1 

2 

I 

l 

165 x 22 x 1. 

92 x 14 x 2. 

TH M 9 x 16. 

H M IO x 125. 

12 x 7 4  

12 x 92. 

TH M 7 x 38. 

TH M 7 x 65. 

TH M 7 x 45. 

T H M 9  X 42. 

T H M 9  x 30 

T H 9  X 32 

TH M ï x 25. 

TH M 9 x 65. 

TH M ? X 40. 

TE Y 7 x 95. 

. .  

+ 47/4. 

4/14 +, 

! 

7 x 65 - F 33-15. 

TH 9 x 25. 

Bolte de viterrer 
Carier 
(Suite) 

Joint. 

Joiut de bouchon de 
nivaao 

Via (bouehan de nivcau) 

$orou de bu&. 

Goujon : 

- 

Vis. 

Via. 

Vis. 

Via. 

Vis : 

- 

vi. 

Vis. 

vis. 

Vis. 

Vis colonette. 

Vis, 

i 

. .  . .  

Getriebe 
Geiriebegehaure 

(Forts.) 

Dichtaeg. 

Dichtung fi 
Obtandstopfei 

schraahe (Oistauastopfen 

Gear box 
Housing 

(Cont.) 

Joint. 

Levelplug oint. 

Screw (level plug). 

Nut far stop. 

screw. 

screw. 

Screw. 

screw. 

sornv. 

Screw. ’ , 

Screw. 

screw. 
. .  

.~ 

Screw, shooldGed. 

Screw. 

Caja de velocidader 
Carter 
(Cont.) 

JOnra. 

Junta de mp6n de n i d  

TorniUo (tapon de nid] 

Tuema de tope. 

Esparrago : 

- 

Tornülo. 

TOrnülo. 

Tornülo. 

Tonllllo. 

Tarnülo : 

- 

Tornülo. 

To&. 

Tordo .  

Tordllo. 

I 

. .  

I 

ï o r d o  wppadillado. 

To&. 

Scatola Cambio 

Guamisione par tappo 
l i d 0  

Vite (tappo iivcllo). 

4 
Dudo p” reggispita. 

Vite. 

Vite. 

Vite. 

, ,  Vite. 

Vit’: 

- 
Vite. 4 
Vite. . : 

Vite. 

Vite. 
. .  . .  

, I  

Vita coionnettk 

Vire. 4 

i 
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!8 

!9 

I 
IO 

II 

12 

I 

I 

NUI&ROS 

!3 457 O19 Y 
9345 700 W 

:3 834 O19 z 
!D 9385 300 W 
3 837 O19 H 
!D 9383 700 W 
S 5 410 811N i 331-173 A 

IS 540606JolU 
i 331-J05A 

I S  54123WZ 

I S  5 412 308K 

!S 5 412 310 G 

. .  

, .  .. , .  

rH M 9 x 35. 

PH r.r 9 x 50. 

P E  M 9 x 70. 

I a l - 1 0 9 x 1 2 5 - L ¶ 2 .  

a 25. 

2 O 3,s. 

0 8 - L 88.5. 

D 18. 

' . . . .,,.. . .  

, ,  . .  . . .  .. . 

Bo'lte de vitesses 
Corier 
(Suite) 

Yin. 

Via. . , 

Vis. 

vis colonctta. 

.. . 

Bouchon 

PlaqOC. 

ïube. 

DéfledEtU. 

. .  

1 ., .' . . .  

\:. ' 

Getriebe 
Getriebegehause 

(Forts.) 

Schube. 

Scbraube. 

Scbrauhe. . 

Stehboleni, abgefast 

Stopfon. 

Plette. 

Rohr. 

Ableitblecb. 

. .. . . ,  . .  

, . .  

Geor box 
Housing 

(Cont.) 

h e W .  

h e W .  

h e w .  

3uew. shouldered. 

Phg. 

Plate. 

ïnbe. 

Ddector. 

Cajo de velocidode 
Corter 
(Cont.) 

TomilIo. 

Fornino. 

r a d .  
T O ~ ~ ~ U O  espadinado. 

Tapbu 

Plaea 

M O .  

Ddector. 

Scotolo combio 
Corter 
(Cont.) 

Vite. 

Vite. 

Vim. 

Vite colonnetta. 

rsppo. 

Piacca. 

M O .  

Deûettore. 

C s i d o p  642 - C - 2  - 10-74 6 
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- 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

I 

~ 

NUMÉROS 

BS 5 403 946U 

BS 5 431 028N 
BS 5 440 749 B 

8s 5 435 937 x 
8 s  5 440 750M 

ID 5 422 993 B 

2 D 5 422 922 E 

ID 5423033L 

1D 5 423 034X 

ID 5423045s 

23 701 019 X 
ZD 9370 100 W 

22 476 009W 
ZD 9247 6 W U  

2D 54023MD 

1T 5 411 384s 
I T  .5 415 5828 

22 478 009 K 
W 9247 âû0 U 

IS 5426433T 

ID 5 403 521 2 

1 D  5 418 395Y 

23 720 019 U 
ZD 9372 O00 W 

- 
K 

- 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

15 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

B W  4 9/73 
B W - T T  9 / 7 3 3  

~ 

R.mp. 9/72 +. 

R.p. 5 440 749 B -f 9/72. 
-f 9/12. 

9/12 -f. R.P. 5 440 750 M 
9/72 4. 

AV 

9.5 x 22.5. 

318" - TR 0 9.5 - L 8. 
i/4" - L 14. 
H 7  x 12. 

7.2 x 11 x 1. 

TH 16 x 150 - Rp. 5 415 582 X. 
TH 16 x 150. 

16.3 x 22 X 1. 

TH 16 x 150. 
T H 7  x 25. 

Boîte de vitesses 
Carier 

Boite w m p l b .  

Carter avec piston de 
Bern - 

- et boîtier roulemata 

- 
- et baitier roulements. 

Carrer avec d& B 
U i g U i U C  

Carrer d'huile. 

Rondelle d'étanchéité. 

Bouchon de vidange. 

Vis de rondelle. 

Bonchon sur carter AV. 

Joint euiwe. 

Contacteur &curit6 
démarrer 

Bouchon de vidange : 
- 
Joint : 

- de W raword. 

R a d  orientabk. 

vis I&. 

Bride a m  tube. 

Vis da bride. 

Getriebe 
Getriebegehiiuse 

Getriebe, komplett. 

Gehiiuse m. Kolben für 
Servobetütigung - 

- ond Gehhme m. Lagem 

- 
- und Gehanse m. Lagern 

Gehause m. Nadellager. 

Oiwanne. 

Diehtschcibe. 

Abhstopfen.  

schraube mit Scheibe. 

Stopfen U vord. Gebüuse. 

K~~pferdichtm~g. 

S i k G W t U  für 

Ablaasstopfui : 

Anlaeau 

- 
Dichtung : 

- f. Verbindunpschraubt 

Vmtsllbare Verbhdmg. 

Verbindunpebraube. 

Fiansch mit Rok. 

Seluaube f. Fiansch. 

Gearbox 
Housing 

:earbox. wmplete. 

Hmiaing with piston for 
se--wntml: 

- and housing with 
necdleheaiing. - 

- and housing with 
needle bearing 

Housing with needle 
bearing 

oil sump. 

3ealingmshei. 

Drain plug. 

Screw and washer. 

Front hounbg p1.g. 

Coppu gasket. 

Safety mvitcù for starier 

Drain plug: 

motor 

- 
Seal: 

- f. unian m. 

S w i d b g  union. 

Union screw. 

Fiange with pipe. 

Flange screw. 

Caja de 
velocidades 

Carter 

Caja completa. 

Carter wu p i s t b  de 
servo-mando : - 

- y  carter mn csrtucho 

- y  carter wu c a m &  

de agujas. - 
de agujas. 

Cmer  wn  cartocùo de 
apojar. 

Cmer de aceite. 

Arawieia de eatrmq. 

TspOn de meindo. 

T o d o  y arandeia. 

T a p h  da carter dei. 

Junta de wbre. 

Contactor de securidad dt 
arrancador. 

T a p h  de vacindo : - 
Junta : 

- de t o d o - r a w = .  

Ram orientable. 

Tmnülo-raoor. 

Brida can tubo. 

Tornlllo de brida. 

Scatola carnbio 
Carter a 

Scatola wmpleta. 

Caner wu pistone 
serv-mando : 

~ 

- e carter con niscinetto 
aRùlini. - 

- e  carter wn meinetto 

""c 
Carter con niseinetta a &. 
Gppa  dell'olio. 

RoDdolla di tenuta. 

Tappo di spurgo. 

Vite e rondella. 

Tappo del carter aoL 

Cantattore di siïurez 
motorino n w i a m a  

Tappo di spurgo : 
- 
Junta : 

-per rite-rawordo. 

Ramordo Onentabile. 

Vitbrncwrdo. 

Flangin WII tubo. 

Vite per llaqii. 
a 
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17 

I8 

19 

20 

21 

cl mRos 
I 

1 D 5 418 4û6M 

GXO820201A 

2 5  5 400 977X 
2 5  5 400 918R 

26 140 409F 
ZC 961.1 040 U 
2 5  5 405 590N 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

23 831 O19 H 
ZD 9383 700 W 
ZD 9384 130 W 
DX 033-120A 

I D  5 423 326 W 

I D  5 422 870P 

23 455 O19 J 
ZD 9345 500 W 
I D  5 412 ü68T 

I D  5 422 994 M 
1 D 5 422 987 L 

I D  5 423 O00 C 
I D  5 422 988X 

Z D  5 422 8 9 5 ~  

OD 5 422 935 W 
OD 5 423 029T 

1 D  5 422 888K 

- 
c 

- 
I 

l 

2 
1 

L 

I 

l 

l 

l 

1 

2 

1 

1 

1 

0 

1 
1 

4 

1 

1 

L5 
2 
1 

1 
2 
1 

34 

35 

BW -+ 9/73 
BW-TT 9/71 j 

I D  5423006T 

ZD 9383 2OOW 
I D  5 403 332V 

7 x 60. 
15 X 19,W x 2.45. 

14 x 21 x 565. 
14 X 21 x 880. 

0 20. 

L 518.5. 
15.8 X 19.8 x 9.5. 

T H 7  x 14 

L 518.5. 

9.5 x 45. 

L 81 - 0 11. 
12 x 17. 
24 x 28.5. 

0 11. 

0 9.5. 

0 10. 

9 x 45. 
1 0 1 - 1 0 9 - L 6 7 .  
9 X 70. 

9 x 90. 
0 9 - L 64. 

Bolte de vitesses 
Carier 
(Suite) 

vis colonnette. 

Joint tmitpe. 

Tube échangeur : 

collier. 

Tube de jange botte. 

Jauge d'huile. 

Joint de tube de jauge. 

Vis de tube de jauge. 

Jange d'hile diEérentiei. 

GonpiUc da carter. 

Joint. 

Joint. 

Joist earter d'huile. 

Via 

Joint torique : 

Rondelie. 

Rondelle étanche. 

Bouchon prise de p& 

Via : 
- colonnctte. 

- 

- 

- 
- 
-colonnette. 

Néceasaire de joint. 

Getriebe 
Getriebegehause 

(Forts.) 

çcbranbe, ahgetaat 

Ringdichtmg. 

Rob f. Wënnetauscher : - 
Scheüe. 

R o k  f. Messstab. 

Ohemtab.  

Diehtung f. Rob. 

Schraube f. Rob. 

olmessstab E lxewmtial 

Pnestift f. Gehiuae. 

Dichtamg. 

Dichtung. 

Diehtnng f. Olwnnne. 

Schraube. 

Ringdichtong : 
- 
Sch&a. 

Diehtscheibe. 

Stopfen am 

sohraubs : 
- abgefast. 

hekanschlos. 

- 
- 
- abgefnat. 

Sa- Dichtungen. 

Gearbox 
Housing 

(Cont.) 

çhrmldmd s m .  

Ring sed. 

Pipe f. exchmgex: 

collar. 

Dipstick hihe. 

Dipstick. 

Seal f. tube. 

Tube screw. 

- 

oil dipstick f. WeIentid 

Hooshg pin. 

Sealing. 

sealing. 

sealing f. oil sump. 

Ring Seal: 

s m w .  

- 
Washer. 
Seaünp washer. 

Plug on pressore oEtnke. 

Sersw: 
-shouldered. - 
- 
- shouldered. 

Set of gaskets. 

Caja de 
velocidader 

Carter 
(Cont.) 

romilla co~umnitk 

Junta tnlica. 

Tub0 de carobiador : 

Collar. 

Tnbo de v d a .  

Varüla medidora. 

Jnota de tubo. 

T o d o  de tubo. 

Vaiila medidora de aceit, 
de diferencial 

Gropilla de carter. 

Junta. 

Junta. 

Junta de carier aaite. 

Tmnillo. 

Junta tnrica : 

- 

- 
hand&. 

Arandda de eatanq. 

Taph de tnma de 
preai6n 

Ternina : 
- colnmnita. - 
- 
- columnita. 

Juego de juntaa 

Scatola Cambio 
Carter 
(Cont.) 

Vite colonnetta. 

Gommiao. 

Tub0 scwnbiatore : 
- 
Faseetta. 

Tub0 per astha. 

Aatim liven0 &o. 

G d s i o n e  hiho. 
Vite per t oba  

Coppi& per earter. 

Gnarnisione. 

Guarniaione. 

G u d o n e  coppa olio. 

Vite. 

Gommino : - 
Rondda. 

Rondella dl tenuta. 

Tappo per presa di 

Vite : 
- colonnetta. 

presaianc. 

- 
- 
- W 1 O n n d t k  

Serie di guarniaioni. 

Caioloya 642 - C no 2 - 10-14 4 
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[ 

1 

2 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

C 

1 

2 

3 

4 

5 

NüM*ROS 

I D  5411398U 
DY 339-2 

I D  5 411 391 E 
DY 33â-90 

I D  5411  396X 
DY 33247 

I D  5 411 393P 
DX 332-91 

1 D  5 411 399E 
D 3s-94 

IS 5 406 369F 
S 3.32-101 A 

1 S 5 412 314 A 

2 5  5 406 371 C 
S 332-106 A 

IS 5106312N 
S 332-1@ A 

I D  5 411 400B 
DJ 335-1084 

1 D 5 411 416P 
DX 333-111 A 

1 Ç  5 4 0 6 3 1 3 2  
S 333-I13A 

ZD 5 11413G 
DJ 335-1161 

1D 5 406 314K 
S 335-117A 

1 D 
DJ 333-I23 A 

5 411 412 W 

< 

1 

4 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

I 

1 

1 

I 

l 

1 

16 x 113.5 

36 x 45 x 6. 

0 int. 30. 

0 ext. 14.8. 

1 x 31. 

L 288. 

0 12 x 125 - L 60 3 7/11. 

0 12 x 125 - L 66.5 

0 int. 12 x 125. 

III1 +. 

L 141. 

3 14.4. 

BV 
Pignons et Arbres 

h d e b a l a d c u r d e M A 1  

Joint d'étanchéité. 

Fiasque de retour d'huile 
avec tuli 

Reesort d'appui 

Via d'arrêt d'am. 

Arbm de muunande. 

Via de blocage : 

Arbre primaim, 
11 x 13 x 13 deni 

Pignon de commande 
de 3 4  28 deni 

m o n  baladeur ~ w i  
M A I  

pignon fa P, 38 dents. 

Trainin ' . .  
%ideni 

F ï g n o n w d e  
de 40.33 dent 

Pignon fou de 24 33 dent 

Getriebe 
Ritrel -Welien 

Actus E Sebiebemde 
für R W - G q  

Diehtung. 

Fiansoh für ûhiidauf. 

Haltefedu. 

Primamdlc, 11 x 13 x 1 
zshn 

Antriebarid fin 3. Gant 
28 zahn 

Ncbenptzd tin 1. Gang, 
38 m n i  

Ncbenptzd iür 2. Gang, 
33 zphni 

Gear box 
Pinions and Shafis 

R t v m e  gear ahafr. 

Loclring amew f. spindle. 

Driw ahaft. 

Lacking acmw: 

- 
PRmary shett, 

support tube E stop 

17 x 13 x 13 teetl 

Drive pinbn-for 3rd. 
28 teeti 

Idler pinion (Iat aped). 
38 tcetl 

Drim phion for  4th. 
33 testa 

I& pinion (2nd). 
33 rcab 

Caja de valocidadas 
Piibnes - Arboles 

Eje de pinon mod 

Junta de ~itauqndad. 

Deüector da r e t o m  de 
&te, mn tuba 

Muelie de apoyo. 

T o d o  de s u j d n  de cji 

Arbol de manda 

T o d o  de bloque0 : 

- 

Arbol primario, 
11 x 13 x 13dienter 

Tub0 de mpone de tope. 

Pin611 de mando (39, 
28 diente1 

piiion mod de menvio 
(MA: 

Tren intermedio. 
32 x 31 dieutci 

W6n de mando (49, 
33 dientel 

Pioon loco de (29, 
33 dientel 

Scaiola Cambio 
Ingranaggi - A I  

ArbCreno per iwmw 
O 

Gilarniaio~ di teniit.. 

' oh. 
=abetto 

M& d'appoggio. 

a 
Vite d'arresto arbereiio. 

fi& di w. 

Vite di bloccaggio : 

- 

Alba0 primario. 
I? X 13 x 13denti 

Tub0 mpportn reg&. 

Jngranaggio foile (39, 
38 denti 

Trsno intsrmodio. 
32 x 31 dcnti 
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Getr iebe  
Ritzel-Wellen 

(Forts.) 

- 
I 

B 
16 

17 

18 

19 

I 
21 

22 

I 

23 

24 

Gear box 
Pinions a n d  Shafis 

(Cont.) 
Nuh@ROS 

Ubertragungaritzal f. 5. 
Gang, 28 Zihne 

Synchronring fir 5. Gang. 

1 s  5 406 375 W 
S 333-128A 

I D  5406376G 
S 333-129 A 

Drived pinion 1. 5th. 
28 teeth 

Synchro (5th). 2 S 5412 313 P 

- 
Mitnehmmapfenf.5 Gang: 

- 

I D  5 411 561 F 
DY 335-16 

1 D 5 411 505 J 
DY 335-21 

I D  5411568S 
DY 335-64 
I D  5 411 569C 
DY 33564s 
I D  5 411 570 N 
DY 335-64b 
I D  5 411 511 Z 
DY 3 3 5 4 4 ~  

I D  5 411 561R 
DY 935-70 
1 D  541156PB 
DY 335-70 II 

- 

Setting pin (5th) 

- 

1 D  5 411 563M 
DY 335.70 b 
1 s  5406446T 
S 335-170 A 

Feder 1. Kugd der 
synchmniaiamnffe. 

Spnîhmnring f. 3. U. 4. 
Gang. Kompl. 

Synchronring f. 1. O. 2. 
Gang Kompl., 41 Zühne. 

1D 5406447D 
S 395-171 A 
I S  5406448P 
S 335-172A 

I D  5 411 560E 
DY 335-73 

2 s  5406449A 
S 335-906 A 

ID 5 411 5 6 4 9  
DX 335-907A 

Ball spring. 

Synehm, (3rd and 4th). 
aimpiera 

Synehm (1st and Zna), 
41 teeth 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

3 

2 

? 

? 

P 

6 

1 

1 

0 ext. 92.6. 

1 0 3.5 - ii.m.p. 

e 10.2. 

e 9.65. 

5 int. 36 - e 2.20. 

- 2.25. 

- 2,30. 

- 2.35. 

e 5.2. 

- 5,3. 

- 5.4. 

- 5.2 - L 12.45. 

- 5,3. 

- 5.4. 

0 ext. 6. 

e 26.4. 

7/71 3. 

BV 
Pignons et Arbres 

(Suite) 

Pignon de commands 
de Se, 37 dents. 

Pignon récepteur 
de Se, 28 dents, 

sp~hm de 5e. 

Bague de synchro, 

Bagua de synchro 1m-F. 

Doigt d'armement : 

- 
- 
Doigt d'armement de Se : 

- 

Ressort de b i e  de aynchm 

Synohro 38.48 eomplet. 

Syncbro de 1'e-2e.41 dents 

Betiitigungsritzel f. 5. Driving pinion f. 5th. 
Gang, 31 Zahne. 31 teeth 

synchro ring. I Spchronring. 

Synchmnrhg fi% 1. U. 2. Synehm r h g  (1st and 2nd) 
CUCI 

Setting pim I Mitneùmereapfen : 

Caja de velocidades 
Pinoner - Arboles 

ICOnt.) 

P56n de mando (59, 
37 diente! 

Pi6611 receptor (5% 
26 dienter 

Sinczoniaador (59. 

A d o  de Siam. 

Anillo de sincro (la-29. 

Dedo de entrenamimto : 

- 
- 
Dedo de enkenamient0 : 

- 
- 

Mneüa de boh de Sim. 

Skmnis. (30.43 compl. 

S i n d s .  (1~2.). 
41 diente, 

Scatola Cambio 
lngranaggi  - Alberi  

(Cont.) 

ïngranaggio Cd0 (59, 
37 denti 

Ingranaggio ricettore (501 
28 denti 

Lavetta d'mnem : 

- 
- 
Levetta d'mnesto : 

- 
- 

Molla della sfera ainm. 

Sinaoaiazat. ( 3 4 9  compl 

sillmmzaat" (1.-2*), 
41 dent 

4 
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Getriebe 
Ritzel- Weilen 

(Forts.) 

KegeI-und Tellerrad. 

Abstandshüse. 

Mutter f. Ant&hsritzel, 
5 Gange. 

Einstellwheile für 
Antriebsriteel : 

Gear box 
Pinions and Shafts 

(COIIL) 

Crown wheel and phion. 

Distance bush. 

Nut for pinion shaft, 
5 threads 

Adjusting washer: 

? e 2.45. 

- 2,49. 

- 2.53. 
- 2.57. 

- 2.61. 

- 2,65. 

- 2.69. 

- 2.73. 

- 2,77. 

- 2.81. 

I D  5 411 433 Z 
DY 349-310 
ID 5 411 434K 
DY 344-311 
1D 5 411 435 W 
DY 344-332 
I D  5 411 436 G 
DY 341-313 
1D 5 411 437 J 
DY 344-314 
1 D 5 411 438D 
DY 344-315 
I D  5 411 439 P 
DY 344-316 
1D 5 411 440 A 
DY 344-317 
I D  5 411 441 L 
DY 344-318 
1 D 5 411 442 X 
DY 344-319 

0 

Bois de anCro. 

Tuerca : 

- 

Rodamientn de bolas. 

n I x 100 + 12/73. 

II I x 100 12/73+. 

30 x 62 x 16. 

Émou : 

- 

Boulement B bi l leB.  

NUMEROS 
BV 

Pignons et Arbres 
(Suite) 

Caja de velocidade! 
Pinones - Arboles 

(Cont.) 

Scatola Cambio 
lngmnaggi .Alberi 

(Cont.) 

Coppia wnica. 

Boccoia diotanxiale. 

Gmpo conico. 8 X 35 - L 315. 

36 X 45 X 36,l. 

0 24 x 150. 

36 x 58 

Cauple uiniqm. 1 S 5 406 451 X 
S 34MIOA 

1D 5 411 422E 
DY 344-91 

IS 5 406 453 U 
S 344-IOSA 

NUMEROS 

Bagne entretoise. Ani0 separador. 

Écroo de pignon d'attaque 
5 filets 

Rondelle de réglage du 
pignon d'attaque 

Tuerca depiübo de atnpr 
5 rose1 

Arandela de repiaje : 

Dado per pignone coniw, 
5 Glctti. 

Rondella resolazione : 

I 

NUMÉROS 

ID 5 411 443H 
DY 344320 
I D  5 411 444U 
DY 344-321 
1 D 5 411 445 E 
DY 344-322 
I D  5 411 446 R 
DY 344-3.23 
I D  5411447B 
DY 344-324 
ID 5 411 41ûM 
DY 344-325 
I D  5 411 449Y 
DY 344-326 
I D  5 411 450 J 
DY 344-327 
I D  5 411 451 V 
DY 344-328 
1D 5 411 452F 
DY 344-3â9 

C I  I NUMÉROS 

ID 5 411 423 R 
DY 344-300 
1 D  5 411 424B 
DY 344501 
I D  5 411 125M 
DY 344-302 
I D  5 411 426Y 
DY 344-303 
1 D  5 411 427 J 
DY 344-304 
I D  5 411 428V 
DY 344-305 
I D  5 411 429F 
DY 344306 
1D 5 411 430s  
DY 344307 
I D  5 411 All C 
DY 344-308 
1 D 5 411 432 N 
DY 344309 

e 1.65. 

- 1.69. 

- 1.73. 

- 1.77. 

- 1.81. 
- 1.85. 

- 1.80. 

- 1.93. 

- 1,97. 

- 2.01. 

ID 5 411 4 5 3 s  
DY 344330 
1 D . 5 411 454 C 
DY 344-331 
1 D 5 411 455 N 
DY 344-332 
I D  5 411 456 2 
DY 344333 

2,~s. 

- 2.89. 

- 2.93. 
- 2Q7. 

- 3.01. 

- 3.05 

- 3.09. 

- 3.13. 

e 2.05. 

- 2.09. 

- 2.13. 

- 2.17. 

- 221. 

- 2.25. 
- 2.29. 
- 2,33. 
- 2,Sl .  

- 2.41. 

1 D 5 411 451 K 
DY 344-334 
1 D 5 411 458 W 
DY 344435 
1D S 411 459G 
DY 314.336 
ID 5 411 460T 
DY 344-337 

22 713 009 II 
W 9271 300 U 

25 241 O09 U 
W 9524 100 U 
ZD 9526 100 Z 

26 201 599 P 
ZC 9620 159 U 

0 6.35. 1 Bille de synohro. Kugel für Synhmnisim 
gloeke 

hhtter : 

- 

KqeUeger. 

Synchro-ball. Sera dei aincm 

Nut: 

- 

Baü bearing. 

Dado : 

- 

a Cuecinato a d5e. 
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I 

I 
I3 

I4 

I5 

I6 

B 
I8 

I9 

I 

NUMEROS 

!& 201 729 C 
rC 9620 112 U 

!6 201 149 V 
IC 9620 174 U 

I C  9620 218 U 

I C  9620 331 U 

IC 9620 333U 

dC 9620 335U 

CC 9620 562U 

,5 x 49 X 36. 

.2 x 35 x 36. 

;6 x 39 x 31. 

15 x 66 x 71,4 x 27. 

;O x 76 x 82.55 x 33.40. 

,1 x 80 x 18. 

BV. 
Pignons et Arbres 

(Suite) 

cage B aiguilles. 

Cage à a;guüiea. 

Cage à aiguilles. 

Roulement donble 
contact oblique 

Roulement double 
contact oblique 

Roulement à rouleaux. 

Segment d'mat. 

Segment d'arrêt Se. 

Geiriebe 
Ritzel- Wellen 

(Forts.) 

VadeUagarLafig. 

Vadeilagerkëfig. 

VadellagerkSg. 

Doppeldmcklager. 

Doppeldmcklager. 

Rollenlager. 

3icbwungsring. 

jicherungdng f. 5. Gang 

Gear box 
Pinions and Shafts 

(Cont.) 

Needle cage. 

Needle cagr 

Needle cage. 

Ball bearing, double. 

Ball bearing, double. 

Roller bearing. 

Stop ring. 

Stop ring (5th). 

~ 

Caja de velocidades 
Pinones- Arboles 

(Cont.) 

:mueho de Wjm. 

Zartueho de apnjas. 

Rodden to  doble 
contact0 obücuc 

Rodamiento doble 
eontacto obücuc 

R o d d e m o  de rodillos. 

Segment0 de retencib. 

jegmento de retenci6n 
(5.: 

~~~ 

Scatola cambio 
Ingranaggi - Aiberi 

(cont. j 

Gabbia a rulltii 

Gabbis a &. 
Gabbis a nillini. 

Cuseinetto doppio 
contatto obüqoa 

Cuseinetto aOppi0 
contatto obüquo 

Cuscinetto a ruiii. 

Sgmento d'mesto. 

Segment0 d'arreato (59. 

8 
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- 
I 

- 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

I C  

11 

12 

13 

14 

I1  

IL 

I1 

I t  

I! 

2( 
I 

NUMgROS 

I D  5 422 992R 

I D  54230482  

I D  5423009A 

1 D  5423049K 

2 D  5 4 2 3 0 5 1 6  

S S  5 431 032 G 

2 D 5 422 959 G 

2D 5423060E 

2 D  5 422 975P 

22 713 009 II 
ZD 9271 3W U 

I D  5422891T 

1D 5423 OZbK 

2 D  5 423 061 B 

I D  5 422 920H 

I D  5 422 915D 

I D  5422994M 

OS 5 406 454 N 
S 3444¶7A 

1 S 5 406 462 S 
S 381-101 A 

I D  5 423 873s 

I D  5 423 874C 

- 
K 

- 
I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

B W  3 9Iï3 
B W  - TT 9P3-b 

35 x 45 x 19. 

31.5 X 37 X 1.6. 

i”i/2. 

39 x 67.5 x 1. 

418 x 66.6 x 1.6. 

45 x 52 x 65 x 22.2. 

0 6.35. 

T C B - L 3 -  0 6. 

TJ?c - L 5 - 0 4.7. 

9.5 x 45. 

0 28 x 150. 

1 0 15. 

10 x 16 x 6. 

Boite de vitesses 
Régulateur 

Pignons 

Arbre de Mmmande. 

Palier B aigdes. 

Segment d’arrêt. 

IhOU 

Rondelle d’arrêt. 

Pignon de t r d u t .  

Rondelle de butée. 

Roulement aual-raàinl, 

Régulateur. 

Bille. 

&dip. 

Via et rondelle. 

Via et rondelle. 

Ciipoet de parking. 

R‘XSOrt. 

Axe de cliquer 

Ti de mmpteiir (5 siets) 

Pignon de mmpteur 
(I? dents: 

prias de eomptw. 

Joint de prise. 

Getriebe 
Regler - Ritzel 

AntriebnwJle. 

Nadeüager. 

Seegerring. 

h U W .  

Sichemgsscheibe. 

Ritael. 

Anachlagscheibe. 

Lager. 

Regler. 

Kugel. 

Siehenmg-. 

Schraube imd Scheibe. 

Schraube nnd Scheibe. 

SperrhaLen. 

Feder. 

Achse f Spurhaken. 

Tacùoschranhenrad. 

Taehoritsd. 

Gearbox 
Regulator - Pinions 

Dùve schatt. 

Needle bearing. 

&clip. 

Nut. 

Stop washer. 

Pinion 

Stop washer. 

Bearinp. 

Regulator. 

Ball. 

&clip. 

Smew and washer. 

Screw and washer. 

Parking pawl. 

spring. 

Pawl pin 

Speedometer swew. 

Speedometer pinion 

Speedometor-drive socket 

seal t Mcket. 

Caja de 
velocidades 

Reaulador - Piiones 

Arbol de mando. 

Soporte mn agojas. 

Çegmmto de reten*6n 

nJm 

Arandeia de îreno. 

Piü6n 

Armdeia de tope. 

Rodamienta. 

Replador. 

Bale. 

WO de teno. 

T o d o  y arandela 

To& y arandcla. 

Trinquete. 

Muelle. 

Eje de trinquete. 

Tornülo de velocimetm. 

Pinon de veloeimetro. 

To- veloeimem. 

Junta de toma. 

Scatola Cambio 
Regulatore 
lngranaggi 

ALbcm di wmanda. 

 support^ a rullini. 

Segmenta d’arresto. 

Dado. 

Rondella d’arresto. 

Rondella regsapinta. 

Cuseinetto. 

Regdatore. 

Sfwa. 

h t o  clastico. 

Vite e mudella. 

Vite e rondella 

4 Giochetm. 

Moila 

P-o rricchetto. 

Vite per eonta-km. 

(I 
Preaa del muta-bn  
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I 

I 
21 

22 

23 

24 

I 
26 

27 

28 

29 

30 

31 

l 
33 

34 

35 

36 

I 

NanÉROS 

1 D 5 423 906 A 

23 832 019 K 
ZD 9383 2W U‘ 

1s 5431 033T 
I S  5 435 938 H 

I D  5423047N 

2 0  5 423 058H 

I D  5421 773R 
DX 3M-ICI6A 

I D  5 423 053D 
I D  5 423 054P 
1 D  5 423 055A 

1 D  5 423 057X 

1 D  5 423 056L 

1 D  5422998F 

I D  5 423 052T 

1 D 5 422 936 G 

1 D  5 432 907 S 

I D  5 442 921 U 

1 D  5423010L 

1D 5 411 679Y 

I 

L 

1 

? 

L 

L 

I 

i 

z 

I 

1 

L 

1 

BW OLSg 4 9/73 
BW - rT 9/73 3 

21.2 x 25 X 1,9. 

rH 9 x 45. 

18 X 26 X 13. 

33 x 47 x 7. 

38 x 150. 

69 x 80 X 0.04. 
69 x 80 X 0,12. 
69 x 80 x 0.25. 

10 x 80 X 18. 

10 x 80 X 18. 

5 0 7. 

l/4” - TH - L 45 - 0 6. 

23,3 x 25.7 x 2.8. 

11.5 X 19 X 3.7. 

0 ext. 135 - L 35. 

108 x 115 X 14 .  

0 int. 12. 

+ 9/72. 
9/12 +. 

~~ 

Boîte de viterses Getriebe 
Régulateur 

Pianons Regler - Ritzel 
(Lite) I (Forts.) 

I 
Joint toripe. 

Via. 

Pip.on de transfert : 

Palier à nigaüles. 

Joint d’étanchéité. 

&m. 

Rondelle de %]age : 
- 
- 

Roulement. 

Roulement à rouleaux. 

Plateau Oarbre. 

Vis. 

Joint d’étanchéité. 

Entretoise. 

C O U m l U J 0 .  

%pent d’arrêt. 

cuvette. 

Di ch tri n g . 
SchraUbe. 

Ritzel : 
- 

Nadellager. 

Dichtung. 

Mutter. 

Eimtellscheiba: - 
- 
L W .  

Rollmlaga.. 

Platte f. Wde. 

Scbauba 

Di cht mg. 

Abstandsscheibe. 

Zab&- 

Seep&¶?& 

Telluaeheibe. 

Gearbox 
Regulator 

Pinions 
(Cont.) 

Ring seal. 

screw. 

Transfer pinion: - 
Needle bearing. 

S*. 

Nut. 

Shim: 
- 
- 
Bediy .  

Roller bearing. 

Schaft plate. 

Screw. 

Seal. 

Distance washer. 

Geai ring. 

ciidip. 

cup. 

Caja de 
velocidader 

Regulador - Pifiones 
(Cont.) 

Junta torica. 

Tomillo. 

PiBon : 

Soporte con agnjas. 

Junta de estanqueid. 

Tuerca. 

Amdela de reghje : - 
- 

Rodadento. 

Rodandento de rodillos. 

Plato de arbol. 

TaniilIo. 

Junta de wtanqueid. 

Seporador. 

Corona. 

Segment0 de freno. 

Cubeta. 

Scatola Cambio 
Regolatore 
Ingranaggi 

(Cont.) 

G O m m i n O .  

Vite. 

Rondella di regolsggio : - 
- 
CUShnto. 

Cuehetto a müi. 

Piastra del albero. 

Vite. 

Guamizione tenuta. 

D i a t d e .  

Corona. 

Segmenta d’mssto. 

Soaddlino. 

C a r B l O p C  M2 - c no 3 - 2-75 4 
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- 
I 

- 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

I 

8 

9 

.O 

11 

12 

13 

14 

NUMÉROS 

IS 5431034D 

I D  5 422 awn 

1 D 5 422 898 U 

1D 5 422 899 E 

1D 5 422 900R 

1 D 5 422 901 B 

1 D  5 422 902M 

I D  5 423 025 2 

I D  5 423 035H 
1D 5 423 036U 
I D  5 423 031 E 
1D 5 423 038R 
I D  5 423 039B 

1 D  5 422 960T 

I D  5 422 945 E 

I D  5422946R 

1 D 5 422 968 E 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
6 
3 
3 
2 

I 

1 

1 

1 

1 

B W  oLsq)-f 9/73 
B W  - TT 9/73 -f 

20 x 20. 

TR - L 10. 
TR - L 16. 
TR - L 24. 
ï R  - L 35. 
ï R  - L 31. 

2.5 X 3,5 X 20. 

8.4 x 12 x 65. 

2.5 x 5,9 x 26.3. 

Boite de vitesses 
Bloc hydraulique 

Bloc hydranüque. 

Tube détente servo (AV) 

- serw (AV). 

- graissage central. 

- Berm (AR). 

- accouplement AR. 

- 8-0 (AR) marche AR 

Aimant. 

Vis : 

Ressort valve papillon 
(18 spircs 

Ressort valve papillon 
(28 spires 

Ressort fegulateur 
secondairs 

Ressort régulateur 
primaire (14 spires 112 

Ressort passage 1re-2e. 

Getriebe 
Schaltblock 

ScMtùlock. 

R o b  f, vord. Servobet. : 

- f. vord. Servobet. 

- Schmierrobr. 

- f. hint. Servobetat. 

- f. hint. Kupplung. 

- f. hint. Servobetüt der 
R W-Gang 

Magnet. 

Feder f. Ventil 
(18 Wickiumgen: 

Feder f. Ventü 
(28 Wickluiyen: 

Feder f. Sekundar-Reglei 

Feder f. Primar-Regler 
(14 Wi'icklungien i/Z, 

Feder e. Schaltung 1.-2. G 

Gearbox 
Hydraulic selector 

Hydranüc selector. 

Tube f. front sewo: 

- f. h u t  serv0. 

- f. lubrication. 

- f. rear servo. 

- f. rear coupling. 

- f. reverse gear serm. 

Magnet. 

screw: - 

Valve spriiy (18 turns). 

Valvo spring (28 turns). 

Spring f. secondary 
regulator 

Spring f. primary 
regulator (14 turns 1/2) 

Selection spriilj: 1st-2nd. 

Cala de 
velocidades 

Bloque hidraulico 

Bloque hidrouiico. 

Tubo de s c r w  deL : 

- de sew0 delant. 

- da mgrase. 

- de servo traa. 

- de acoplamiento iras. 

- de %NO de MA. 

Ima. 

Tor& : 

Mu& de v a l d a  
(18 espiras 

M d i c  de v a l d a  
(28 ospiras 

Muuoüc de regulador 
segundari, 

Muelli: de regulador 
primario (14 Bspiias 1/2 

fifuelle dc paso 1a-2.. 

Scatoia Cambio 

B l o w  idrdieo. 

Tub0 per s e w 0  ant. : 

-per SeNo ant. 

- per iubrificaeione. 

- per seryo post. 

a - d'acaoppiamento po 

- per RM. 

CaBmitL 

Vite: 
- 
- 
- 
- 

Molla della vaivola 
(18 +e). 

Mulla della vslvola. 
(28 

MoUa per regolatore 
secondario. 

Molla per regoiatore 
primario (14 spire 1/2), 

MoUa passaggio 1-2% 
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- 

b - 
15 

16 

17 

18 

D 
19 

20 

21 

22 

24 

25 

k 
23 

2e 

29 

D 

NUMÉROS 

1D 5 422 963A 

1D 5 422 94ïB 

1 D 5 422 943Ii 

1 D 5 422 961 U 

1D 5423OMW 

22 113 OR9 H 
ZD 9411 300 U 

1D 5422970B 

2D 5422953S 

2 D  5 422 954 C 

2 D 5 422 955N 

1D 54230ZïW 

1 D 5 423 021 F 
24 823 009 R 
ZD 94â23WU 

2 D  5 422 973J 

2D 5 422 9275 

2 S  5 423 338 B 
26 120 199 G 
ZC 9030 795 U 

1s 5423409T 

I 

1 

1 

L 

1 

1 

I 

1 

I 
1 

1 

1 

I 
l 

l 

BW CEGO+ 9/73 
BW - TT 9/73+ 

1,2 x 9 x 41. 

3.6 x 5 x 27. 

3.7 x 5.3 x 26.5. 

(1") - 9.4 x 10.4 X 17. 

(20)-9 x 10 x 17. 

0 6.35. 

4.1 x 5 x 16. 

16 x 18 x 86. 

6 x 8 x 64. 

12.3 X 14 X 56. 

L 3 3 - T A  0 6. 

18 x 21 x 2.3. 

16,8 x 20,6 x 1.9. 

L 325, 

L 1020 - n.m.p. 
0 5. 

7/72 3. 

Boite de vitesses 
Bloc hydraulfque 

(Suite) 

R ~ S S O ~ ~  pnssoge 2e-34 

Ressort commande i m o  
(24 spires) 

Ressort valve maddateur 
19 spires, repère hlanc 

Ressort conable de 
pompe: - 

Bib" 

nessoFt ~ontrd ie  NO 3. 

Tube. 

Tube. 

Tube. 

vi. 

Segment dËtanch4ité. 

Joint toriqna 

Crépine. 

Câble de boite. 

Cible de kick-down. 
Axe côté carbn. 

Sopport de câbla 

Getriebe 
Schaltblock 

(Forts.) 

Feder Z. Schalttung 2-3. G 

Feder f. Servobetatigung 
(24 Wickhngen) 

Feder f. Ventil, 19 Wickl. 
weisse Mark 

Feder f. PumpenbetHtig. 

- 

Kiigd. 

Feder f. Bctütigung Nr 3 

Rob. 

hb. 

Rob. 

Schranba 

Dichtring. 

nillgdichmng. 

Filter. 

Kabel. Seite Getriebe. 

Ksbel, Seite Pedal. 
Bolew. %te Vexgaser. 

Kabdhaltamiig. 

Gearbox 
Hydraulic selector 

(Cont.) 

Selection spring 2nd-3rd. 

Sem-control spring 
(24 turns) 

Valve spring, 19 tnms, 
white mark 

Pump canaol spring: 

Ball. 

Spring f. mntrd NO 3. 

Tubs. 

Tube. 

Tube. 

SRCW. 

Sealing ring. 

ùiq seal. 

Strainer. 

Cable, gearbox sidr. 

Cable, pedal side. 
Pin, carbol. side. 

Cable bracket. 

Caja de 
velocldades 

Bloque hidraulico 
(Cont.) 

Nuelle de paso 2s-3% 

Wnelle de mando seryo 
(24 espiras). 

Wuelle de valvula, 
19 espiras, marca blanea. 

Ku& de mando de 
bomba : 

Bola. 

Mudls de mando No 3. 

hbo.  

M O .  

rabo. 

rami. 

Segmento de estanqueid. 

runts torion. 

Colador. 

Cable, lado CC. 

Cable, lado pedal. 
Eje. lado carbnr. 

Soports de cable. 

Scatola Cambio 
Blocco idraulico 

(Cont.) 

MoUa passaggin 2.-3'. 

Molla Cdo seivo 
(24 spire) 

&Un vaimla, 19 spire, 
iegno bianeo 

Molls de pompa : 

- 

Sfera. 

&folla per W No 3. 

Tubo. 

Tub. 

TUbO. 

Vite. 

Ssgmento di tenuta. 

Gommino. 

FütW. 

cavo. lata sc. 

Cam. lato pedals 
Pcrn , lata carbol. 

support0 cava. 

Coidogue 642 - C no 2 - 10-74 A 
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1 

a 

3 

4 

5 

6 

7 

,a 

t9 

O 

N U ~ ~ R O S  

ID 5 423 059 U 

2 D  5 422 999s 

ZD 5 422 9 0 9 ~  

I D 5 432 912 w 
1 D  5 422 91lA 

1 D  5422904.l 

22 478 O09 K 
ZD 92478WU 

I D  5422908C 

I D 5 422 9 0 3 ~  

I D  5 422 991 E 
1 D 5 423 330 P 

1 D  5434889P 

- 

- 
I 

l 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 
1 

1 

B W  CiEGD -f 9/73 
B W  - TT 9/73 + 

i x 15. 

a 44. 

I 0 11,3 - L 167. 

I gorge 3.5 - 9 x 41 x 19. 

@ 8-32 - L 19. 
I 0 1 4 - L S 5 - T H .  

16.3 x 22 x 1. 

Boite de vitesses 
Bloc hydraulique 

(Suite) 

fia. , 

Pige. 

Levier. 

Poulie. 

Ko y e a  

4xe de levier. 

Ioint 

Bride. 

Plateso de séparation. 

kme. 
VécessaLe de z e ~ o m .  

:irdip. 

Getriebe 
Schaltblock 

(Forts.) 

jchraube. 

Stange. 

Hebei. 

Rolle. 

Nabe. 

Ache E Hebei. 

Diehtang. 

manSch 

Trennplatta 

Nacken. 
Satz Fedem. 

Sicherungsriog. 

~~ 

Gearbox 
Hydraulic selector 

(Cont.) 

h o W .  

Rod. 

Lever. 

jùeave. 

E&. 

Lever pin. 

àeal. 

mengo. 

Partition plate.. 

cam. 
*ring kit. 

P. yireli 

Caja de 
velocldades 

Bloque hidraulico 
[Cont.) 

T o d o .  

Varilla 

Leva 

Polea. 

cabo. 

Eje cie leva. 

JunM. 

Brida 

Plato de separaa6n. 

Leva. 
Necesor de mnellea 

Anillo de frano. 

Scatola Cambio 
Blocco idraulico 

(Cont.) 

Vite. 

htina 

Leva. 

Pdeesjs. 

MOzaO. 

Perno leva. 

GnarniIione. 
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1-333/3 

2 D  5 422 980K 

2 D  5 422 974V 

1 D  5 422 931 C 

I D  5 423 013U 

OD 5 423 O28 G 

I S  54310292  
I S  5 431 030K 

1 D 5 423 041 Y 

1 D  5 422 983T 

2 D  5 422 957 K 

1 D  5 423 008P 

I D  5 423 O05 G 

- 

i 
1 

2 

3 

4 

D 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

L 
15 

16 

17 

18 

D 

1 

1 

1 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

NUMI~ROS K 

2 D  5 422 97QZ 

OD 5423014E 

OD 5 423 042J 

I D  5 423 046 C 

1 D  5 422 986A 

I D  5 422 982 G 

I D  5 422 985 P 

B W  iIED + 9/73 

RW - TT 9/73  3 

0 int. 30 - e 2.6. 

1.5 x 52 x 3.5. 

B x 40. 

I1 x 90. 

0 ext. 19,& 

20 x 72. 

L 65 - 0 14. 

16 x 31,2 X 2.6. 

:13. 
I20). ~ R.p. 5 431 029 2. 

51 x 57 X 1. 

I gorge - 1 0 6.  

1 0  11. 

0 10. 

0 ext. 11. 

Boîte de vitesses 
Servos 

Bandes de freins 

Piston se- AR. 

Joint toripe.  

Joint tariqoe. 

Tige serve AR. 

Levier B ~ N O  AR. 

Axe de levier. 

Ressort S ~ N O  AR. 

Plaque sew0 AR. 

nunide îrein AR. 

Vis servo AR. 

&TOU &$lage 6 e N O S .  

Joint toripe. 

Ressort SENO AV : 
- 

Segment sewo AV. 

Mnnehoir S ~ N O  AV. 

Levier BONO AV. 

Vis de levier. 

Ressort de vis de levier. 

Getriebe 
Servobetatigungen 

Rremsbander 

Kolben f. hint. Servabet. 

Ringdichtung. 

Ringdichtung. 

Stange f. hint. %Nobet. 

HeLel f. hint. S e ~ o b e t .  

Acbse für Hebel. 

Feder f. hint. Servobet. 

Platte f. hint. Smmbet. 

IIint. Bremsband. 

Seliraube f. hint. Servo. 

Eiiistcllmutter. 

Ringdichtung. 

Feder f. vord. Sewohet. : 

Seegerring. 

Tülle f. vord. Scrvobet. 

Hebei f. vord. Scivobet. 

Schraube f. Hebel. 

Feder f. Seliraube. 

Gearbox 
Servo-controls 
Braking bands 

Piston f. rear s e m .  

Ring seal. 

Ring seal. 

Rear BWVO rod. 

Rear ~em lever. 

Lever pin. 

Rear serw spring. 

Rear S e m  plate. 

Rear braking band. 

Rear seivo m e w .  

Adjusting nut. 

Ring seal. 

f iont  sewo apring: 
- 

Cirdip. 

Front scrvo sleeve. 

Front serve lever. 

Lever screw. 

Lever screw spring. 

Cala de 
velocidades 

Servo-mandos 
Cintas de freno 

Pist6n de S ~ N O  tras. 

Junta toriîa. 

Junta torica. 

Varilla de se- tras. 

Leva de SONO vas. 

Eje de leva. 

Muelle de SeNo tins. 

Placa de se- van. 

Cinra de freno tras. 

Toniillo de S ~ N O  post. 

Tuerea de reglaje. 

Junta torica. 

Muelle de s e ~ o  del. : 
- 

Segment0 de retenei6n. 

Macpito de servo. 

Leva de = N O  del. 

Tomillo dc leva. 

Muelle de torniilo. 

Scotola Cambio 
Servocomandi 
Nartri freno 

Pintone 8emo post. 

Gommino. 

Goramino. 

Astina Sem post. 

LeVa S C N O  post. 

Perno leva. 

Molla se- post. 

Piastra seNo post. 

Nastro freno post. 

Vite seNo post. 

Dado di regalaggio. 

Gommino. 

Molla s m  ant. : 
- 

Arresto elnatico. 

Manieotto serw ont. 

Leva serw ant. 

Vite leva. 

Molla per 6 t e  I-. 



9 

O 

,1 

12 

13 

4 

5 

,6 

7 

8 

,9 

B W  a3 -+ 9/73 
B W  - TT 9/73 9 

NUMÉKOS 

1 D 5 422 905V 

2 D 5 422 937 T 

2 D  5 422 Y32 N 

ID 5 422 896X 

1 D 5 422 984 D 

1 D 5 423 045 S 

1 D  5 422 Y06P 

1 D 5 423 O01 N 

1 D  5 423 007D 

I D  5 422 971 M 

1D 5 422 Y1YX 
1 D  5 423 325 K 

.1 x IO. 

il x 19. 

L 49 - 0 14. 

114" - L 14 - TI1 ~ 0 6,2. 

11 x 19 x 11. 

lj8" - 0 9,s. 

14 X 19.3. 

Boîte de vitesses 
Servos 

Bandes de freins 
(Suite) 

Lxe de levier. 

'laque scivo AV. 

Bande de frein AV. 

Vis servo AV. 

Plaquette came. 

Vis. 

Entretoise. 

: m e  et  t ige de détente. 

Bille. 

Ressort (16 spirts 112). 

Vis sans tête. 
Nécessaire bagues et 

joints caoutchoui 

&se für Hehel. 

'latte f. vord. Servoliet. 

Iord. B r a b a n d .  

iùunube f. vord. Servo. 

'lakette f. Nockea 

ictlrmbe. 

ibstandsstück. 

iocken U. AndGseachse. 

Cugd. 

'eder (16 Wicklungen 112) 

jcbranbe, ohne Kopf. 
intz Hülsen und 

Gummidichtuugen 

Gearbox 
Servoconirols 
Braking bands 

(Cont.) 

Scatola Cambio Getriebe 
Servobetütigungen 

Bremsbünder 
(Forts.) 

Lever pin. 

Front w v o  plate. 

Front braking band. 

Front sema m e w .  

Sam plate. 

h e w .  

jpacer. 

:am and release spindle. 

Ball. 

Spring (16 t u r n s  112). 

;nil> %EIc\v. 

let of bnsbcs and seals. 

Caja de 
velocidades 

Servo-mandos 
ntas de frenor (Cont.; 

:je de 1cx.a. 

'laca de ~ e i w  del. 

:ita de freno del. 

Cornillo de W O  del. 

'laqueta dc Icva. 

r o d o .  

ieparador. 

 rev^ yvarilladesoltsduro 

3ola. 

theue (16 espiras l/Z). 

kmiiio sin calem. 
Veceser de anillos y 

junm de can& 

Servocomandi 
Nasiri freno 

(Cont.) 

?erno per leva. 

Pisstrn S ~ N O  ant. 

xasm frmo Brit. 

Vite seNo ant. 

a Plecehetta di c a m .  

Vite. 

Disranaide. 

Camms e astina di scatta 

$fera. 

MoUa (16 spire 112). 

Vite senen tests. 
Dooorente di bomle  B 

gnaraieioni gomma 
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- 
1 

2 

3 

4 

D 
6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

t 
14 

15 

16 

11 

I8 

v 
20 

NUMCROS 

1 D 5 423 030 D 

I D  5 440 751 Y 

1 D 5 422 911 K 

1 D 5 422 978 N 

1D 5 423 O022 

1 D 5 422 918 L 

I D  5 423 062B 

1D 5422972Y 

1 D 5 423 020 V 

I D  5 423 023C 

1D 5 423 O21 F 

I D  5 423 335U 

1 D 5 423 O22 S 

1 D  5 423 336E 

I D  5422942X 

1D 5422951V 

1 D  5 422 952 F 

I D  5423009A 

I D  5 422 962P 

ID 5 422 938D 

R 

- 
2 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

1 

1 

2 

2 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

B W  cm -+ 9/73 
BW - Ti 9/73 + 

0 int. 33. 

R.m.p. 

rn - L 17 - w 9.5. 

9 x 17. 

L 235.5 
R.p. 5 440 751 Y. 

1/73+. 

+ 1/73 
16 x 19 x 2,6. 

12.4 x 39.2 x 2. 

0 int. 21.5 - 0 ext. 39.7 - e 3.5. 

w wt. so - L 60.3. 

0 int. 35 - 0 ext. 57. 

31.5 X 37 x 1,6. 

35 x 56 X 2.3. 

31 x 54 x 1.6. 

Ensemble 
planétaires 
Embrayages 
AV et AR 

Butée à aiguilles. 

Eusemhle plnnétsks aye 
arbre Iiinnétairc 

Segment d'nrrêt. 

Ensemble 1 voie. 

Support central. 

Vis. 

Rondelle. 

Arbre planétaire. 

Segment d'étanchéité. 

Butée à aiguilles. 

Segment d'étanchéité. 

Ensemble tambour AV. 

Segment d'étanchéité. 

Ensemhle diaques AV 

Platean de poussée. 

Ressort d'embrayage. 

Cnvette de ressort. 

Segment d'arrêt. 

Rondelle. 

Rondelle de butée. 

~~~~ 

Gesarntteil 
Planefenrëder 
Vord. U. hint. 

Kupplung 

Nadcl-Dmrb-lager. 

t haumei l  Planet-üder 
mit "elle 

Sicharongsrinp. 

Knpplungsring, insgesamt 

Mittlere TrngscbeiLe. 

SClu*UbC. 

Seheibe. 

Weile f. Planetedder. 

Dicbtsegment. 

Nadcl-Dmcklager. 

Dichtring. 

Yard. Tmmmel,h~eaamt 

Dichtring. 

Vord. Seheibm. insgesamt 

Drnckbiiebe. 

Knnpplungsfeder. 

Teller f. Feder. 

SicbmingPnug. 

Scheibe. 

Scbeibe f. Dmcklager. 

Planet gear assy 
Front and 

rear clutch 
~ 

Needle thmst benring. 

Planet gear assy with 
shaft 

Circlip. 

Clutch ring asay. 

Cenual support diso. 

%€W. 

Washer. 

Planet gear shah. 

Sealing ring. 

Needle thrust bearing. 

sealing ring. 

h n t  drum m y .  

Seuiing ring. 

Fmnt disc asay. 

Pressura plate. 

Clutch spring. 

spring 9. 

cirdip. 

Washer. 

Washer f. t h s t  bearing. 

Conjunto de Complessivo 
planetarios planetori 

Embrague de1.y Was. lnnesto ant. e post. 

Tope con agujas. 

Canjunto de planetnrios 
con arbol 

Retén. 

Conjuuto de anillo. 

Soports central. 

Toniilla 

Arandela 

Arbol de planetarios. 

Segmento da estanqueid. 

Tope con aaijas. 

Segmenta do estanqueid. 

Conjnnto de &or 

Segmtnto de entanqueid. 

bnjnnto de discos deL 

Plata de empuje. 

Miide de embrape. 

Cubeta de muelle. 

Retén. 

Araudela. 

Arandela de tope. 

delantero 

Reggispinta a rollini. 

Camplas.ivo planetsri 
con olbero. 

Arrest0 elaqtico. 

Anello arsiemato. 

Support0 centrale. 

Vite. 

Rondella. 

A l b a  per planetari. 

Segmento di tannta 

Rygispinta a mllini. 

Segmento di t m u t a  

Insicmatamburosrituiure 

Segmento di tenuta. 

Insime di discbi a t .  

Baccola di spintn. 

Molla d'innasto. 

Çcodcllino per molla 

Arret0 elastico. 

Rondella. 

Rondella icggispints. 

Catolague 642 - C no 4 - 1-15 2 
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- 
I 

- 
21 

22 

23 

24 

25 

26 

21 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

NUM$ROS 

ZD 5 422 977 C 

ZD 5 422 948 Al 

2 D  5 422 949 Y 

2 D  5 423 329D 

1 D 5 423 012 H 

2 D  5 422 950 J 

2 D 5 422 939 P 

I D  5 422 989H 

I D  5 423 331 A 

I D  5 423 024 N 

2 D  5 422 924B 

ZD 5 422 925 M 

I D  5 423 O16 B 

I D  5 423 017M 

OD 5 423 029T 

OD 5 423 014E 
2 D  5 423 321 G 

2D 5423328T 

I D  5 462 621 R 

- 
I 

I 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

BW + 9/73 
BW - TT 9/73 + 

62 X 68 x 3. 

63 X 109 x 2. 

112 x 121 x 1. 

19 X 38 x 1.6. 

21 X 26 X 12,6. 

82 X 92 x 2.2. 

96 X 104. 

24 x 28.5. 

0 mt. 30 - e 2.60. 

R.p. 5 462 621 R. 

3 c.*w 642 - c 00 2 - 10.74 

Ensemble 
planétaires 
Embrayages 

AV et AR (Suite) 

Cylindre embrayage AR. 

Ressorts de palier. 

Ressort d'embrayage AR. 

Ensemble disquea AR 

Segment d'arrêt. 

Moyen d'embrayage. 

Rondelle de moyeu. 

Arbre avec Basque. 

Bague et  cirïlip. 

Palier B aiguilles. 

Flnsque et piston 
d r a y a g e  AV. 

Flasque et piston 
embrayage AR, 

Joint d'€tanehéité. 

Joint d'étaneùéité. 

Joint tonque. 

Joint toriqua 
Nécessaire jointa de 

N€cessaire rondene da 
piaton 

praision ~ 

- 

Gesamiteil 
Planetenrader 
Vord. U. hint. 

KuDoiuna Forts.) .. - . 

Hint Kupplungsylinder 

Feder f. Lager. 

Hint. Kuppbmgsfeder. 

Hint. Scbeiben. insgesamt 

Sicherungsting. 

Kupplungsnabe. 

Scheibe I. Nabe. 

Wella mit Flanscb. 

Büchssu. Sichenmg&abt 

Naddiaga. 

Flansch und Kolben für 
vardere Kupplong 

Flanseh und Eolben für 
hintere Kupplong 

Dichtung. 

Dichmng. 

Ringdicbtnog. 

Ringdiebtung. 
Sate Koibenàichtnngm. 

Sat= Anhnfaeheiben : 

- 

Planet gear asry 
Front and 

rear clutch 
(Cont.) 

Rear duteh cylinder. 

Bearing spring. 

Reai clutch spring. 

Rear disc assy. 

Cirdip. 

clotch hub. 

Hub wasbar. 

shaft witb aanpe. 

Bush and &clip 

Needle baring. 

Fiange and piston for 
rear doteù 

Flange and piston for 
h n t  cluteh 

S e a l i .  

Seaüng. 

Sealing ring. 

Sealing ring. 
Piston aeal kit. 

T h a t  waaba kit; 

Conjunio de 
planetarior 

mbrague del. y trar 
(Cont.) 

Cilindm de embr. vas. 

Muclle de mjiiete. 

Muelle de d r .  trm 

Conjunto de dircos mas. 

Retén. 

Cub0 de d r a g u e .  

Arandela de cuba. 

&bol eon disco. 

c a s ~ l o  y clip. 

soporte con agujas. 

Disco y pialbn de embragu 
delantera 

Dise0 ypiat6n de emhragn 
trasero 

Junta de estaoqueidad. 

Junta de estanqueidad. 

Junta toriça. 

Jnnta tonca. 
Neeeser de juntas de 

Neoeses de arandclas de 
pWbJ0 

4pr;ste - 

Complersivo 
planetari 

lnnesto ant. e por 
(Cont.) 

Cilindm innento post. 

Molia per supporto. 

Molls innearo PO*. 

Innieme di diichi past 

Arresta elnstico. 

Mosw inncsta. 

Rondella per mo~m.  

4ibero con tiaugh. 

Boecola e arresto elms2 

Suppom a rullini. 

Fiangia e pistone per 
innesto anteriore 

Fïangh e pistons per 
inoesto posteriore 

4 
Guarnisione di tenota. 

Guarniaiuno di tenuta. 

Gommioo. 

Gommina. 
Omrente dr guarnizioni 

Occorente di mndelle di 
per piatone 

pressioilc - 
a 
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Pompe à h d c .  

Ensemble pompe i\ huile. 

Joint toique. 

Bague d'étnncbéité 
(rouge). 

Joint torique. 

V i  

- 

I - 
1 

e 

3 

B 
5 

6 

I 

8 

9 

10 

B 
12 

13 

14 

üipnmpe. 

Çatz Pumpeiiteile. 

Ringdichtung. 

Dichping (rot). 

Ringdiehmng. 

Sehraube. 

&ROS 

CWdi9&3U. 

Raccord sur BV. 

Joint. 

Canalisation. 

Collier. 

Anneau élastique. 

Canalisation. 

Rondelle cuivre de via de 

Joint torique de via  de 
pompe. 

pompe. 

2 D  5444595F 

ZD 5 ,458 322 M 

OD 5423050W 

26 126 719 B 

Leitung mit HiiUe. 

Verbindungastiick am 
Gepieb 

Dichtung. 

Leimng. 

ScheUe. 

Ring. elastisch. 

Leimng. 

Kupferscheibe, 

Ringdichtrmg Mr 
Pnmpenschraub 

OD 5 423 015 R 

I D  5423036U 

I D  5 422 934K 
1 D 5 453 O19 Y 

ZD 5 422 495 N 
IS 5 423 491 B 

2 s  5 423 490D 

I D  5 411 353E 

22 476 ow w 
ZD 9247 600 V 

2 S 5 423 490D 

19 5 412 218 J 
DS 9391-141 L 

1 A  5 413 581X 

DXN 3M-305 A 

OD 5 443 164 B 

OD 5 453 O80 J 

- 
R 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

5 
5 

I 
1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

5 

5 

0W cXEO -f 9/13 
BW - TT 9/73+ 

R.m.p. - 12.p. 5 458 322 M 
3/73 +. 
3/73 4. 

135 x 150 x 6. 

55 x IO x 9. 

36 X 42 X 2.5. 

T R - L I 6 -  0 5. 

TH 5/16" - L 38 . 0 8. -f 9/13. 

0 45. 

L 600. 

B I x 1OO-L31. 

7.2 X 11 X 1. 

L 600. 

L 140. 

0 int. 38. 

8,4 x 12.7 x 5. 

9/13 -f. 

4 9/13. 

9/73 +. 

Pompe à hulle 
Mise à I Oipurnpe 

I ~ a t r n o s o h ~ r e  I Druckausgleich 

Vis : 
- 

Capacité. 
support. 

Schraube : 
- 

Ldtmmtnler. 
Trügar. 

Oil pump 
Alr vent 

oil pump. 

Oil pump nssy. 

Ring seal. 

Seai;ip ring (red). 

Ring seal. 

Serew. 

Suew: - 
&-reserve tube. 
Bracket. 

Piping with sheath 

Union mbe on gwnrbox. 

Seal. 

Pipinp. 

collar. 

Elastic ling. 

Piping. 

Kopper wasber. 

Ring sealfor pump screw. 

Bomba de ace i t e  
P u e d a  a la 
a t m o d e r a  

Bomba de aceits. 

2onjmto de bomba. 

Junta torica. 

Anülo de estanpueid. 
W O )  

Junta tmics. 

Tornülo. 

To& : - 
Tuba ies8en-a de air. 
Soporte. 

canalisaeibn con vains 

R e m  sobre caja vel. 

Junte  

Cmaüaaci6n. 

Collar. 

Aniuo elnatico. 

CanaliaaeiOn. 

Arandcla de cobre. 

Jonta tonca de tmmillo 
de bombs 

Pompa dell'ollo 
Mesoa 

al l 'atmodera 

Pompa deU'&o. 

Insieme pompa. 

Gommin0. 

h e l l o  di tenuta (roam). 

Gommino. 

vite. 

Vite : 
- 

Tube ridrva mia. 
supporto. 

Canalizeaeiont m n  p " 0  

Rnccordo auün SC. 

Gmmbione. 

CanaliZ~ZiOw. 

Fascetta. 

he l lo  elsstico. 

Canalimadone. 

Rondella rame. 

Gommino per vite pomg 

Cnrologrts 142 - C iP 2 - 10-74 
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Caja de velocidader 
Tapa - Horquilha 

Ejes 

- 
I 

- 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

O 

1 

.2 

13 

14 

15 

16 

17 

Scatola Cambio 
Coperchio 

Forcelle - Asie 

~ 

NUMEROS 

ZD S406363R 
S 331-16 

1T 5 411 382V 
A 9132401 L 
1 D 5 411 380Y 
DJ 331-73 

1 D 5 413 095 B 

ZD 5 406 318D 
S 33cI  

ZD 5 406 319P s 334-5 
1 D 5 411 466 H 
DI' 334-11 
1 D 5 411 465X 
DY 334-13 
ID 5 406 432 R 
S 334-14 

1 D 5 411 461 D 
DY 334-17 

1D 5 411 462 P 
DY 534-18 

1D 5406434M 
s 33420 

1s 5 406 399G 
S 334421A 

Z D  5 406 4.35 Y 
S 534-22 

1D 5406436J s 334-27 

19 5 406 431 V 
s 334-30 

I 

1 

1 

2 

4 

1 

1 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

0 16 X 150. 

I x 85.5. 

7.6 x 10 X 16.5 - R.m.p. 

15 x 323. 

0 ext. 9.2. 

9.5 x 22.2. 

1.5 x 78.1. 

0 int. 15 ~ 2 0 9 x 125. 

0 int. 15 - 2 0 9 >< 125. 

L 12.5. 

0 int. 15. 

15 x 251. 

L 29 

L 296. 

BY 
Couvercle 

Axes - Fourchettes 

Couvercle et chapeau. 

Bouchon de remplissage. 

Vis colonnette. 

Bague de centrage. 

Axe de fourchette l'e-24 

Axe dc fourchette 5e. 

Ilesaort d'appni de bille. 

Verrou de sécurité. 

Verrou de sécurité. 

Fourchette l*e-Ze. 

Fourchette de M AR. 

Fourchette de 3e-4? 

Fourchette de 5'. 

Axe de fourchette 3'-4e. 

Are de fawchctte de 
M AR 

Doigt de communile 
fourchette de M AH 

Axe de levier de 
eommaude 

Getriebedeckel 
Scholtachsen 
Scholtgabeln 

Gctriebedeckel mit 
Lagerdeckel, 

Einfiiilstopfcn. 

Stehbalzen. 

Zentrierhülse. 

Gabelachse f. 1. U. 2. 

Gabeiachat für 5. Gang. 

Sroudeder für Kagel. 

Sicherheitmiegel. 

Sicherheitsriegd. 

Schaltgabelf. 1. u.2. Gang 

Schaltgnbel für RW-Gang, 

Schnltgabel für 3. und 4. 
Galig, 

Schdtgabel für 5. Gang. 

Gabelnchse für 3. U. 4. 
Gang 

GabelacLse für RW-Gang 

Gear box 
Lid - Spindles 

Forks 

Lid ind cap. 

Filler plug. 

Shouldered screw. 

Cover bush. 

Spindle (1st and 2n . 

Spindle (5th). 

B d  spring. 

Safety lock. 

safety lock 

Fork (1st and 2nd). 

Fork (reverse gear). 

Fork (3rd and 4th). 

Fork (5th). 

Spindle for forb 
(3rd and 4thl 

Spindle for fork 
(reverse gear, 

Drive pin 1. revw% gear 
fork 

Control lever spindle. 

Tapa con sombrerote. 

Tap6n de Uenado. 

Tornüio eepadillado. 

AniUo de centrado. 

Eje de horquilla (1*-2*). 

Eje de horquüla (59. 

Muelie de apoya de bola 

Cermjo. 

Cemjo. 

Horquüla (i"2'). 

Horquilln (3.-49. 

Horquilla (59. 

Eje de borquilla (-49. 

Eje de Lurquills (NA). 

Dedo de mando de 
horquüla (MA) 

Eje de palanca de mando 

Coperchio con calotta. 

Tappo di riompimento. 

vite mlonncrta. 

Boccola di aotraggio. 

Asta per fariella (1-2- a 
Asts per f d  (5.). 

MoUa d'appoggio per efera, 

ChiavistelIo di secor. 

chia vis tel^ di S e c W .  

Forcda (1-2.). 

Foreella della RM. 

Forcella (3-49. 

Asta per foreella (RM). 

N M ~ O  di Cd. Corcella 
(RM). 
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I 

- 
L8 

19 

!O 

:1 

!2 

13 

!4 

!5 

!6 

!I 

NU~IIÉROS 

I D  5 411 463 A 
DY 334-88 

I D  5 406 383 n 
S 338-130 

L2 478 009 K 
ZD 9247 800 U 
!2 482 009 N 
ZD 9248 200 U 
LZ 714 009 C 
ZD 9271 400 U 
!3 459 01g N 
5D 9345 900 W 
!3 720 019 U 
ZD 9372 WOW 

!3 721 019 N 
5D 9372 100 W 
!3 725 019 S 
5D 9312 500 W 

ID 9385 OOOU 

!6 130 079 Y 
5C 9613 W? U 
!6 730 159 T 
ZC 9613 015 U 

!5 O29 009 W 
ZD 9502 9W U 

TH 9 X 15. 

L86-1 0 9 X 125. 

16.3 x 22 x I .  

7.5 x 14. 

0 9.52. 

TH M 7 x 35. 

rn hi 7 x 25. 

rH M 7 x 2s. 

rnm 7 x 50. 

TH 9 x 25. 

0 12. 

0 17. 

19,s x 21 x 3.6. 

BV 
Couvercle 

Axes - Fourchettes 
(Suite) 

Vis de blocage. 

Relais commande 
fourchette de 5' 

Joint de bouchon 

Rondelle. 

Bille de verrouillage. 

Vis. 

Vis. 

remplissage 

Vi& 

Vis. 

Vis blocage fonrchettes. 

Bouchon d'obturation. 

Bouchon d'obturation. 

Joint torique d'axe, 
repère (13) 

Getriebedeckel 
Schaltachsen 
Schaligabeln 

(Forts.) 

Sichenuigssdiraube. 

nbertrngamg fiir 
Schaltgabel für 5. Gang. 

Dichtmg f. Einfüibtapieer 

Scheibe. 

Vemegeluugskugcl. 

?&aube. 

jchraube. 

jchraubc. 

jchrnube. 

Pcbemngaschraube für 
Schaltgabel 

Versebiusastopfen. 

Verscbiusastopien. 

Dielitring f. Aclise, 
Markierung 12 

Gear box 
Lid - Spindles 

Forks 
(Cont.) 

Fork lmüng screw. 

Control relay f. fork (Sri)). 

Filler plug joint. 

Washer. 

Ban. 

Screw. 

S W .  

SeICW. 

SereW. 

Setscrew f. forks. 

Plug. 

Plug. 

Ring scsl for spindel. 
marked 13 

Cajo de velocidader 
Tapa- Horquillas 

Ejes 
(Cont.) 

TomiUo de sujecion. 

Relé de mando de 
horpnüla (5' 

Junta de tap6ndellenndc 

Arandels. 

Bola de bloqueo. 

Torrdio. 

Toroillo. 

r o d o .  
r o d o .  

rornillo de sujecion de 
hovpüla, 

Tapon de obturaci6n. 

T n p h  de obtiiraci6n. 

Junta torica da eje, 
marca 1: 

Scatola Cambio 
Coperchio 

Forcelle - Aste 
(Cont.) 

Vite di bloceaggio. 

Rdè Cdoper foreella (59. 

Gnarnieiouc per tappo 

Rondella. 

Sfcra di bloccaggio. 

Vite. 

Vite. 

di riempimento. 

Vite. 

Vite. 

Vite per bloccaggio delle 
forcelle. 

Pappo d'otturasione. 

rapPO d'ottorasime, 

hmmmo per asta, 
seguo 13. 
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Impuguatura per cambw 
delle mam 

Semiboocola 

Boecola elastica. 

Perno. 

Perno per lova rinvk 1 
selettorr 

Perno. 

Parapolvcre sull'asta. 

support0 reenvio. 

Suppottn per enscinetto. 

Semieuscinetm. 

Reggispinta regolabile 
per aelezione della 5( 

P-O. 

Rondells. 

Cavo selesione. 

Lava di renvio sclezione. 

4 

- 
I 

- 
I 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

.O 

.I 

12 

.3 

14 

5 

1 

8 

4 

3 

1 

1 

2 

NUMSROS 

5 7 x 100 - L 71. 

10 x 12 x 17 x 7.5. 

12 X 16 X 19 X 14.5. 

L 34. 

9 x 49. 

5 X 15.5. 

16.5 x 35. 

1 S 5 406 409 R 
S 3 3 4 4 1 A  

1 

2 

4 

1 

1 

1 

1 

1 D 5 413 012Y 
DM 334-64 

OD 5 413 013Y 
DM 334-73 

5 int. 35 - 2 5 6 - entr. 58. 

D int. 16,4. 

5 8 x 125-L32.  

5 x 288. 

9.25 X 22 x 2. 

L 1680. 

DJ 334-15 

I D  5 413 195 B 
DJ 334-81 A 

1 D  5 413 O11 B 
DM 334-83A 

I S  54063ô4U 
S 334-152A 

I D  5 413 198 J 
DJ 334155A 

1 S 
S 334-160 A 

1 S 
S 334-161 A 

5 406 385 E 

5 406 386 R 

I S  5 406 392F 
S 334-215A 

1 D  5 413 014 J 
DJ 335256 

OD 5 413 015V 
DY 334300 

2s 5406400T 
S 3 3 M A  

I D  5406402P 
S 336451 A 

K I  

1 

Commande des 
vitesses 

Poignée de changement 
de vitessu 

Demi-bague. 

Bagne élaaiqiio. 

Axe. 

Axe de levier renvoi de 
sélection 

Axe. 

Parapoussière B 1 v  tige. 

Snppon de renvoi 

Çnppon de coussinet. 

Butée réglsbls sélection 5* 

Axe. 

Rondelle. 

Cable de slleetion. 

Levier de renvoi de 
sélectio. 

Scholtbetiitigung 

schaltgriff. 

Hüh.  

GiimmihiilSe. 

Bolsen für 
Ubertrapgehebel 

Lager- ' te. 

Einsteübarer Ansehlag 
f. 5. Gang 

BOlWl. 

Scheibe. 

schalt8ug. 

Geor change wntrol 

Gear change lever. 

Half buah. 

Robber bnah. 

Pin. 

Pin for selector beU 
crank Lem. 

Pia 

Dust cover on rod. 

Relay bracket. 

Beering wpport. 

Half bearing. 

Adjusting stop for 
selector (5th: 

Pin. 

Washer. 

SBLBCtor cable. 

Lever E. sçlector relay. 

Hando de velocidode 

Empuiiadura de Cambio 
de docidader 

M e ù i o - d o .  

Anill0 elastico. 

Eje. 

Eje de palaoca de 
reenvio ds selecci6r 

Eje. 

Guardapolvo sobre 
VslillM 

Soporte de reenvio. 

Soporte de cojincte. 

Media-cojiiete. 

Tope regulable de 
selccci6n de 5' 

Eje. 

Aran del a. 

Cable de seleceion. 

Palanca de reenvio de 
aeleeeibn 

Comondo delle marci 
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1-343 

NUMÉROS 

2 D  5 411 573 W 
DY 343-1 
2 D  5 421 168L 

1D 5 411 574 G 
DY 343-2 

1D 5 411 575T 
DY 343-3 

1D 5 411 516D 
DY 343-4 

1D 5 411 517 P 
DY 343-4 A 

1D 5 411 579 L 
DY 343-5 

I D  5 411 58OX 
DY 343-6 

11) 5 411 581 H 
DY 343-7 

1D 5 411 582U 
DY 343-7 A 
1D 5 411 583 E 
DY 343-7B 
1D 5 411 584R 
DY 343-7C 
1 D 5 411 585 B 
DY 3 4 3 4 D  
1D 5 411 5 8 6 Y  
DY 343-7E 

1D 5 411 581 Y 
DY 343-8 
1D 5 411 588 J 
DY 343-BA 
1D 5 411 589V 
DY 343-8B 
1 D 5 411 590 F 
DY 3 4 3 a c  

1D 5 411 518A 
DY 34.3-9 

- 
. 
- 
1 

1 

2 

4 

1 

2 

3 

5 

? 

? 

1 

I0 12 x 125. 

3v. 

: 25,25. 

! 16. 

15 x 116. 

15 x 49,s. 

ï H  12 x 4 1 , X  

FH 12 x 30. 

LO,25 x 62,s - e 1.52. 

- 1.58. 

- 1.64. 
- 1.70. 

- 1.76. 

- 1,82. 

15.5 x 31 - e 1,535. 

- 1,615. 

- 1,695. 

- 1.175. 

25 x 42 x 22. 

BV - Différentiel 

Boitier : 

Planétaire (16 dents). 

Satellite (10 dents). 

Axe de satellite. 

Axe de satellite. 

Vin à téton d’axe de 
satellite 

Vis de coumnne. 

Rondelle de planétaire : 

- 
- 

Rondelle de satellite : 

- 
- 
- 

Croisillon de satellite. 

Ge t r i ebe  
Differential 

DiffcrentialgehEuae : 

Planetenrad (16 Zahne). 

Sateüitenrad (10 ZBhne). 

Satellitenachse. 

Saceiütenaehse. 

Sehraube m. Zapfen für 
Satellitenach 

Sebrauùe fOr Zahnkrsm 

Anlnufscheibe für 
Planetenrad 

- 

Ahstandscheibe für 
Sstellitenrad 

- 
- 
- 

Krenzstüek für 
Satcllitenadim 

Gear  box  
Differential 

Housing: 

Planet wheel (16 teeth). 

Satellite (10 teeth). 

Satellite spindle. 

Satellite spindle. 

Screw with dowel for 
satellite spindle 

Crown wheel screw. 

Planet wheel washer: 

- 
- 
- 

- 

Satellite gear washcr: 

- 
- 
- 

hosnhrnd hush. 

C a j a  d e  velocidadei  
Diferencial 

Caja de difermoial : 

- 

Planstario (16 dientes). 

s8tehe (10 dientes). 

Eje de satelite. 

Eje de sateiita. 

Toruilla con guia de eje 
de sateiitt 

T o d o  de corona. 

Arandela de planetario : 

- 
- 

handela da satelite : 

AnilIo-wuceta de eatelite, 

Scatola Cambio 
Differenziole 

~ 

Scatola del di5erenziale : 

PlanetaRo (16 denti). 

SateUite (IO denti). 

Pemo per satellite. 

Pemo per satellite. 

Vite con guida per p m o  
satellite 

Vite per corona. 

Rondella per phnetario : 

- 
- 
- 
- 
- 

Rondella per satellite : 

- 
- 
- 

Crociera per setelliti. 



1-343 

N ~ É R O S  

1 D 5 411 5915 
DY 343-96 

1 D 5 411 592 C 
D 343-97 
1 D 5 411 593 N 
D 343-97 A 
1 D 5 411 594 2 
D 343-97 E 
1 D  5 411 595K 
D 343d7C 
1 D  5 411 596 W 
D 343-97D 
1 D  5 411 591 G 
D 343-97E 
1 D  5 411 598T 
D 343-97F 
1 D  5 411 599D 
D 343-97G 

1 D 5 411 600P 
D 343-98 
1 D  5 411 601 A 
D 3433-98 A 
1 D 5 411 602 L 
D 343-98s 
1 D 5 411 603X 
D 343-98C 
1 D  5 411 604H 
D 343.980 
1 D  5 411 605U 
D 34398E 
1 D  5411606E 
D 343-983 
1 D  5 411 601 n 
D , 343-98G 

Z S  5 406 451X 
S 346010A 
2 0  5 421 172 E 
DX 344-010A 

26 204 339 Y 
zc 9408451 U 

74.8 X 82.8 x 21. 

14 X 82,8 - e 2.9, 

- 3.3. 

- 3.7. 

- 4.1. 

- 4s .  

- 4,9. 

- 5.3. 
- 5,7. 

I2 X 82.8 - e 3,O. 

- 3.05. 

- 3,lO. 

- 3.15. 

- 3.20. 

- 3,25. 

- 3.30. 

- 3.35. 

8 x 35 - L totale 315. 

8 X 35 - L 343.5 . BW. 

40 X 80 X 19.5. 

BV - Différentiel 
(Suite) 

Entremise entre 
roulement e t  patii 

Rondelle entretoise de 
rodement 

- 
- 

couple conique : 

Rondelle de réglage de 
roulement 

,=Xi Roulement à IO1 

Getriebe 
Differential 

(Forts.) 

Abstandsrhg für 
Rolledagei 

Abatandsseheibe fUr 
Rollenlager 

Kegel- und Tellemad : 

- 
Rolldager. 

Gear box 
Differential 

(Cont.) 

Distance pieoc. 

Distance washer: 

Adjusting washer: 

- 
- 
- 
- 
- 
- 

Gown wheel a. pinion: 

- 

Roller banring. 

Caia de velocidades 1 Scatola Cambio 

4 Differenziale Diferenciol 
(Cont.) 1 I (Cont.) 

Separador de mdam. 

Aranddn separadora de 
rodamienta 

Grupo conic0 : 

- 
R a d d e n t a  de mdiuos. 

Distansiale per cuscinetto, 

Rondella disraneiale per 
cuscmetto : 

1 

Rondelis per regolazione 
euscinetm ~ 

Cordogue 642 - C no 1 - 3-74 
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3 

2. 

5 

6 

7 

a 

F 

I 

I 

1 

1 

NUNBROS 

I S  5 425 187 W 

I S  5 405 914 K 
S 241-102A 

ZS 5 430 304 U 
2s 5 437 403 G 
2 s  5 456 144N 

2 s  5 430 310 J 
2 5  5 437 408L 
2 5  5 456 156U 

1 S 5 430 306 R 

I S  5 437 649F 

1 S 5 424 527 A 

1 S 5 424 526P 

I S  5 424 528L 

I S  5 449 262 J 

1s 5 424 570T 

1s 5 430 342 G 

I S  5 430 345 P 

1 S 5 430 347 L 

- 
i 

- 
I 

5 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

6 

3 

1 

17.8 x 43 x 2.6. 

D - R.p. 5 437 403 G. 
D 
D 

G - R.p. 5 457 408 L. 
G 
G 

0 48. 

AV. 

AR. 

AV. 

AR 

AR 

-+ 1/74. 
1/74 +. 

3 1/74. 
1/74 +. 

-f 1/7.1. 

1/74 +. 

L 140. 

0 49.5 x 59 - L 45. 

0 int. 8,s - 2 0 ext. 15-23 - c 8. 

0 8.5 X 23 - c 4. 

'ubulure d'admission 
Capacité 

rubulnre. 

loint de tubulure. 

Japaeité : 

Bouchon dbbtnratian. 

Support de capacité sur 
culasee G 

-(avec protecteur). 

Support de capacité rn 
culasse D 

- (a, e ï  protecteur). 

-(avec cnirïtoise Ct 
bague arrêt <Ir gaine 

- (WCL eiitretoise, bague 
arrêt de gaine et a, 

de i E 5 6 0 i t  

Protecteur (raoutchouc) 
de capaeit 

et nibulux 

Silentbloc entre support 
et capacit 

Rondelle (caoutchouc). 

Nsnchon entre capacité 

Einlasskrümmer 
Einlassverieiler 

Einiasskrümmer. 

Krümmerdichtung. 

Einlassverteiler : 

Verschiussstopfen. 

TrXger f. Verteilw a m  
linken Zylinderkopf 

- (mit Absehirmung). 

Triger f. Verteiler am 

- (mit Ahschimung). 

- (mit Abstandsstück un 
Zughüllonnnsehlag: 

reehten Zylinderkopf 

- (mit Alistandsstück, 
Zug-hüliensuscblu 
und Fedwacbse 

Gummiabschirmung. 

Silentblock. 

Gummiseheibe. 

Inlet manifold 
Capacity box 

Hanifold. 

>asket for manifold. 

Capacity box: 

- 
- 

Closing plug. 

Box bracket on 
cylinderliead, LH 

- (with shield). 

Box bracket nii 

-(with shield). 

cylinderhead, RI3 

- (with rpacer and sbeatl 
stop-bush) 

- (with spnccr, sheath 
stopbush an# 

spring pin) 

Rubber shield. 

Sleeve. 

Silentblock. 

Rubber washcr. 

olector de admisior 
Volumen 

hlector. 

lunta de eolector. 

Volumen : 

Popon de obturaci6n. 

joporte dc volurnen 

- (con protector). 

sobre eulata isq. 

%porte dc volumen 
sobre cnlata derecha 

- (con protector). 

- (con separador y anilia 
de tope de vaina 

- (con neparador, a d o  
de tope de vain 
y cje de inuelle 

Protector cauebo. 

Manguito. 

Silentbloc. 

Arandcln dc gomma. 

:ollettore aspirazion' 
Volume 4 

Collettore. 

Gnarniziane eolietrore. 

Volume : 
- 
- 
- 

- 
- 
- 

Tappo otturatore. 

Supporto per volume 

- (con protettore). 

sulla testata s 

Supporto per volume 

-(con pratettore). 

-(con distarilide e 

pulls testata D 

4 boccola fcrmaguai 

-(con distuozinle. 
boecolu fermaguaii 

c perno mollr 

Protettore gomiiia. 

Manicotto. 

4 
Silentbloc. 

Rondelln caucho. 

1 Cniologiis 642 - C no 2 - 10.74 
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I - 

4 

5 

6 

7 

! 
9 

!O 

!1 

!2 

!3 

!4 

I 

I 

N U M ~ R O S  

1 S 5 405 616 Y s 221 2884 

1 S 5 422 295 P 

IS 5 430 456 W 

IS 5 430 301 B 

I S  5 430 312F 

26 140 369 W 
ZC 9614 036 U 

IS 5447287s 

1 S 5 447 282M 

IS 5447283Y 

IS 5 441 284 J 

IS 5447285V 

1 S 5 447 286 F 
1 S 5 430 343T 

1 D 5 412 046M 

26 205 339 S 
ZC 9620 533 U 

23 667 O19 G 
ZD 9366 7W W 
23 771 019 S 
ZD 9317 100 W 
23 782 O19 G 
ZD 9378 200 W 

- 
c 
- 
1 

i 

1 

I 

1 

12 

1 

2 

2 

4 

4 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

a 10. 

8.24 x 6,35 x 27. 

:1 x 24 x 38. 

5.2 x 4.8 x 27. 

L 44. 

<HOP n - 1 12. 

0 6 - L l 5  

4/73 4. 

4/73 -h 

4/73 +. 
0 int. 4 - 0 ext. 11 4/73 +, 

L 170 x 1 1 4  4/73 4, 

AV -f 4/73, 

0 int. 5.05 - e 5 1/14 4, 

a int. 4-25 . e 9 1/74 +, 

1n M 5 x 30. 

TH M 8 x 30. 

T A M 8  x 65. 

Tubulure  admission 
Capac i té  

(Suite) 

Bouchon d'obturation. 

Tube de : 

- prise de dépression. 

- prise de ralenti. 

- dépression allumeur. 

-retour gaz de carter. 

Collier de manchon. 

Ensemble de demi-collieri 

Demi-colliers : 

- (axe bague ûletage M 5: 

-(avec butée). 

Axe de demi-collier. 

Grclip d ' s e .  

Profilé caoutchouc. 

Ressort. 

Barillet de ressort sui 
support, capacité AH C 

Segment d'an& ùe 
barillei 

Via de demi-collier. 

Vis de tubulure : 

~ 

Einlannkrümmer 
Einlassverteiler 

(Forts.) 

Verscblussstopfen. 

R o b  für : 

- Niederdruekanscbluss. 

- Leerlaufanschluas. 

- Niederdmckanschluss 
dos Zündverteilen 

- Z u f ü h n g  des Gases 
Yom MotorgehHusi 

Tü ll e n s ch e l l e. 

Halbscbellen, insgeeamt. 

Halbsehelle : 

- mit Achse. 

-mit Ansehiag. 

Achse. 

Admendips. 

Gummilaiste. 

Feder. 

Einhüngestüek fiir Feder 

Iioltering für 

Sehraube. 

Sclvaube : 

Einhangestüel 

Inlet manifold 
Capacity b o x  

(Cont.) 

Closing plug. 

Tube for: 

- suction take-off. 

- slow running take-off. 

- distributor suction. 

-return gas from engin 
housing 

Sleeve wllar. 

Half collar arsy. 

Half collar: 
- with pin. 

-with atop. 

Pin. 

Pin circlipe. 

Rubber finisher. 

S*.i.g. 

Spring trunnion. 

Tmnnion dip. 

Screw. 

Screw: 

Zolector d e  admisihi 
Volumen 

(Cont.) 

Tap6n de obturaeon. 

Tnbo de : 

- toms de depression. 

- toma de ralenti. 

- depreeih de distrihutm 

- retorno de gas de cartai 

Collar de manguito. 

Conjunto demedio collare 

Medio collar : 

- con eje. 

- con tope. 

Eje. 

Clip de =je. 

Perfil caucho. 

Muellï. 

Barrilete de miielle. 

Scgmcnto de bnrrilett.. 

Torniilo. 

Tomillo : 

- 

:ollettore aspirazion( 
Volume  

(Cont.) 

Teppo di ehiusura. 

Tubo : 

- preaa depressione. 

- presa minim. 

- depressione 
spintemgen0 

- ritorno gas del 
manoblocca 

Fascetta per manicotto. 

Insieme semicollari. 

Semieollare : 

-con pemo. 

- con reggispinta. 

PernO. 

Arresto elastico. 

Profil0 gomna. 

Molla. 

Bariletto per mola. 

Anella per bariletto. 

Vite. 

Vite : 

- 

t:nralog>ir 6.12 - c I," L -- lu-7 I I 
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Carburateur Vergaser 

Jie Vergaser Sind 
< Weber n-Vergarei 

Carburetter 

Tor earhuretter, please 
'ply to a Weher P dealers 

Carburador 

Para el carburadar, 
ùirigirsc a < Webern 

Carburatare 

?er il mrburatore 
rivolgersi a U Weber ». 

1 
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NUMÉROS 

I S  5 405 934 C 
S 1422-301 A 

25 5 405 951M 
S 142329A 
ZS 5 414 934D 

IS 5 405 971 E 
S 142399 A 

I S  5 405 956 S 
S 142-336 A 

IS 5 405 920A 
S 142-1WA 

IS 5 405 922 X 
S 142-106A 

IS 5 405 923 H 
S 142-109A 

I S  5 405 926R 
S 142-116A 

1 s  5 405 930 J 
S 142-145A 

1.9 5 405 933 S 
S 142-224 A 

1 S 
S 142307 A 

1 S 5 402 206 P 

5 405 939 G 

IS 5405W6H 
S 142315A 

E 

l 

1 

I 

2 
I 
l 

l 

l 

l 

l 

l 

1 

1 

2 

1 

1 

~~ 

Sauf (IE) 

L ri34 - 2 0 5 x 80. 

L 549 - uw. 
1 0 5 X 8 0 -  1 0 8. 

L 225 - 2 0 5 x 80. 

1 0 10.5 - 1 0 5 x 80. 

e 10. 

1 0 5 x 80. 

10,s x24 x 1.5. 

8,s x 35 x 4.5. 

10 x 26 x 8. 

AV-AR-1 0 6,25-1 0 5. 

Entr. 148. R.m.p. 

L 225 - 3 0 6 x 100 - L 30. 

Commande 
d'accélérateur 

Pédale complète. 

Cible d'accélérateur : 

- (avec rotules). 

Cage rotule de : 

- càble d'aceélératcur, 
- levier earburatcur. 
- tige levier de renvoi 

(pas ù gauche: 

Tige levier renvoi à 
carburateni 

Arrêt de gaine. 

Butée de podale. 

Rotule levier carburateur 
central 

Rondelle d'appui. 

TUlc protcctioo ioulcmeni 

Roulement. 

Levier sur carbuiamirn. 

Levier de commande. 

Tige de liaison. 

Gashebelgertange 

Pedal, kompiett. 

Gashebehug : 
- (mit Kug&olrcri). 

Kugelküfig fiir : 

- Gashebehug. 
- Hebcl des Verpasers. 
- Stnnge (LinLsgswinde). 

Staoge ZW. 'Ubertragungs- 
hebd und Vergaser 

Anschlag für Zugbülle, 

Anschlag für Gaspedal, 

Kugrlbolzen f. Vergaser. 

Anlegsebeibe. 

Abschirmbledi. 

Kugellager. 

Hebel an Vcrgasern. 

Betütigungshebd. 

Verbindungsatange. 

Accelerator control 

Pedal assy. 

Cable for accelerator: 
-(with ball piis). 

Bail pin socket for: 

- acecleratar cable. 
- lover on carburettor. 
- relay lever rod 

(LH thread 

Rod ùetw. relay lever 
and carburertoi 

Stop for sheath. 

Stop for pedal. 

Ball pin f. central 
carburettore Ievei 

Thrust washer. 

Proteciive plate f. bcarint 

Bcaring. 

Lever on carburettore. 

Lever f. accelerator 
contro 

Connecting rod. 

Mando de acelerador 

Pedal completo. 

Cable de acelcradar : 
- (con rotulrs). 

Terminnl, hembra, de 

- cable de acelerador. 
- palanca dc carburadur. 
- varilln de leva 

(rosca a isquierddî; 

Varilla de leva de reenvio 
al earhuradai 

rotula de 

Rttén de vaina. 

Tope de pedal, 

Rotulo de leva del 
carburador wntrsi 

Ariindela de iipoyo. 

Chapa de proteeciiin. 

Rodamiento. 

Paianca sobre carbursd. 

Palanea de mnndo de 
aeclerodoi 

Varilia dc uiiiin. 

Comando 
dell' acceleratore d 

Pedale completo: 

Cnvo dell'aeceleratare : 
- (con miulc). 

Terminale, Cemmina. 
per ro td  

- della leva carburatore. 
- dell'asts leva rinvio. 

- del cwo  acecleratore. 4 
(filet10 B sinistra) 

Asta dallalcvn rinvio 
al carburatore 

Fermagunina. 

Reggispinta per pednle. 

Roiuls per leva 
carburaiore centrale 

Rondclla d'rppoggio. 

B 
Lunicru di proiciionc. 

Cuseinetio. 

Leva su cnrburatore. 

Leva di C b  per 
aeceleratore 

Asia di eolleg. 

1 
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16 
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NUMOROÇ 

IS 5 1 0 5 9 4 7 u  
S 142-318A 

1 S 5 405 950 B 
S 142-326 A 

IS 5 405 953 J 
S 14X-332 A 

1 S 5 405 954 V 
S 142-333 A 

1 S 5 405 95s P 
S 149-335A 

IS 54059UE 
S 142-310 A 
I S  5 414 933T 
IS 5 410 206Y 

IS 5 405 969 R 
S 142-3WA 

O S  5 4 0 5 W O U  
S 142-398A 

O S  5 405 119R 
S IQ-193 A 

I D  5412283N ns iu-m A 

1 S 5 405 932 F 
S 142-223 A 

as 5 402 2OZM 

1 S 5 402 2OJY 

1 S  5 414 EbSD 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

(Souf IE) 

1 w 6 - 3  w 5. 

L 30.5 - 2 0 8 x 125 

16 x 30 x 12. 

BW. 

A 5 x 80. 

II 8 x 125. 

9,5 x 11 x 5. 

1,3 x IO. 

Ei ext. 15.6 

0 ext. 11.4 

3 6/71. 

6/11 4. 

1 0 f 7 0 3 .  

10/70+. 

1 0 / 7 0 4  6/11. 

6/71 3. 

Common d e 
d'accélérateur 

(Suite) 

Levier s u r  carbiuatcur. 

Axe du levier de renvoi. 

Garniture de pédale. 

Enjoüveur de pédalc. 

Rondelle d'axe de pédolt 

Levier de renvoi : 

- - 
gpingle de mtuia. 

Contre-écrou (pal à 
gauche 

E m u  de levier renvoi. 

Rondelle feutre. 

Goupille. 

Support arrêt gaine. 

Patte d'accrochage. 

Ressort : 

Goahebelgesttinge 
(Forts.) 

Hebel nm mittl. Vergasei 

Bolzen für 
Ubertrapngshebe 

Pedalgarnitur. 

Ziedaiste am Pedal. 

Scheihe für Pedolaebse. 

Itbcrtragungshehel : 

- 

Rlammer fiir Rugelboleer 

Kontemutter 
(Linksgewinde: 

Mutter f. lhrtr.-IIebel. 

Filesebeibe fiir Pedaladw 

fialtening für 
Zoghilenansclùap 

Einhiuiglasebe. 

" d e r  : 

Accelerotor control 
(Cont.) 

Lever on carburettor. 

Pin far reluy lever. 

Pedal lining. 

Emhellieher for pedal. 

Washer for pedal pin. 

Control relay lever: 

- 
- 

Pi for b d  pin. 

Locknut (LH thread). 

Nut far relay lever onpin 

Felt waslier for pedal pin 

rin. 

Bracket for sheath slop. 

Hooking lug. 

spring: 

- 

Mando de acelemdoi 

(Cont.) 

Palauca sobre carborado 

Eje de leva de reenvio. 

Gumicion de pedal. 

Embellecedor de pedal 

Arandela del eje de pedn 

Leva de reenvio : 

- 
- 

Horquilia de rotnla. 

Contratuerca (msca a 
isqnierda 

Tuerca de leva de renvit 

Arandela de fieltro. 

Gopilla. 

Soporte ret6a da vaina. 

Peta de engancbe. 

Muelle : 

- 

Cornando 
dell' accelerators 

(Cont.) 

Leva nul carburatore. 

Perno per leva rinvio. 

Copripattiao per pedale. 

Cornice per pedala. 

Rondelia per ptrno del 
pedal, 

Lem rinvio comando : 

- 
- 
ForceIlina per rotuia. 

Contm-dado (Metto a 
siniitia) 

Dado per lsvn rinvio. 

Rondella di felm. 

Copiglin. 

Support0 femiagnaina. 

Staffa d'nttnooo. 

IdOb: 

- 
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Garhebelgertange 

(Forts.) 

DrossPllrlnl>priiri:Iiliess- 
<Izmprer. 

r B e 

Nu1tcr. 

Pnsrstirt r.  it^^>^. 
jchrauhe : 

- 
I 

- 

R 

!Y 

IO 

II 

s 

Accelerator  contro l  

(Cont.) 

Slow niiniiii: dmnlwr. 

Bracket. 

h<,,t. 

I%$ r. I,r;irk<.l 

Serru-: 

S 5 ,121 811 D 

Yclicniiigsseh~irniil,~ für 

jchrnulic f. I'çdiil. 
Zughülie. 

jchrsulic für Hcbel. 

h t t c r  : 
lluttrr fiir I I C l i C l .  

blntter f. St311p1. 

Mutter für Xiigellinleeii. 

jcùeiùc. 

S i 121 RO9 C 

IS 5 ,121 812 I' 

is 5 1?1 010 T 

- 

- 

Stop screw îur sheath. 

Screw f. pcdnl on floor. 

screi,. rnr cniitrai lever. 

h t :  
??ut for eaiitrul levcr. 

Rut fur rode 01, levers. 

-;tit f. ball on Icivr. 

\Vnsher. 

!3 821 019 V 
iD 9382 IO0 lV 
!3 683 O 0 9  L 
?U 9368 300 CJ 
!3 658 019 F 
!U 9365 800 W 
!3 660 319 F 
CD 9366 030 A' 
13 742 019 Z 
CD 9374 ZW U 

15 260 009 R 
<D 9526 O00 IV 

(Sauf IE) 

1 $3 5/16'' - B\V. 

1 $( 5/16" - B\V. 

I I  5/16.' - n a .  

3 x 9 - I1W. 

TH N Y x 16. 

TH &I 6 x 20 . BX'. 
TH 31 5 x 10. 

TH M 5 x 1.i. 

TH 7 x 28. 

H M 7. 

H nz 6 .  

Co 9.2 x 20,%. 

C o m m a n d s  
d'accélérateur 

(Suite) 

Frein ùe ralenti. 

- ù'arrFt de gaine, 

- de pédalc. 

- de Ic, icr. 

brou : 
- de levier. 

-des  tiger. 

- d e  rotule. 

Rondclic. 

Aando de acelerador  

(Cont.) 

C o m o n d o  
dell '  acceleratore  

(Cont.) 
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- 

i 
1 

a 

3 

4 

I 
6 

7 

8 

9 

I( 

11 

I 
1: 

1: 

11 

U 

NU!&ROS 

1 S 5 405 934C 
S 142-301 A 

I S  5 405 953 .I 
S 142-332A 

1 S 5 405 954 V 
S 142-333 A 

1 S 5 405 922 X 
S 142-106A 

1 S 5 405 955 F 
S 14.2-335 A 

I D  5 412 283 N 
DS 142-116A 

1 S 

4 S 

5 402 206 F 

5 402 202 M 

I S  5405920A 
S 14.2-IWA 

2 5  5 405 951 M 
S 142-329A 
2 5  5 149 264 F 

I S  5 405 ~ Z R M  
S 14.2-124A 

1 S 5 405 950B 
S 142-326A 

1 S 5 430 372 H 
1s 5449251E 

IS 5 405 926 R 
S 142-116 A 

I 

l 

l 

I 

I 

l 

I 

l 

l 

1 

1 

1 

1 
I 

4 

1 

1 

1 
1 

1 

e 10. 

16 X 30 x 12. 

9.5 X 17 X 5. 

L entr. 148. 

1 0 10,s - 1 0 5 x 80. 

L 534 + 1/74. 

L 566 1/74 -f. 
1 0 5 X 8 0 -  1 0 8. 

L30.5- 2 0 8 x 125 

4 1/74. 
1/74 -%. 

10.5 x 24 x 1.5. 

Commande 
d'accélérateur 

~ 

Pédale complète. 

Garniture de pédale. 

Enjoliveur de pédale. 

Butée de pédale. 

Rondelle d'axe de pédale. 

Rondelle feutre. 

Levier da commande. 

Support arrêt de gaine. 

Arrêt da gaine. 

Câble d*accélérateur : 

- 
Cage rotule de : 

- eûble d'awélérateur. 
- eBble de papillon. 

Épingle de rotule. 

A x e  de levier de renvoi. 

Levier de renvoi (avec 
rotules e t  ronlement) 

- 
-(et axe de ressort). 

Rondelle d'appui. 

~~ ~ 

Gashebelgestange 

Pedal, komplett 

Pedalgarnitm. 

Ziwahmen f. Pedal. 

h c h l a g  f. Pedal. 

Scbeibe. 

Filzseheibe. 

Betatigungshebel. 

Halternng für 
Zughülllenanaehlag 

h e h l a g f .  Zughülle. 

Gashebelmg : 

- 
Kugelkiilig für : 

- Gashebelmg. 
- Dmsaelklappenzog. 

Klammer f. Kugelbolzen. 

Bolzen f. Hebel. 

ubertragungshebel (mit 
Kugelbolzen un< 

Kugellager - 
- (und Federschse). 

Anpressscheibe. 

Accelerator control 

Pedal asay. 

Pedal üning. 

Embellisher for pedal. 

Stop for pedal. 

Washer. 

Felt washer. 

Control laver. 

Bracket f. sheath stop. 

Stop f. cable sheath. 

Accelerator cable: 

- 

Bell pin socket for: 

- accelerator cable. 
-throttle cable. 

Clip 1. ball pin. 

Pin f. relay lever. 

Relay lever (with ball 
pina and ball bearing): 

- 
- (and spring pin). 

T h s t  washer. 

dando de acelerador 

Pedal wmplato. 

VnarniciOn de pedal. 

Embellecedor de pedal 

Tope de pedsL 

Arandeln. 

Araadeh de fieluo. 

h a  de mando. 

Sapmta dsretbn de vaina 

Retén de vains. 

Cable de aeeleradm : 

- 
Terminal para mtula de : 

- cable de aderador. - cable de mariposa. 

Clip de mtuls. 

Eje de leva de reenvio. 

Leva de rem60 (wn 
rotulss y rodamiento) 

- 
- (y eje de muelle). 

band& de apoyo. 

Comando 
dell' acceleratore 

Pedale completo. 

Copripattim per pedals. 

Cornicc per pedale. 

Reggispinta per pedala 

Rondella. 

Rondella feltro. 

Leva di Cdo. 

support0 fermagoaina. 

AReato per pain=. 

Cavo a d e r a t o r e  : 

- 
Terminale pcr mtula : 

- del c a w  aceelantore. 
-del CBVO farfalla. 

Graffecta per mtula. 

Psma per leva &vin. 

LNnrinvio(wnmtu1ee 
meinetto) 

- 
- (e pemo per moüa). 

Rondella n p p o m .  

Coinlogrie 642 - C no 2 - 10-74 2 
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i 

I 

3 

2 

D 

1 

2 

3 

4 

5 

NUMÉROS 

1 S 5 405 933 S 
5 149-224A 

1 s  5 405 930 J 
S 142-145 A 

OS 5 .Lü5 719 11 
S 123.193 A 

1 S 5 440 258 K 

2s 5 4-30 388C 
2 5  54A9267N 

2 5  5 430 389 T 
2 s  5 449 268 2 

I S  5 430 3113 C 

1 S 5 430 380 V 

25 226 009 A 
ZD 9522 600 U 

1 S 5 437 220 T 

1 5  5 419 259 II 

US 5 449 260 A l  

1D 5 412 046M 

26 205 339 S 
ZC 9620 533 U 

3 

I 

l 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

I 

O X 26 x ô. 

II 8 x 125. 

0 O X t .  10 

D - L 629 
D - L 607 

G - L 757 
G - L 735 
G. 

0 12 x 

H M 12 

M s x ao. 

0 U x 1ou - L 20 

0 int. 5,05 - e 5 

0 int. 4 2 5  

1/74. +. 

+ 1/74 
1/74 3 

-+ 1/74 
1/74 3 

1/74 4 

l / l S  -+ 

1/74 4 

1/74 3 

C o m m a n d e  
d'accélérateur 

(Suite) 

bulement de levicr 
dc renvoi 

ïOle proteciion de 
rli"lWllen1 

ihrou di: levier dc renvoi 

Reswrt de ruppel. 

Cjble (avecrorulc) de 
commande de papillon 

Support d'arrêt de gaine 
de cible Cde d 

papilloi 

Vis de réglngc de gainc. 

Émou dc blocage de vis. 

Gashebelgestange 

(Forts.) 

Kugeiiiigw f. Heliel. 

Aùschiriiibleeh Iür 
Kugdlagcr 

Mutter. 

iiiickzugfcùer. 

Drossdklapyemug (mit 
Kugclbolacu) 

Halterung f. Anschlag de 
Drosselklnppcnzugi 

Mutter. 

Kugeiboizen (Kugei- 0 I 
Zapfeii- L 7 

Arischag f. IIebel. 

Einliiugestück für Fedei 

Iialtïring Cür 
Einù&ngestücl 

Accelerator  control 

(Cont.) 

Ball bearing f. Icver. 

Nut 

Return spring. 

Throttle control cable 
( r i th  ball piiis) 

Bracket f. throttle cable 
seath stop 

Adjusting scrcw for 
shcnth 

Nut. 

Ball pin (ball 0 8, 
rod L 7)  

Levcr stop. 

Adjusiiiig screw. 

Sprhg tZUW3bU. 

Twnnion clip. 

M a n d o  
de  acelerador  

(Cont.) 

Rodsniiento de leva. 

Cbapn de protecci5ri de 
rodainientri 

Tii<WXl. 

Mucllc de ietioccso. 

Cnblc de mando de 
mariposa (con rot&) 

- 

Soporte de retén do vaiiia 
de cable de mariposa 

Tornillo de ajuste dc vain, 

Tuerca. 

Rotula ( 0  rotula 8, 
varilla L 7 

Tope de leva. 

Turiiilla de rcglojc. 

nadete  de mncüe. 

Scgmento de hamilete. 

C o m a n d o  
del l '  occeleratore  

(Cont.) 4 
;uscinetta per I w o .  

.amiera di protezionc 
per euscinetto. 

>ado. 

ilolla di richiamo. 

4 :avo Cdo farfalla (con 
rotule) : 

jupporto fer îermguaina 
del eavo farîaüa. 

Vite rcgolaggio guaina. 

Dado. 

Rotula ( 0  rotula 8, 4 
L astina 7) 

Reggispinta per leva. 

Vit<: di regolusiuiic. 

Bariletto per mola. 

h e l l o  per bardetto. 

Giologm 642 - C nu 2 - lu-74 
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- 

1 
1 

2 

3 

h 
5 

6 

7 

8 

B 
9 

II 

11 

m R O Ç  

2 Ç  5 430 318 W 

2 s  5 430 317K 
2 5  5 454 538 G 

OS 5 430 314C 
as 5 454 831 w 

DX 142.368 A 

DX 142-361 A 

2s 5430328E 
2 5  5 456 153L 

2 5  5 430 316 2 
2 9  5 456 145 2 

2 S 5 430 333 J 
2 5  5456151E 

2s 5 430 324 L 
2 5  5431406P 
25 5 456 i49T 

2 S  5 430 336 S 
2 S 5 431 410H 
2 S 5 456 160M 

2s 5430340K 

- 
K 

- 
2 

2 
2 

2 
2 

a 

4 

6 
6 

1 
1 

1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

a 

0 48. 

j 1/14. 
1/14 j. 

+ 1/14. 
1/74 +. 

0 I x 100. L 49. 

ï F B  M 4 x 8. 

0 40 + 1/74. 
0 40 1/74 +. 

D - R.p. 5 455 950 E + 1/74. 
D 1/14 4. 

G - R.p. 5 455 949 U 3 1/74. 
G 1/74 4. 

D - R.p. 5 431 406 P. 

D 1/74 4. 

G - R.p. 5 437 410 H. 
G 3 1/74. 
G 1/14 +. 

D 3 1/74. 

Papillon de cdpûcité 

Papillon principal. 

h e  complet : 
- 
- 

Reemit de rappel : 
- (9 spires). 
- (13 spires). 

Vis de réglage. 

Vis de papillon. 

Papillon auxiliaire : 
- (pour axe W 7). 
- (pour axe 0 E). 

Levier de commande 
complet 

- (axe 0 7). 

-(axe 0 7). 

- (axe W E). 

-(axe 0 E). 

Palier de commande : 
- 
- (bague 0 int. 7). 
- (bague 0 int. 8). 

- fiapue w int. 7). 
- (bague 0 int. 8). 

Butée caoutchouc 
sur palier ( 

Drosselklappen 
f i r  Einlassverteiler 

Hauptdroaselklappe. 

Achse, komplett : 
- 
- 

Rüekeugfsder : 
- (9 Wieklqen). 
- (13 iVicklungen) 

Regnlierschraube. 

Schraube f. &'OSSdklSppe 

Zusatzdroaaelklappe : 
- (f. Achse 0 7). 
- (f. Acbse 0 8). 

Betëtigungshebel, 

- (Achsen 0 7). 
- (Acham 0 8). 

- (Achsen 0 7). 
- (Achsen lil 8). 

Betiitigungslagerung : 

komplett 

- 
- (Büchsm 0 I). 
- (Büeb- w 8). 

- 
- (Büchaen W 7). 
- (Büchsen 0 8). 

Gummiaascùlag an 
Lagerung, link 

:apacity box throttle 

Main throttle. 

Spindle, complets: 

- 

R e m  spring: 
- (9 turns). 
- (13 turns). 

Adjusting screw. 

Screw f. throttle. 

Auxiliary throttle: 
- (f. piu 0 7). 
- (f. pin W E). 

Control lever, cornpl.: 

- @in 0 7). 
- @in lil 8). 

-(pin 0 7). 
-@in w 8). 

Control bearing: 
- 
- (bush W 7). 
- (bush 0 E). 

- 
-(buab 0 7). 
-(bush 0 8). 

Rubber stop on bearing, 
LI 

Aariposas de volumei 

Mariposa principal. 

Eje eompleto : 
- 
- 
Muelle de retroceso : 
- (9 espiras). 
- (13 espiras). 

Tornillo de ajuste. 

Tornillo de mariposa. 

Mariposa aud ia r  : 
-(de eje 0 7). 
-(de eje 0 8). 

Lwa de mando cornpl. : 

-(eje 0 7). 
-(eje 0 E). 

-(eje 0 7). 
- (eje 0 8). 

Soporte de mando : 
- 
- (aniiio 0 int. 7). 
- (ani110 0 int. 8). 

- 
- ( a d o  0 int. I). 
- (anillo 0 int. E). 

Tope de caucho sabre 
soporte izquierdi 

Farfalle per volume 

Fnrfallo principale. 

Perno eompleto : 

- 

Moila rirhiamo : 
- (9 spire). 
- (13 spire). 

Vite regolasione. 

Vite per farfalla. 

Fsrfalla ausiliaria : 
-(per pemo w r ) .  
-(per pemo 0 E). 

Leva di C a  complets : 

- @em0 0 7). 
- (perno 0 8). 

- (pemo 0 7). 
-@erno 0 8). 

support0 Cd0 : 

- 
- (boeeola 0 int. 7). 
- (boceola 0 int. E). 

- 
- (bocwls 0 int. 7). 
- (bomla 0 int. 8). 

Reggispinta di gomma 
SUI mpporto s 

Cardopa 642 - C no 4 - 7-15 ! 
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Papi l lon de capacité 

(Suite) 

Segment de levier : 
- (PO" =e 0 7). 
- @our axe 0 8). 

Vis de papillon. 

B q u c  de levier. 

Tige de liaison : 

- 

NUMI~ROS 
Drosselklappen 

fur Einlasrveriei ler  
(Forts.) 

Haltesegment f. IIebel : 
- (f. Achse 0 7). 
- (f. Achw 0 8). 

Schraube. 

Büehee für Hebel. 

Verbindungegestange : 
- 

S 5 430 401 N 
5 5 456 154X 

I S  5 430 329 R 

S 5 430 351E 

5 5 430 349 11 

S 5 430 350U 

>X 541-161 

5 259 O19 E 
:LI Y525 900 w 

S 5 430 332R 

S 5 443 870A 
S 5 458 589P 

LS 5 458 590 A 

Manchon de réglage. 

&mou de blocage 
manchon. 

Agrafe de tige. 

Vis butée. 
Rondelle (nylon) de 

maintien de ressort 
de rappel de C a  

de papillon principal. 

rondelle nylon de 
Circlips d'arrêt de 

a int. 6,8 

PFB M 4 x 5. 

0 5 2  x 8 - e  3.5. 

Emstelltüllc. 

Mutter. 

Klammer. 

Anscblagschraube. 
Nylon-Scheibe. 

Haltering fiir 
N ylon-Sehcihc 

a 5 x 80 - L 97. 

II 5 X 80 - L 51. 

LI 5 X 80 ~ L 60. 

4 DI 5 x 80. 

H 0 6 x 100 - L 40. 
0 int. 33 x e 1,5 

@ int. 303  x e 16 

+ 1/74. 
1/74 4. 

1/74 +. 

1/14 +. 

~~ ~~~ 

apacity box thrott le  

(Cont.) 

3ecuring ring f. lever: 
- (f. pin 0 7). 
- (f. pin 0 8). 

Screw. 

Level bush. 

Link md 
- 

- 
Adjusting sleeve. 

Nut. 

clip. 

Stop mew. 
Nylon washer. 

Girclip tor nylon wosher. 

w o p o s a s  de volumei  

[Cont.) 

iegmento de leva : 
. (de cje 0 7). 
-(de eje D 8). 

CornilIo. 

inillo de leva. 

Vorilla de aoncxiiiii : 

ilanguito de reglajc. 

ruerCa. 

:raps. 

làrnillo de tope. 
bandela de nylon. 

~~ ~~~ 

Farfal le  per vo lume 

(Cont.) a 
Arrest0 per leva : 
- (per  perno 0 7). 
- (per perno 0 8). 

Vite. 

Boceola pcr I m .  

- 
Astinn collegamento : 

- 

Manicotto di regolozione. 

Dada. 

Arresro clastiro pcr 

Y rondella di uni1 

Caldopa 642 - C no 2 - 10-14 
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- 
1 - 
1 

2 

3 

4 

b 
6 

I 

8 

9 

10 

11 

1 
12 

13 

14 

I 

NUM&OS 

IS 5 430 362Z 

OS 5 430 368 P 

ZD 9522 700U 

1 s  5430365G 

1 s  5 430 361 D 

1 S 5 422 294D 

1 s  5 420 878M 

IS 5 430 366 T 

I S  5 430 369A 

2 s  5 430 514 B 

1 S 5 420 872 X 

IS 5 422 265 N 

1 s 5 ,422 264 c 

2 s  5 435 350 S 
1 s  5442219E 

I 

I 

1 

1 

I 

2 

1 

1 

2 

2 

1 

1 
I 

1 

1 

1 
1 

0 12 x 175 - L 38. 

E M 12 x 115. 

0 12 - h 5. 

G 18 - L 30. 

0 21 x 24. 

0 22 x 34 - L 70. 

0 int. 15,s - L 860. 

1 0 int. 12-15,s. 

0 int. 15.5 - L entr. 135. 

@ int. 15.5 - L 485 
0 int. 16 

+ 4/73. 
4/13 3. 

Circuit d'air 
de ralenti 

Boitier de ralenti 
(avec tubes montési 

Vir de réglage d'air 
raient; 

&rou de blocage. 

Bouchon ~ u i  bottier. 

Embout wr boîtier. 

Valve de dérivation. 

Support de valve. 

Tube de boîtier à 
eapaciti 

Manchon ~ u r  capacité. 

Tube de filtre G à boîtier 
de d e n t  

Tube : 
-de filtre D. 
- de valve de dérivation. 

Tube de valve de 
dérivation (avec gi .leui 

Gicleur. 

Tube ùc boîtier de 

- (avec gaine). 
- (sana gaine). 

ral.nti 

Leerlauf-Luftsyrtem 

Geùiuas f. Leerlauf (mit 
Rohren) 

Luîteinstelischraube für 
Leerlmf 

FeststeIlmntter. 

Stapfen am m u s e .  

Endstüek am W u s e .  

Umlenkventil. 

Halterung f. Ventil. 

R o k  zw. Gehituse und 
Einlassverteiler 

Tülle. 

Rohr zw. Filter, links, 
und GehZuse 

R o k  : 
- f. Filter, rechts. 
-E Umlenkventil. 

Rohr f. Umlenkventil 
(mit Düse) 

Düsc. 

Rolir f. Leerleufgekiuse 

- (mit Hülle). 
- (ohe Hülle). 

Idling air circuit 

Idling casing (with pipes) 

Air adjusting  crew for 
idling 

Set nut. 

Closing plug on casing. 

End piece on casing. 

By-pass valve. 

Valve support 

Pipe betw. casing and 
capacity bon 

Sleeve. 

Pipe betw. filter, LH, 
and i d l i i  casirq 

Pipe: 
- f. filter. RK. 
-I. by-pass valve (Filter 

RH 

By-pass valve pipe 
(with nazslc: 

NOZZlC. 

Idling casiiy. pipe: 

- (with sheath). 

-(without 6heath). 

Circuifo de aire 
de ralenti 

Caja de relanti (con tub 
montam: 

Torniilo de reglaje de ai 
de ralen 

Tuerea de apriete. 

T a p h  sobre caja. 

Terminal sobre cajs. 

Valvola de derivaci6n. 

Soporte de valvula. 

Tuba entre caja de d e i  
y valumt 

Manguito. 

Tuho entre film iaq. et 
caja de d e n  

Tub0 : 
- entre film der. y iaco 
- de valwla de derivaci 

@ado filtro dei 

Tubo de valvuln deri- 
vacion (conairtido 

Siirtidor. 

Tuba de  raja ùç ralciiti 

- (con vaina). 
- (sin vaina). 

Circuit0 aria 
del minirno 

k a t d a  del mi-o 
(con tubi montadi] 

?ite per regolazione dell' 
aria del minimo 

Dado di bloecaggio. 

Pappo sui la  scamla. 

Perminale d l a  scatoln. 

Valda di derivazione. 

ïubo fra scatola del 
minimo e volumi 

Manieotm. 

rub0 fra M m  sinistro e 
scatola dminimc 

rubo : 
- fra filtro D e raowrdo. 
- per valvola derivazioiie 

(lato filtro D 

h b o  per valvola deriva- 
eioiie (can spnizzntore, 

Tiibo pcr seatola del 

- (con guaina). 
- (sema p i n a ) .  

minimu 

2-14214 
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N U M ~ R O S  

S 5 420 875 E 
;X 03 290 O 1  A 

S 5 421 114 C 

S 5 420 871 U 

S 5 421 115N 

U 141 169s 

6 141 199T 

6 141 219 K 

- 
K 

- 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

3 

4 

0 uit. 13 - L 128 + 6/72. 
0 irit. 11 - L 115 6/72 +. 
! 0 int. 1245.5 - L 45. 

0 21. 

0 26. 

0 35. 

Circuit d’air 
de ralenti 

[Suite) 

Pube de commande d’air 

- (vers iilue D). 

additionnel : 

- (vers boîtier). 

Raccord 3 voies : 

-&té  filtre D. 

-&té  boitier. 

X i i m  : 

Leerlauf-Luftsystern 
(Forts.) 

bhr dea Zusatddt- 

. (nim Filter, rechta). 

schiebers f. Leerlad 

. (zum Gehawe). 

3reiwegeverbiindnng : 

. seite Filter, rechts. 

. mite Gehause. 

icheüe : 

Idling air circuit 

(Cont.) 

Pipe for slow d n g  
additionnal air control 

-(to lilter, EH). 

- (tu casing). 

I’hree-way union: 

-side filter, RH, 

- side casing. 

CollZtr: 

Circuito de aire 
de ralenti 

(Cont.) 

M o  de mando de aire 

- (bacia fduo der.). 

adicional 

. (ha& eaja). 

Kaeor de 3 b c a a  : 

. lado ûitro der. 

- lado caja. 

:ollar : 

Circuito aria 
del rninimo 

(Cont.) 

Tubo per co-do aria 
addisiona 

- (vera0 Gltm D). 
- 

-(verso scatola). 

Racmrdo a 3 vic : 

- lato filtro D. 

- lai0 matoia. 

Fawetto : 
- 

Cordogue 642 - C no 1 - 3-74 
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Elektm-Çeùiebm. 

Niedcrdmckventil. 

Haltemng f. Ventil. 

Scheibe. 

Siebeningsring. 

R o b  mi BetËtigong des 
Nieddm&mt& : 

- m. Ventil und Elektm- 
Schieber. 

- f. Elektro-Sehieber. 

- am Luftsammier, rechts. 

Dreiwegeverbindnog. 

Luftaehieber. 

Vorrichtung f. beschleu- 
nigten Leerlauf. 

Einstelletopfen. 

Niaderd-bk fur 
Zündverreilm. 

Gommischlauch : 

- f. Luftsammler, links. 

- 

i 
1 

2 

3 

L 5 

6 

I 

8 

9 

ta 

b 
I 2  

13 

L4 

r 

Elecwo-valve. 

Suction controlled vnlve. 

Valve holder. 

Washer. 

Stop ring. 

Tube f. suction mntmllcd 
valvc 

- betw. valve and 
eledro-valve 

- f. electro-valve. 

-on air box, RH. 

Three-way nnion. 

Air valve. 

Device f. aecclernted 
idling 

Adjusting plw. 

Distributor wction tube 
RH 

Rubber tube: 

- f. air box, LH. 

1 S 5 422 878 B 

1 s  5 445 264 C 

IS 5431662E 

1 s  5430356.l 

IS 5 4 3 0 3 5 9 s  

OS 5 430 503 C 

26 205 339 S 
ZC 9620 533 U 

IS 5 432 381 V 

1 s  5442876E 

1'3 5 420 819 W 

1s 5430469Eb 

I S  5 430 049X 

1 S 5 430 25üU 

OS 5 430 047 A 

GX O3 210 Oi A 

1 s  5 430 471 J 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

R.p. 5 445 261 C 

a Weber n. 

-+ 4/73. 

5/73 +. 

0 5.2 x 12 - e 1.5. 

2 0 int. 3-7.5. 

2 0 int. 4-7.5. 

2 0 int. 3,5-5,25 - L 210. 

R Bosch X. 

0 M 10 x 100 - L 10. 

0 4 x 7 - L 440. 

L 250. 

Circuit d'air 
additionnel 
décélération 

Interrupteur d'éleetro- 
vanne (sur axe di 

papillon G) 

Éieetm-vanne. 

Valve de dépression. 

Support de valve. 

Rondelle sui levier de 
valve 

Segment d'arrêt. 

Tube de commande valve 
de dépression 

- de valve à électro- 
vanne 

- d'électra-vanne. 

- sur capacité droite. 

Raccord 3 voies. 

Vanne pneumatique. 

Corps de ralenti accéléré. 

Bouchon de réglage. 

Tube de dépression 
d'alinmeur 

Tube (eaontchouc) : 

- de capacité G .  

Zusatz 

Verzogerung I for slowing down 

Sehalter f. Schieber, an Switch f. eleetm-valve 
Achse f. Drasselklappe : (on throttle pin) 

Circuit0 de aire 
adicional 

de decelerocion 

Intemptor de electro- 
valwla (sobre eje 

maripasa : 

Electro-valda. 

Valwila de dcpresion. 

Soporte de valvula. 

Arandela. 

Segment0 de frena. 

Tubo de mando de 

- entre v a l d a  y 

valvula de deprcsi6n 

electro-valvola 

-de elecm-valda.  

-de caja aire de derecha. 

Racor de 3 h a s .  

Valwla nmmatico. 

Dispositivo de ralenti 
aeelerado 

TapOn de reglaje. 

Tub0 de depresibn de 
distributor 

Tubo de caueho : 

-de oaja aire iaq, 

Circuit0 aria 
addizionale 

oer decelerazione 

InterrUttOre pm dettm- 
valvola (su1 perni 

farfnlla) 
- 

Elettmvalvola. 

Valvola a depressione. 

Supporto per wlvola. 

RondelIn. 

Segment0 d'arresto. 

Tub0 Cd0 vslvola a 
depressione 

valvola 
- fra valvola e elettro- 

-per elettro-valvola. 

-per scatola aria D. 

Raccord0 a 3 vie. 

Valvola pneumatica. 

Dispoitivo del minimo 
ncreleratî 

Tappo di regolaggia. 

Tuho depressione per 
distributari 

Tuba di gomma : 

-per aoatola aria S. 

Cnlafogue 642 - C no 1 - 3-16 2 
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Circuito d e  a i re  
adicional 

d e  deceleraci6n 
(Cont.) 

h b o  de eaucho: 

- de valvula neumatica. 

- d e  valvuln neumaticn 
(acodülado). 

- entre valvula neumatica 
y dispositivo, 

-entre dispositivo y 
valvula de derivacih 

NUMeROÇ 

Circuito ar ia  
addirionaie 

per decelerazion 
(Cont.) 

Tub0 di gomma : 

- per valvoln pneumatica. 

-per  valvola pneumatica 
(a gomito). 

e dispoaitivo. 
- fra valvola pneumatica 

-fia dispositivo e 

S 5 430 259 E 

S 5 430 (146 P 

S 5 430 050 H 

S 5 430 O51 U 

L 50. 

L entr. 460. 

L enh. 230. 

Zusatrluftsystern 
bei Verzogerung 

Circuit d'air 
additionnel 

décéléruiion 
(Suite) (FoKs.) 

ïube (caoutchouc) : 
- de vame pneumatique. 

- de vnme pneumatique 
(coudé) 

- de vame prie-tique 
à corps de ralenti 

- de corps de ralenti B 
valve de dérivstion 

:ummischlaucb : 

. f. Luftschiebcr. 

. für Luftscbieber 
(geboga 

- m. Luftscbieber und 
Leerlauïvoiricbtun 

- zw. LeerIaufvoiRchtur 
und Umlenkvmt 

Additional 
a ir  circuit 

for  slowing down 
(Cont.) 

Rubber tube : 

- f. air valve. 

-E. air valve (Lient). 

-between air valve and 
idling devie' 

-between idling device 
and by-pass valv 
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5 
1 

2 

I 
3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

I 

11 

1: 

I 

W R O S  

2s 5 405 972 R 
S 171-010 A 
2 s  5 435 loo w 
2 s  5 442 109 J 

2 5  5 405 914M 
S 171-205 A 

2 s  5 442 1OüY 

2s 5 438 577 T 

I S  5 438 57a D 

1s 5 405 993u 
S 171-296A 

IS 5 405 989 A 
S 171-268 A 

2 s  5 405 987 D 
S 171-2331 A 

I S  5 405 9 a 6 ~  
S 171930 A 

1 S 
S 171-28444 

5 405 992 H 

os 5 405 988 P 
S 171-253 A 
OS 5 401 892T 

22 996 029 N 
ZD 9299 600 U 

U: 9614 04SU 

23 455 O19 J 
ZD 9345 500 W 

ZD 9382 100 W 
23 a21 019 v 

- 
K 

- 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

(Sauf IE) 

U Lautrette I) + 10172. 

e Lantrette n 10172 4 5/73. 
R.p. 5 442 109 J. 
N Lsntrette n 

R.p. 5 442 108 Y 

R.m.p. 

2 0 1 0 - 2  s 6. 

w int. 80. 

L 900 - 0 Lit. 70. 

L 205. 

0 8. 

0 9 x 43 - F 11-17 

5/73 +. 

+ 5/73. 

5/73 -h 

ï0/72+. 

-p 1/73. 

0 9 x 47.5 - F 11-17 1/73 +. 

L 605. 

L 870. 

T H M 7  x 14. 

TH M 9 X 16. 

Filtre à air 

Filtre à air : 

- 
- (cartouche papier). 

Cartouche filtrante : 
-(voir note 

technique 35 S 

- (papier). 

Couvercle filtre à air 
(renfOW< 

Joint de couvercle. 

Patte support filtre. 

Tuba coudé. 

Tube d’aspiration. 

Sangle de tube supiratio 

Tendeor de filtre. 

Vis colonnette de patte 
de film 

- 

Colliers : 

- de tube coudé. 

- du tube d’aspiration. 

Vis : 
- d e  filtre. 

- de patte support de 
filtr 

Luflfilter 

Lnfffilte. : 

- (Papier patrone). 

Filterpatrune : 
- (Si& 

Erkundigungssebreihei 
35 S) 

- (Papier). 

Deckel. f. Ldtfilter 
(verstüxkt) 

Dichhiag f. Deckel. 

Haltelaache für Luftfilter. 

Kniemk. 

Anaaugrobr. 

Spanohand für Ansauph 

Halteband f. Lnftfùter. 

Stehbolzen für 
Luftfilterlasche - 

%belle : 

- f. Knierobr. 

- für Ansaugmhr. 

Schroube : 
- für Lnftfiher. 

- für Haltelasche. 

Air filter 

Air filter: 

- 

- (paper cartridge). 

Filtering cartridge: 
- (see technical sheet 35 S: 

- (paper). 

Air filter cover 
(reinforced 

Cover seal. 

Lug supporting filter. 

Tube elbowed. 

Intake tube. 

Strap for intake tube. 

Filter tensor. 

Shouldered screw for 
m e r  hg 

Collar: 

- f. elbowed tube. 

-for intake tube. 

srrev: 
- for filter. 

- for filter lug. 

Filtro de aire 

Filtro de aire : 

- 

- (cartucho papel). 

caancho filtrante : 
- (vease nota tecnica 35 S) 

- (papel). 

Tapa de filtm de aire 
(reforzada j 

Junta de tapa. 

Pata soporte filtro. 

Tuho scodillado. 

Tuho de aspiracih. 

Cintur6n de tubo de asph 

Tenaor del ûltro. 

Tordllo eapadülado de 
pata del Hm 

- 

Collar : 

-da tuho amdillado. 

- da tuho da aspiraei In. 

TamilIo : 
-de  filtm. 

-de psta. 

Filtro dell’aria 

Filtro dell’aria : 

- 

- (cartueeia carta). 

Cartuccia Glrrante : 
- (vederenota teenicn 

35 S) 

- (carta). 

Coperchio filtro dell‘aria 
(rinforeato) 

Guaminione coperehio. 

Staffa supporto filtro. 

Tuho a gomito. 

Tuba di aspiradone. 

Cinghia del tub0 aspiraz. 

Tenditore per Htru. 

Vite colonuctta per s a n a  
del filtm : 

Faseetta : 

-per tub0 a gomita 

-per tub0 aspiraeione. 

Vite : 
-per filho. 

-per stsna. 

Cntologiie 612 - C 11” I - 3.71 2 
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Filtre à air I 
NUW~ROS 

Luftfiiter I 

5 5 414 308Z 

j 5 436 315 H 

hiemhr (mit 
Anschlussrührclieu). 

498UpI"hK I 

(Sauf IE) 

0 int. 80 aTsy m 

L 1050 - !J int. 70 - BW 
m s i o m  

(Suite) 

Plècer spéciales 

Tube coudé (avecpiquage) 

Tube d'aspiration. 

(Forts.) 

Spezialteile 

Air filter 
(Cont.) 

Special parts 

uhe elbowed (with 
~ ~ P P W  

%take tube. 

Filtro de aire 
(Cont.) 

Piezas especiales 

: d o  acodillado (con 
tubilla) 

ùbo de aapiraciba 

Filtro dell'aria 
(cont.) 4 

Pezzi speciali 

bbo agomito (con 
tuhctto) 

'ubo di aspirszione. 
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1 

2 

3 

.I 

NUMCROS 

2 s  5 414 ans w 

2 S 5 418 340A 

2s 5 414 8C6G 

1 D  5 412 360 A 

Filtro de airc completo. 

Cartucho. 

Soporte de filtros. 

Sonda de temperatura. 

TomilIo coliirnnita. 

Conducto de aspiruciSn : 

- de filtra dcreeho. 
- de Ciltm iequierdo. 

Base de uni6n (eaucho) 
sobre chnpa de finicion. 

Terminal de aspiraeiàn. 

Tubo de salido de aire 
(lado ûltro). 

Tuba de enmda de aire 
(caucho) sobre caja .de 

nne : 

F i l m  dell’ aria completo. 

Cnrtuecia. 

Supportm per Gltti. 

Sonda temperatura. 

Vite colonnetta. 

Condotto aspiraeioiie : 

-per r h  D. 
- por iütro S. 

Flangia (pomma) 
snUa lamiera finiturn 

Terminale aspiradane. 

Tubo par uscita aria (lati 
ûltro) 

Tnboperentrataaria 
(gomma) BnUa scatpli 

ans 

12 

1 S 5 41.1 899 I’ 

5 

1 
6 

7 

8 

9 

IS 5 414 û90A 

I D  5 m imr 
DX 132.77 

2s 5 414 a87 T 
2s 5 414 888D 

1 s  5 423 140 2 

1 S 5 423 141 K 

1.3 5 414 891 L 

K 

- 
2 

2 

1 

1 

1 

1 
2 

2 

2 

2 

1 

1 

I 

1 

$0 

11 

I( Miom n. 

c \liam n. 

1 S 

1 S 

5 414 892 X 

5 414 093 II 

3 &3 7 :< 1UO - L 41, 

- 
- 

Tubo con pata entre tuùos 
de : 

- de filtro D y cajn de 
aire I. 

-de  filtro I y cajn 
de airc D. 

G - L 470. 
D - L 570. 

- 
- 
Tubo con stsffn ira tubi 

- da1 filtro D alla scatoln 
nrin S 

- dnl fütro S nila 
scatoh aria D 

L 250. 

L 200. 

c. 

IJ. 

Filtre à air 

Filtre à air complet. 

Cartonclie. 

Support des filtres. 

jondc de température. 

Vis colonnette. 

Condiiii d’aspiration : 

- d o  filtre droit. 
- de filtre gsuc1ie. 

Emliase (caoutchouc) 
sur tale de finition 

Embout d’aspiration entri 
embase et  conduit 

Tube de sortie d’air (c8té 
filtre) 

Tube (caoutchouc) 
d’entrbe d’air SUI 

cxpneite 

ïiilic ( w c c  pnttc) dc 

- de filtre D ven 

-de  iiltrc G veri 

raccordement de tubes 

capacité G. 

capacité D 

~~ 

Luftiilter 

Luftfilter, komplett. 

Filterpntmne. 

Filttrtriigcr. 

Thermornetrnrr.<lc. 

Stiitescluaillir. 

Ansaugrol:i : 

- 1. Filter. wrht-. 

- f. Filter. l i d * .  

Anscblussstück (Cummi) 
am Vescblussblech 

Ansaug-Endstüek, 

Rohr f. Lnftablîuf (Seit 
Filteri 

Gnmrnimhr E. Luiteinlas 
am Luhsammlu 

V’erhindungsrorh mit 

- Filter, reehts, und 

- Filter, links, und 

Lasche zwischen 

Luitsîmmler, l inh  

Luftsammler, rechts 

Air filter 

Air filter, complete. 

Filter pad. 

Filter bracket. 

Thermometer unit. 

Shouldered screw, 

Suction ùnct: 

- I. filter, RII. 
- 1. filter, LH. 

Rubber union pieceon 
Enishing panel 

Suction terminal. 

Air outlet pipe (filter side) 

Air inlet tube (rubber) or 
nir box 

Pipe xi i l i  lug beiween 
pipe for 

-filter, RH, and air box, 
2 H. 

- filter, LII, nnd air 
IiOX, REI. 

Filtro dell’aria I Filiro de aire 
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N&ROS 

LY 643-113 

!6 140 369 U' 
TC 9614 036 U 

ID 9433 O00 U 

!2 456 OU9 E 
GD 9215 600 U 

!3 704 319 S 
ZD 9370 430 W 

12 904 019 I> 
zu 9290 400 U 
12 514 U19 Y 
ZD 9251 400 U 

,422. 

,2 x 12 x 1. 

H ni 8 x 10. 

x 12 x 1. 

II Al 7 x 18. 

II hi 7 x I&. 

h 7.2 x 14.2. 

:r 7.3 x 13.3. 

Filtre h air 
(Suite) 

Collicr (caautcliouc) s u i  
sphère pucht 

Cullier a ilop x de serrage 

- w i serrcr 70 Ù 90. 
- w ù acrrcr 55 i 7s. 

Joint fibre dc soiide. 

Vis d'oùturation sur Gltr 
gauehm 

Joint enivre de ris 
d'obiuraiioi 

vis de support : 

Ibiidrllc de support : 

Lufifilter 

(b-.) 

:unimisebelle î. Ilohr. 

< Hop »-Schellc : 

- Klcinm- 0 70-90. 
- Klcnim-0 55-75, 

Air filter 
(Cont.) 

tubber oollar f. duct. 

: Iiop %collar: 

. binding- 3 70-90. 
- bindiry-O 55-75. 

?&re gasket. 

:luaing screw. 

:opper gasket. 

krCw î. bracket: 

R'arhcr: 

Filtro de aire 
(Cont.) 

Collur ùc ïaudi". 

Collcr R 1Iop n : 

- U de almietc 70-90. 
- 3 de airriete 55-73. 

Junta de filira. 

Torniiio de obtirrncih. 

Jiiiim de eul,re. 

l'uriiillo de soporte : 
- 
- 

Arondela : 

Filtro dell' aria 
(Cont.) 

Fu,ccttu U Hop B : 

- II di rerraggio 70-90. 
- O di scrrag$o 55-75. 

Ciinriiizioiic filira. 

Vire uttixnïioiic. 

l;uni7ii.ioiie ramc. 

vite-pcr si:pporto : 
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N U M ~ R O S  

2 s  5 401 169 J 
2 5  5 436 180N 

1 S 5 442 11OV 

1 s  5 414 109L 
1 S 5 436 19OX 

1 s  5 414 11OX 
1 s  5456182K 

1 S 5 401 171 F 

1 s  5 401 1îOV 

2 5  5 401 184X 

2s 5 401 868G 

IS 5 401 873 L 

1 s  5 401 865Z 
I D  5 416 495 W 

< 

I 
l 

l 

1 
1 

1 

1 
I 

l 

! 

I 

I 

I 

I 
I 

BW 

BW 

9/72 -+. 
9/12 -f. 

BW 9/72 +. 
TH 2/4" x 18. 

c Gates 11 M 130 ». 
<I Gotes 11 M 775 n - BW 

9/72 3. 

R.p. 5 416 495 W -+ 12/71, 
12/11 -+. 

Anti-polluiion 
Pompe ù air 

Pompe à air : 

-(sans bouclioii). 

Bouchon du clapet. 

Poulie fonte : 
- 

Vis. 

Courroie : 

Valve de dérivation. 

Clapet anti-retour. 

Rampe de distribution 
d'air 

Tube d'alimentation d'air 

Support du tuhc 
d'nlimentation 

Raccord en Té : 

Entgiftungsanlage 
Entlüftungspumpe 

EntlUfmngspumpe : 
- 
- (olme stopfeii). 

Ventilstopfen. 

Riemenscheiùe (Gum) : 

Schrauhe. 

Riemen : 

Ableitventil. 

Riieklaufspementil. 

Luitverteilungsrohr. 

Luftnuuhrrohr. 

Trng-er f. Luftmfuhrrohr. 

T-formige Verbindung : 

Basic exhaust 
emission control 

Air pump 

Air pump: 

- (without plug). 

Valve plug. 

Pulley (casting): 
- 

SIZ.3.. 

Belt: 
- 

Gulp valve. 

Check valve. 

Air distribution 1 :. 

Air distribution pipe. 

Bracket f. air snpply pipe 

T-shaped union: 

Anti-poluci6n 
Bomba de aire 

Bomba de sire : 
- 
- (sin tap6n). 

T a p h  de valvula. 

Pulea (de fundicion) : 
- 
- 

ToniiUo. 

Vnlvula de derivaci6n. 

Valvuls anti-retorno. 

Tuho de dishibueion de 
air' 

Tuho de distribucion 
de air 

Soporte de tubo de 
alimentan'6i 

Ramr en forma de T : 

Antipolluzione 
Pompa dell'aria 

Pompa dell'aria : 

- (senes tappo). 

Tappo per valvola. 

Puleggia (ghisa) : 
- 
- 

Vite. 

Cinghia : 
- 
- 

Valvoia di derivazione. 

Valvola anti-litorno. 

Tubo di diatribudone 
aria 

Tubo di distribuzione 
aria 

Supportn per tub0 
alimentasione 

Racmrdo a T : 
- 

2 Cotologua 142 - c "0 1 - 3-74 
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I 

- 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

NUMÉROS 

2.9 5 404 134M 
IS 5 401 190M 

1 s  5 401 195 S 

1 S 5 401 194 P 

IS 5 401 191Y 

IS 5 401 192 J 

2 s  5 401 193V 

1 G  54164472 
DX 9211-214A 

1 S 5 401 189 B 

1s 5 401 188R 

22 456 O 0 9  E 
ZD 9245 600 U 

26 140 119 D 
ZC 9614 O11 U 

1 S 
S 641.212 A 

5 407 629 B 

1 S 5 407 630M 
S &I-213 A 

IS 5 401 172 S 
1 s  5 401 I77 W 
1s 5 436 181 Z 

- 
C 

- 

I 
l 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

6 

6 

14 

11 

1 

1 

1 
1 
1 

.5,5 x 25,s x 540. 

.5,5 x 25.5 x 240. 

!9 x 24 X 60. 

!3 x 28 x 85. 

3 x 13 X 150. 

b x 7 x 110. 

0 int. 3.5-5.25 ~ 0 exi. 6,s-8.25 - 
L 380. 

t.5 x 6.5 X 480. 

I x 16 x 41. 

L 0 8 x 125. 

t x 12 x 1. 

L 240 3 12/71. 

12/11 j. 

G. 

D. 

BW 9/72 -+ 

Anti-pollution 
P o m p e  à air 

(Suite) 

Tube caoutchouc : 

- (climatiseur). 

- (de dépression). 

Raccord sui tuùulura 
d’admissoi 

Joint. 

Cuiiicr des tubes 
cnoutchouc 

- 

Cornière : 
- 
- 

Support de pompe : 

- (ciimatiseur). 
- 

- 

Entgiftungsanlage 
Entlüfiungspumpe 

(Forts.) 

Gummirohr : 

- (Eiubau Luftumwaleer) 

- 

- 
- 

- (f. Unterdruck). 

- 

Verbindung an 
Einlnssdüsr 

Dichtung. 

Scùelle f. Gummirohre : 

Rager f. Pumpc 

- (Einbau Luftumwalw 
- 

- 

Basic exhaus t  
emission conirol  

Air pump 
(Cont.) 

Rubber pipc: 

- (sir conditioner). 

- (Suction pipe), 

- 

Union on inlet manifold. 

Gasket. 

Collar i. ruùùcr iiipcs: 

- 

Angle bar: 
- 

- 

Pump bracket: 

- (a5 conditioner). 
- 

- 

Anti-polucion 
B o m b a  d e  aire 

(Cont.) 

ïubo de cauclio : 

- (climatizador). 

- (de depresih). 

Rncor sobre colector e, 
admisiou 

Junta. 

Coilur do rubos de cauclio 

Barra angular : 
- 

Soporte de bomba : 

- (ciimatieador). 
- 

- 

Antipolluzione 
P o m p a  dell’ aria 

(Cont.) a 
Tub0 di gomma : 
- 
- (dimati..store). 

- 

- (di depressione). 

Collettore d’aapirazione. 

Guaruieione. 

Snpporto della pumps : 

- (climatizzatore). 
- 

4 - 

3 
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N U M ~ R O S  

OS 5 403 371U 
OS 5436189L 

2 s  5 401 498K 
25 5 436 185 T 

OS 5 401 181P 

26 211 449 E 
ZC 9621 144 U 

23 450 319 X 
ZD 9345 030 W 
23 445 O19 J 
ZD 9345 SW W 
ZD 9319 000 W 
23 821 019 V 
ZD 9382 100W 

25 241 O09 U 
ZD 9524 100 U 
25 260 009 R 
ZD 9526 OOOU 
ZD 9526 100 Z 

25 262 O19 N 
ZD 9526 200 W 
25 264 O19 C 
ZD 9526 400 W 

K 

1 
1 

I 
l 

1 

2 

1 

2 

1 
1 

e 

l 

4 

1 

I 

TH - L l i n .  
TH ~ L 118 - BW. 

BW 

0 10 x 125 - L 55. 

TH 9,52 x 20. 

TH M 7 x 16. 

TH M I x 14. 
T H M 8  x 105. 
T H M 9  x 16. 

H M I  x 100. 

H M 6 x ino. 

H M 7 x ino. 

H M 8 x 125. 

H M 10 x 125. 

9/12 -h 

Anti-pollution 
P o m p e  à a i r  

(Suite) 

Vis : 
- 
- 
Tirant de pompe : 
- (climatiseur). - 
Vis de réglage 

(climatiseur) 

Vis de support sur 
compresseur (climatiseur) 

Vis : 
- de cornières sur 

- de support de tube. 

- de pompe sui support. 
- de cornières 611i suppor 

de pompe 

Écron : 
- de ae the. 

plate-forme 

-de pompe sui support. 

- de cornièreres sui 

- de pompe sur support. 

- de vis de réglage de 

plate-forme 

pompe (climatiseur) 

Entgiftungsanlage 
Entlüfiungspumpe 

(Forts.) 

Sebraube : 
- 
- 
Strebe f. h m p e  : 
- (Einbau Luîtumwaieer 
- 

Einstellscbraube 
(Einbnu Luftumw5hr 

Sebraube f. TrXger 

Schraube : 
- am Rahmen. 

- f. TrXger. 

(Einbau Lnftumwalzer 

- f, Purnpe. 
- f. Winkeleisen. 

Mutter: 
- f. Triiger. 

- f. Pumpe. 

- am Rahmen. 

- fiir Pompe. 

- f. Einstellsehraubc. 

Basic exhaus t  
emission control  

A i r  p u m p  
(Cont.) 

Tie-rod f. pumpe: 
- (air conditione.). 
- 

Adjusting screw 
(air conditioner) 

Bracket screw 

Screw: 

(air conditioner] 

- on platform. 

- f. bracket. 

- far pump. 
- for nngle bar. 

Nut: 
-I. bracket. 

- f. pump. 

- f. angle bar. 

-for pump, 

- f. aùjiisting screw. 

A n t i - p o l u c i h  
Bomba de alre 

(Cont.) 

Tornill0 : 
- 

Tirants dc bomba : 
- (climatieador). 

Tornilio de reglaje 
(climatieadar 

T O ~ O  de soporte 

r o d o  : 
(climatieador 

- sabre plataforma. 

- do soporte. 

- ae barra. 
-de  bomba. 

lùercn : 
- de mporte. 

- de bomba. 

- de barra. 

- d e  bomba. 

- d o  toriiillo de ajuste. 

Antipollusione 
Pompa dell 'oria 

(Cont.) 

Vite : 
- 
- 

Tirante per pompa : 
- (elimatizeatore). 
- 

Vite di renolaaimia 
-(climatiezator< 

Vite per supporto 

Vite : 
- siilla piattsfome. 

-per supporto. 

- per pompa. 
-per sogoalare. 

Daùo : 
-per supparto. 

-per pompa. 

- per angolare. 

-per pumpa. 

-per vite regnlazione. 

(climatimatore: 
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N U M ~ R O S  

!S 5414439Y 

I S  5 413 633M 
S 211-202d 
I S  5 4 û 3  133G 

I S  5 416 251 U 

I S  5 413 631R 
S 811-208A 

I S  5 413 632 B 
S 211-209 A 

I S  5 416 250Ii 

I S  5 406 167 K 
S 211-229A 

I S  5406169G 
S 211-246A 

I S  5 406 165 N 
S 211-227A 

I S  5 406 168W 
S 211-230 A 
1 S 5 425 892 2 

82 907 O19 %I 
ZD 9290 700 U 

23 769 019 C 
ZD Y376 900 W 

2 s  5 416 390E 

- 
K 

- 
1 

1 

1 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

a SEV-Marcha1 s 

(Sauf le) 
(/7U I 

R.m.p. - (411 O 1  042) 2/71+. 

R.p. 5 403 133 G 

R.m.p. 

R.p. 5 446 818 U. 

+ 2/71. 

-f 2/71. 
2/71 +. 
2/71 j. 

R.p. 5 458 000 M. 

2/71 4 
R.m.p. - d.e.0. 1-5 416 251 U. 

29.7 x 36,a x 3 s .  

h 37.5 - 1 0 12.4 - N.F.P. 

0 5 - L 30. 

e 5  + 1/72. 

e 4.5 1/72 4. 

Co 8.2 x 18.2 x 1,4 + 1/72. 

1/72 +. 
TH M 8 x 25 4 1/72. 

1/72 4. 

a r s a , c D  

Allumeur 

Allumeur wmplet. 

Condcnsateur : 
-grandes pattes. 

- petitos pattes. 
- 

Support de condensateu 

Rotor. 

Tête d'allumcur. 

Boîte i rupteur. 

Joint torique. 

Pignon de wmmandc. 

Goupille. 

Bride dHU-eur : 

Rondellede visù'duuieui 

Vis d'allumeur sui cartel 

- 

Pièce spéciale 

Allumeur wmplet. 

Zündverteiler 

Zünùverteiier, komplett. 

Konde~ator : 
-grosse Laschen. 

- kieine Laschen. 

Triigcr für Kondensato.. 

Kotor. 

Vexteiierkopf. 

Unierbrechergehiiuse, 

Riidichtmy. 

Antriehsritzel. 

Passstift. 

Verteiierilansch : 

- 

Scheibe : 

Scliraulte für Verteiler 
am Gehiiuse 

- 

Spezialteil 

Zündvertciler, koniplett. 

Ignition distribuior 

Distributor assy. 

Condenser: 
-large lugs. 

- small lugs. 
- 

Support for condenser. 

Rotor. 

DistriLuter head. 

Contact ùreaker box. 

Sealiug riug. 

Control pinion. 

Pio. 

Flange f. distrib. assy: 

Distributor screw on 
housing 

- 

Special part 

Distributor ass).. 

Distributor 
deencendido 

hnjuuto de distrihtor. 

Condcnsador : 
- p s m  gmndcs. 

- pstaa pequcoas. 

h p r t e  de condenrudor. 

Rotor. 

ïapn de distriùudor. 

Caja con ~ p t o r .  

Junta torica. 

Piiion de manda. 

Gnipilln. 

Brida de ùistribudor : 

- 

Arÿiiùcln : 

Pieza especial 

Conjuiito de diatriùudor. 

4 Spinterogeno 

Spintcrogouo cornpl. 

Condensatore : 
- staûè grandi. 

- s t d e  picole. 

Suurmrto wndenratore. .. 
Spiizzola rotaute. 

Calotta sliiiterogeiw. 

Gommino. 

Pignone di C b .  

Copiglia. 

Flaiigia per distributor. 

- 

Roiidella : 

Perro speciale 

4 
Spiiiterogetio, cotiipl. 
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Allumeur complet 
(à capsule à dépression). 

Condensateur. 

Capsule à dépression 
avec wpport et 
condensatears. 

- 

1 
1 

2 

3 

a 
6 

I 

8 

9 

1i 

1 

I 
1 

I 
1 

Ztindverteilcr. komplett. 
(mit Niederdmckdose). 

Kondensator. 

Niederdmckdose mit 
Halter U. Knndeilsotoren 

NUMI~ROS 

kleetro-vanne de Cde de 
dépression allumeur. 

Support d'électm-vanne. 

Tube (caoutchouc) : 
- d'électro-vanne à capsule 

dépression alinmem. 
- d'électro-vanne à 

raccord 3 voies. 

2s 5 430 189U 

Elektro-Ventil für 
Niederdnickbetitigung 

TrSger f. Elektro-Ventil. 

Gummirohr Bwiecben : 
- Elekuo-Ventil und 

- Elektro-Ventil und 
Niederdmekdose 

Verbindung 

I S  5 403 133 G 

1 s  5440582L 

Vis d'allumeur sur carter. 

Rondelle de v i s  d'allumeur 

Pièce spéciale 

Allumeur complet. 

I S  5 446 818 U 

Schraube fiir Verteiler 

Scheibe. 
am Gehiiuse 

Spezialteil 

Zündwtsiler. komplett. 

1 S 
S Pll-209A 

5 413 632 R 

1 S 5 458 O00 M 

1s 5 416 250 Fi 

1 S 5 406 167 K 
S 211-229A 

IS 5 406 169G 
S 2i1-246A 

I S  5 406 165N 
S 211-227A 

I S  5 425 892 Z 

I S  5 431 662 E 

IS 5 432 560R 

1 S 5 432 561 B 

23 769 019 C 
ZD 9376 900 Iy 

22 901 019 M 
ZD 9290 ?O<) U 

2 s  5 430 190 E 

K 

I 

2 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 

I 

1 

1 

1 

411 02 122). 

R.p. 5 458 000M + 4/74. 

4/74 +, 

L9.1 x 36,8 x 3.5. 

I 37.5 - 1 0 12.4. - N.F.P. 

0 5 - L 30. 

5 4.5. 

s Weber ». 

L cntr. 700 - 

ïH M 8 x 25. 

Co 8.2 x 18,2 x 1,4. 

I S .  

Allumeur Zündverteiler 1 

Rotor. 

Tête d'allumeur : 

- 
Boîte à rupteur. 

Joint torique. 

Pignon de commande. 

Goupille. 

Bride d'allumeur. 

Rotor. 

Verteilerkopf : 

Unterbreçbergebkuse. 

Ringdichtung. 

Antrieùsritzel. 

Passstift. 

VerteilerEansch. 

Ignition distributor 

Distributor assy. (with 
vacuum controlunit) 

Condenser. 

Vacuum control unit 
with bracket ani 

candenserr 

Rotor. 

Distributor head 

Contact breaker box. 

Sealing ring. 

Control pinion. 

Pin. 

Flange f. dirtrib. amy. 

Electro-valve for vacuum 
contm 

Elcctm-valve bracket. 

Rubber tnbe betw.: 
- electm-valve and 

vaninm control unii 
- electro-valve and unior 

Distributor screw on 

Washer. 
housini 

Special part 

Distributor BSSY. 

Distributor 
de encendido 

Coiijunto de ùistributor. 
.on cnpnda de depreoih) 

Condensadur. 

Capsula de deyresi6ii con 
supr te  y coidensadores 

Rotor. 

Tapa de distribudor : 

Csjs con roptor. 

Junta torica. 

Piii6n de mando. 

Gmpiüa. 

Brida de disrribudor. 

Electm-valvula de mand 
de depresi6n 

Soporte de electro-valvula 

Tubo de eaucha entre : 
- electro-valvula y 

cnpsnls 
- electm-valvula y raeoi.. 

T o r d o  de distrib. sobro 
carte. 

Arandela. 

Piezo especial 

Conjunto de distribuidor. 

Spinterogeno 

Spinterogeno, compl. (con 
capsola a depressione). 

Condensatme. 

Cnpsola a depressione con 
snpporm e eondenmtori 

Spaemla rotante. 

Calotta spinterageno : 

Scatola con rnttoie. 

Gommino. 

Pgnone di Cdo. 

Copiglia. 

Flangia per diatcibutore. 

Elettro-valvola per Cdo a 
depressione 

valvola 
Supporto per elettm- 

Tnbo gomma : 
- elettm-valvola 

- elettro-valvolar 
e capsola 

e raecordo. 

Vite per spintetogeno sul 
nonobloeco 

Rondda. 

P e n 0  rpeciale 

Spintemgeno, compl. 
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- 
I 

- 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

I 

8 

9 

1( 

11 

1: 

1: 

I 

NUMÉROS 

.S 5 421 100 A 

S 5 403 133 G 

S 5 435 646 J 

S 5 413 631 R 
I 911-PO8 A 
is 5 446 818 U 

S 5 413 632 B 
I 211-4<19A 

S 5 416 250A 

S 5 435 641 V 

S 5 435 6483 

s 5 435 649 s 

S 5 406 167K 
i 811-229A 

S 5 406 169 G 

I S  5 406 165 N 
I 211-.?27A 

. s  5 425 892 z 

.3 769 O19 C 
!D 9376 900 W 

K 

- 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

:411 40 022). 

R.p. 5 446 818 U 

R.p. 5 458 000 N. 

19.1 x 36.8 X 3.5, 

h 37.5 - 0 12,4. NFP. 

0 5 - L 30. 

e 4.5. 

ri1 M 8 x 2s. 

3 7/13 .  

7/13 +. 

Allumeur  

Aiiumeur complct (aycc 
capsule de dépression et 

tiroir déclencheur) 

Conde-teur. 

Capside ii dépreshion 
(avec condensateur ei 

support) 

Rotor : 

Tête d'allumeur. 

Boite à rupteur. 

Tiroir déclencheur 
d'impulsions 

Couvercle du déclencheur 

Ressort de c o u d e .  

Joint toripuc. 

P i o n  de c o m m d e .  

Goupille de pignon, 

Bride d'allumeur. 

Vis. 

Zündver te i le r  

Vsrteiler, komplctt (mit 
Niederdmckdose m u  

Kontakteiuschub) 

Kondensator. 

Nie<lerdniekdose (mit 
Kondensator uni 

Hal temg) 

Rotor : 

Verieilerkopi. 

Unterbrecliergehause. 

Kontakteinschub für 
Verteilei 

Dedrelfüür 
Kou takte+ehut 

Feder f. Deckel. 

Ringdichtuiig. 

Antricbhritael 

Parssrift f. Rite 

Flanôch f. Vender. 

Schraube. 

Ignition d is t r ibu tor  

Distributor assy (with 
vamum control unil 

nd impulse release device) 

Condenser. 

Vacuum eaiitrol unit 
(,vi& wndenser am 

bracket) 

Distribution mtor: 

Distributor head. 

Contact brenker box. 

Impolse release device. 

C o w  f. impulse release 
device 

Spring f. cover. 

Ring scol. 

Control piniou. 

Pin for pinion, 

Clamp ï. distributor. 

screw. 

I 
Distr ibutor  

de encendido  

Distributor compl. (con 
capsula da depresion y 

cajilg). 

Conduisador. 

Capsula de drprcrii6n (wr 
condensador y soporto). 

Rotor : 

- 

Taps de distributor. 

Caja coo ~ p t o r .  

Cojilla genemdora de 
impulsos 

Tapa de rajilla. 

Muelle de tapa. 

Junta brica. 

Piüàn de maodo. 

Gmpilla de iiin6n. 

Brida de distributor. 

Tomillo. 

Spinterogeuo, cornpl. (cou 
c a p d a  a depmsione e 

casaetto). 

Condensatore. 

Capsula B depreasione 
(wn condensatore e 

wporte). 

(I Spasmla rotante : 

Calotta dello 
spinterogeno. 

Scatola e m  mttore. 

Cassotto generatore 
d'impulsi. 

coperrhi0 per msetto. 

MoUa per coperchio. 

Coppigüa per pignone. 

FIaugia per spinter 

Vite. 

Calabgus 642 - C na 2 - 10-74 
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2-212 

i 
1 

1 
3 

4 

I 
5 

6 

7 

I 

NUMÉROS 

I c 5 414 4 3 8 ~  

I I. 5 455 219 J 
I C 5 412 977 G 

I G 5 455 220v 
IC 5 420 6481 
1 G 5 455 221 F 

I S  5 406 1892 
S 912-275 A 

IS 5 417 769 U 
IS 5 411 770E 
I S  5 417 998R 
I S  5 417 168H 

1 s 5 425 202 hl 

2 s  5 419 925 D 

2s 5432926U 

Z S  5 420 660T 

1 S 5 418 110A 

ID 5 412 344 B 

1 S 5 406 187 C 
S 212-249 A 
I S  5 418 aia w 

! 

! 
! 

! 
! 
I 

1 

6 
6 
b 
6 

b 

I 

l 

1 

1 

6 

1 

2 

1 

Bobines - Bougies 
Faiscecu d 'a l lumage  

n Durcilier n - R.rn.p. 
7/71 -+ 7/14. 

E Dueeilicr s 7/14 -+. 
e S.E.V.-Mnrchnl n 

5/71 + 7/74. 
i< S.E.V.-Marchai n 7/71 -+. 
a Mnrelli n 6/72 4 7/71. 
x Mnreili >P 1/74 j. 

e 2  4 7/12. 

a Marehat n (GT 34/5 H). 
e Golden-Lodge U (HL). 
s A.C. m (42 X LS). 
a Bosch n (W 175 T 30) - R.m.p. 

G Cliampioii B (N 10 Y) 
6/71 +. 

R.m.p. - (2.7 i) - Sauf (IE). 

(2.95 1) 11/72 -+. 

( W .  

<< Electricfil 1. 

Sauf (IE). 

iW. 

Bobine d'allumngc : 
(2717 C). 

- (2171 D). 
- (449 10 322). 
- (449 i n  322). 

Support de bobine. 

Bougie : 
- 

Faisceau fils de bougies 

- avec embouts 

- avec embouts 

-sans embouts 

et d'allumeur à bobine 

anti-parasités 

anti-parasités 

anti-parasit& 

Emhaut nriti-par'asité. 

Plaquette de groupement 
des fils d'allumeur I 

bobine 

Support de Us (2 voies). 
- BUT carter moteur. 

-sur eapnciti. G.  

Zündkerzen  
Zündspule  Zündkabel  

Zündspule : 
- 

Raltemng für Züudspule. 

Kabelbündel für Vuteiler 

- mit Etstkmdstüeker 

- ahne - 

Entstorendstück. 

IIuiteplakette für 
Zündkenenknbel vo 

Verteiier zur Spuli 

Halteniug für 2 Kabei. 
- am 1Motorgehüuse. 

- a m  Einlassvertcilcr. 

Ignition coil 
S p a r k  plugs 

lgnltlon wir ing  

Ignition coil: 

Bracket for coil. 

Sparking plug: 
- 
- 

Set of distributor leads: 

- with suppressed end 
pieces 

- - 

-without - 

Suppressed end piece. 

Support plate for leads 
from distributor to coil 

Support f. 2 leads. 
-on engine. 

- an capacity box. 

Bobina - Bujias 
Cables de encendido 

Bobina de eneendida : 

Soporte de bobina. 

Haz de hilos de distribudc 

- con terminales 
antiparasitoi 

- - sin 

Terminal ontiparasitos. 

Plaqueta de hilos de del agnipacibn distribudo 

t In bobinc 

Soporte para 2 hilos. 
- Bobre caner motor. 

- sobre voiumni. 

Bobina - Cande le  
Cavefti accensione 

Bobina d'acceiisione : 

Supporta per bobina. 

Candela : 
- 
- 

Fascia eavi per 

-MU termindi 
spinterogeno : 

antidishirho 
- - 

- sin - 

Terminale nntidisnirbo. 

Plnechetta di collcg. per 
covi dallo spintor. all 

bobina 

Supporta per 2 cavi. 
- su monablum. 

- su volnme. 
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Bobina - Bujias 
Cables de encend. 

joporta pars 3 hilos. 

Prandela de : 
- t u m a  de bobina. 
handela del anporte de 

herca de bobina : 
- Bobre anporte de 

- aobre pata de soporte 

hiloa. 

bobinas. 

del hltm de aira. 

NUMBROÇ Bobina - Candele 
Cavetti accens. 4 

supporto pw 3 can. 

Rondella : 
-per dado bobina. 
Rondela per supporto fdi. 

Dsdo per bobina : 
- aul supporta bobina. 

- suüa stalïa saporte per 4 
ûitro aria 

~~ 

S 5 406 166 S 
212-248 A 

D 92YO 5002 

2 Y02 019 P 
D 9 N O Z W U  

,D 9526 100 Z 

5 259 019 E 
D 9525 900 W 

S 5 419 117 W 

S 5 432 051 Y 

h m a  del soporte de 
bilos. 

Co 7,2 x 18.2. 
Ca 5.1 x 12.2. 

H M 7  x 100. 

Dado per aupparto ûiii H M 5 X 80. 

e Champion > (N 9 Y) 
R.P. 5 425 2mM. 
<Champion B (N 11 Y). 

3 Catdogm 642 - C no 2 - 10-74 

Bobine - Bougies 
:aisceau d'allumage 

;upport de hls (3 voies). 

toudelle : 
d'écrou de bobine. 

. de support de fils. 

b u  de bobine : 
. sur support de bobine. 

.sur patte mpport hlue 

lerou de support de liia 
hair  

Pièces spéciales 

Lougies: 

Zündkerzen 
!ündspule Zündkabel 

üaItening fih 3 Kabel 

jcheibe für : 
- Zündspulenmutter. 
jcheihe f. HdteNng 

Mutter fi Zündspde : 
- am T i e e r  der Spule. 

- an Hal te lade  am 
LUftlïIt.3 

Spezialteile 

Eiindkersen : 

Ignition coil 
Spark plugs 

Ignition wairing 
~ 

b p p r t  f. 3 leads. 

Kasher: 
.for ignition coil nut. 
Rasber f. leads support. 

@ition mil nue 
. on bracket for eo% 

. on air hlter bracket. 

?ut f. leads support. 

Special paris 

;yark pIug% 

Piezar especialer Perzi opeciaii 

Bujias : Candele : 



2-212 

Bobina - Bujias 
Cables d e  encendido 

Bobina de eneendida : 

- 
I 

I 
1 

I 
3 

4 

I 
5 

6 

7 

Bobina - Cande le  
Caveiii accenrione 

Bobina d'accenaione : 

NvMÉROS 

Hsa de hilos de distribudor 

- con terminales 
aotiparasitos. 

- - 
- - sin 

Terminal antiparasitos. 

Plaqneta de agrnpsciOn 
de hilos del dhtribudor 

B la bobina. 

%porte para 2 hilos. 
- sobre cnner motor. 

- sobre mlumen. 

ZG 5 414 438M 

2L 5 455 219 J 
2 G  5 412 977G 

2 G  5 455 220V 
2 G  5420648M 

2 6  5 455 221 F 

Faseio csvi per 

- eon terminali 
spintemgeno : 

antidismrbo - - 

- - sin 

Terminale antidisturbo. 

Plaeehetta di colleg. per 
eevi dello spinter. alla 

bobina 

Snpporto per 2 cad. 
-su monobloeco. 

- su volume. 

2 9  5 406 IR9 Z 
S 212-275A 

2s 5 417 1U9 U 
2s 5 411 I I 0  E 
2s 5 417 9 9 8 ~  
2s 5 411 768H 

2 s  5 425 202M 

2 5  5 419 925D 

2s 5 432 926U 

'2, 5 420 6MLT 

2s 5 418 110 A 

Z D  5 412 344n 

2s 5406167C 
S 212-2494 

k S  5418818W 

2 

2 
2 

2 
2 

2 

1 

6 
6 
6 
6 

6 

1 

1 

1 

1 

6 

1 

2 

1 

K Dueellier a - R.m.p. 
R.p. 5 455 219 J 7/71 -+ 7/74. 
U Dueellier m 7/74 4. 
R S.F..V.-Marcha1 N 

K S.E.V.-Morelial R 7/74 4. 
5/71 + 7/74. 

I( M a r d i  n 6/12 +. 7/74 
K.p. 5 455 221 F. 
K Marclli m 7/74 +. 
e 2  4 7/72. 

p< Marebal* (GT 3d/5 II). 
K Golden-Lodge D P L ) .  
z A.C. n (42 X LS). 
E Bos& li (W 175 T 30) - R.m.p. 

6/71 +. 
I< Champion B (N 10 Y) 

M Eleetricfil > 

Sauf (IE), 

[IE). 

Bobines .  Bougies 
Faisceau d 'a l lumage 

Bobine d'allumage : 
(2777 C). 

- 
- (2777 D). 
- (419 10 322). 

- (459 10 322). 
- 

Support de hobine. 

Faisceau fils de bougies 

-avec embouts 

-avec  embouts 

- sans embouts 

et d'ollumenr à hobine 

anti-parasité! 

anti-parasité! 

anti-parasitér 

Embout anti-parariité. 

Plaquette de groupement 
des file d'allumeur 

bobinr 

Support de fils (2 voies). 
- Bur carter moteur. 

- sur capacité G. 

Zündkerzen  
Zündspuie Ziindkabei 

Züudsp"le : 

Halterung für Ziindspule. 

Zündkerze : 

Kabelbündel für Verteiler 

- mit Entstorendstücken 

- obne - 

Entst6rendstück. 

Halteplakette für 
Zündkermnkabel VOI 

Vender  mir Sp le  

Haltemng für 2 Kabel. 
- am Motorgehiuse. 

- am Einlassvertcilw. 

Ignition coil 
S p a r k  plugs 

Ignition wiring 

Ignition coil: 
- 

- 

Bracket for coil. 

sparking plug: 
- 
- 
- 
- 

Set of distribiitor leads: 

-with suppressed end 
pieces 

- - 
- without - 

Suppressed end piece. 

Support plate for lends 
from distributor to mil. 

Support 1. 2 leads. 
- on engine. 

-on capacity box. 

l -  

Support0 per bohina. I Soporte de bobinn. 

Candela : 
- 
- 
- 



2-21 2 

S 5 406 186 S 
212-248 A 

D Y290 500% 

1 942 019 P 
D 9.290 ZWU 

D 9526 1oOZ 

5 259 O19 E 
D 9525 900 W 

S 5 419 111 W 

S 5 432 05ïY 

:I> 7.2 x 111.2. 
>O 5.1 X 12.2. 

I M 7 x 100, 

i M 5 x 80. 

t Champion 2 (N 9 Y) 
1.p. 5 425 202 M. 

Bobine - Bougies 
bisceau d'al lumage 

upport dc fils (3 voies). 

londclle : 
d'Écrou de bobine. 

.de %upport de C&. 

&merou de bobine : 
. sur support do bobine. 

.sur patte support 
a air 

h o u  de support de ma. 

Pièces spéciales 

lougies: 

Zündkerzen 
Lündspule Zündkabel 

Haltenrng Cür 3 Kabel. 

Scheibe fiir : 
- Zünùspuieumutter. 
Scheibe f. €Idterimg 

Mutter fiir Zündspule : 
- am Troger der Spule. 

- an Haltelasche am 
Lnftfllter, 

Muttcr f. Haltcning 

Spezialteile 

Zündkeraen : 

Ignition coil 
Spark plugs 

Ignition wairing 

iupport f. 3 leads. 

Vaasùer: 
.far ignition wii i iut  
Srrasher I. leade sopport. 

gnition coil nuf: 
.on bracket Cor coil. 

- o n  air filter bracket. 

h t  f. lcîds support. 

Special parts 

;park plugs: 

Bobina - Bujias 
Cables d e  encend. 

Suporte para 3 ùilos. 

Arsnddu de : 
- tuerca de bobina. 
Arandela del =porte de 

Tuerca de bobina : 
-sobre Boporte de 

-sabre pela de soportc 

Tuerca dei soporte de 

bibs 

bobinas 

del 6ltm de aire 

hüos 

Piezas especialer 

Bnjias : 
- 

Bobina - Candele 
Cavetti accens.. 

iupporto pm 3 csvi. 

Rondella : 
.per dado bobina. 
&ondela per support0 6li. 

>ado pcr bobins : 
- SUI siippoito bobina. 

- sulia staffa saporte 
Lilt10 

Dado per supporta 63. 

Pezzi speciali 

Candele : 

3 Coidogus 642 - C no 2 - 30-14 
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I 

B 
12 

9 
.4 

.5 
6 

I 

I 

I 

m R O S  

ID 5 41'2 518T 
!lX 416-80 A 
,D 5 412 519D 
9.X 41680B 

3X 41680C 
D 5 412 521 A 
IX 416-80 D 
D 5 412 522L 
>X 416-80 E 
D 5 412 527 R 
IX 416-85 

Kl 94T3 TOQU 

IC 9615 75LU 
6 170 299 X 
!C 9617 O29 U 
X 9019 059U 

D 5 412 SZOP 

18 g. 

28 g. 

38 g. 

18 g. 

i8  g. 

5 ? x loo. 
A 16 x 150 - a  Nylstop S. 

0 3.5 - L 8. 

$4 x 23 x 0.7. 

Essieu AV Vorderachse 
Pivots - Roues Radnaben - Riider 

(Suite) (FortS.) 

basse d'équilibrage : 

Ressort de masse. 

Front axle 
Pivots - Wheels 

(Cont.) 

Eje delantero 
Pivotes - Ruedos 

(Cont.) 

BalanFe weight: - 
- 
- 
- 

Weight spring. 

Lnbxicator. 

Not. 

pm. 

Flexible washer. 

Mîsa eqiulibraote : - 
- 
- 
- 
- 
Mualls. 

Fhpsados.  

TueIca. 
Crupiila. 

Arandcla elastica. 

Assale anteriore 
Pivots - Ruote 

(Cont.) 

Massa d'equilibratura : - 
- 
- 
- 
- 
MOUE 

Ingrassatore. 

Dado. 

spina. 

RondeUa oiastica. 

4 
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6 

I 

a 

9 

10 

I NUMIlROS 

OD 5404573.i 
D 422-6 

D 422-8 
25 413 009 J 
ZC 9615 O81 U 

OD 5401785B 

OS 5 417 273 C 

I D  5 404 562P 
D 422-80B 

I D  5 404 568 E 
D 422-91 

2 s  5 406 701P 
S 42Z9D3A 
2 5  5 406 702A 
S 422-9044 

2 
2 s  5 406 6925 
S é2.Z-201 A 
2 s  5406693c 
S #.?-.?&?A 

3 ZS 54123lOY 

4 2 s  54fJ6981H 
S 45I-223A I 

5 OD 5 4 0 4 5 7 1 M  
ID a - 2  

- 
K 

- 
1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

6 
6 

6 

6 

2 

2 

G. 

D. 

6. 

D. 

5 CI 7 x 100 - R.m.p. 

0 256. 

3/72 -f. 

E 30 x 150. 

0 66 x 150. 

H 9  x 125 -f 5/71. 
E9 x 125-h9  5/71 +. 

0 9 X 22 - R.m.p. 
517i-f 11/71. 

0 9 x 2 4  11/71-+. 

54 x 62 x 4. 

Bras AR Hintere Schwlngarme Rear arms 
Disques - Moyeux Bremsscheiben-Naben DISC * H u b  

B m  complet: - 
- 

Bras nu : - 
- 

Vin : - 
- 
Coupdie. 

Joint caoutchouc. 

NDbe mit Radbolzeu. 

Bremssehabe. 

M u m  mit T&. 

Nutmmtter. 

Mutter, mit Abiasmg : - 
- 

Çchrsube : 

Ami complmc: - 
- 

Arm. only: - 
- 

Smb ado with studs. 

Diso for brake. 

Nut with eup. 

Nut with grwvai. 

Nut with o o k .  
- 
- 

Screw: - 
- 
cup. 

Rubber ring. 

Bmzos traseros 
Dims - Nucleos 

Bras0 wmpieta : - 
- 

T u e m  con cubeta. 

Tuera con muewns. 

TomiUo : - 

Bracci posteriori 

Braoeio mmpleta : - 
- 

Bracoio nndo : - 

4 
f i s d o  oon colonnette. 

Disco frono. 

Dado wn amdellino. 

Dado wn collarino : 
- 
- 

Vite : 

Guarniaione di gomma. 

1 
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? 

i 
l 

I 

I 

L 

I 
I 

L I  

I' 

I 

I' 

!I 

I 

I 

e 2.42 - 2.46. 
- 2.46 - 2.50. - 2.50 - 2.54. 
- 2.54 - 2.58. 
- 2.58 - 2,62. - 2,62 - 2.66. 
- 2.66 - 2,lO. - 2,70 - 2,74. - 2.74 - 2.18. 
- 2.18 - 2.82. 
- 2.82 - 2.86. 

1D 5 401 566 ïi 
D 422-95 C 

I D  5 404 564 L 
D 422-96 

I D  54M563A 
DS 422-98 

e 2.86 - 2.90. - 2.90 - 294. 
- 2.94 - 1.0L - ^ ^  

IS S406704X 
S 426-302 A 
I D  5 405 217 J 

IS 5 407 O81 Y 
S 471-108 A 

D 42615 

D 486333 
D 426334 
D 426-335 
D ."' --' 
D 
D 
D 
D 
D 
D 

1 D 5 404 981 U 
DX 426-89 

D 426322 
D 426-323 
D 426-324 
D 426-325 
D 426-326 
D 426.321 
D 426-328 
D 426-329 
D 426330 
D 426-331 
D 426-332 

1 D 5 404 976 I, 
DS 426-93 

I D  5404W9X 
D 42699 

P 

N ~ R O S  

D 426.300 

D 426-303 

D 426-301 
D 426302 

D 426-30.1 
D 426-305 
D 426-306 
D 426-307 
D 426308 
D 426309 
D 426-310 

1 D 5 404 572 Y 
D 437-2 

K 

- 
2 

2 

It 

10 

II 

2 

2 

n 

? 

- 
K 

1 
- 

- 
4 

54 x 72 x 12.5. 

30 -f 2/11. 

0 6% 

5 I2 x 12s 

5 12 x 12s - L 35 
0 12 x 125 - L S3. 

L 12.18. 

40 x 62 x 14.5. 

e 3. 

0 25. 

25.1 x 31.8. 

e 1.98 - 2.02. 
- 2.02 - 2.006. 
- 2.06 - 2.10. 
- 2,lO - 2.14. 
- 2,14 - 2.18. 
- 2.18 - 2.22. 
- 2,22 - 2.26. - 2.26 - 2.30. 
- 2.30 - 2.34. 
- 2.34 ~ 2.38. 
- 2.38 - 2,42. 

5 48,5. 

2/71 +. 

NUAIE 
D 426.: 
D 426.: 
D 426.: 
D 426-: 
D 426: 
D 426-: 
D 426.: 
D 426.: 
D 426-: 
D 426-: 
D 426: 

Bras AR 
Disques - Moyeux 

(Suite) 

Bague d'étanchéité. 

Palier (cnrps-0 66). 

Bouchan. 

Toc : 
- 
- 
&emu de mue. 

Entretoise mniqae. 

Bague. 

Rondelle (50 sur plats): 

Arrêtoir. 

Rondelle de roulement : 

K I  

iintere Schwingarm 
lremsscheiben - Nabei 

(Forts.) 

Dichaing. 

S c b w i n g d e  ( 0 66). 

Stopfen. 

RadbolSm : 
- 
- 
Radmutter. 

KO&& Ahstandshiilse. 

Ring. 

Anlaafscbeibe. 

Sichuungsblech. 

Bsilegscbeibe : 

Rear arms 
Disc - Hubs 

(Cont.) 

Sealing bush. 

Bearing (body 0 66). 

Cap. 

Stud: 
- 
- 

Wheel nut. 

Distance piece. 

Bwh. 

Washer (50 on Bats). 

Adjusting wsrbu: 

Bmzos traseros 
Discos - Nucleos 

(Cont.) 
~ 

A d o  de satanqueidad. 

Palier (nierpo 0 66). 

Tap6n. 

Esp6mago : 

- 

lherca da rueda. 

Separador mnim. 

Anillo. 

Arandcla. 

FrOnO. 

Araradela de mdamienta 

4zo-330 
426337 
426338 
426-339 

426-341 
426-342 

426-340 

Butée caontchouc. Rubber buffer. Tope da eaucho. 

K 

? 
- 

B r a d  posteriori 
Dischi - Mossi 

(Cont.) 

h e &  di tennta. 

Supporto (corpo 0 66). 

Tappo. 

Colonnetta : 
- 
- 
Dado per mata. 

Distaneide mnim. 

Boemla. 

Rondella. 

Arreato. 

Rondclla per mscinettn : 

Reggispinta di gomma. 

4 



3-422 

N&ROS 

1S 5 4U6 988 J 
S 451-286A 
1 s  5 406 989V 
S 451-287 A 
2s 5439148W 
2.5 5 439 749G 

13 738 019 W 
ZD 9373 800 W 
13 660 O19 V 
ZD 9366 O00 W 

ZC 9612 531 U 

ZC 9620 O51 U 

ZC %20 053U 

ZC 9620 0 1 0 ü  

ZC 9620 079 U 

OD 5 404 980 B 
D 426-3 
ZD 5 448 798R 

+ 11/72. 
-f 11/72. 

11/12+. 
11/72 +. 

TH M 1 X 18. 

PH M 5 x 14. 

i2 x 81 x 6. 

a int. 30. 

!5 X 62 x 17. 

10 x 80 x 18. 

H 25 x 150. 

I = 13 + 19 + 24 + 21 à 29). 

pgo 

0 256. 

Bras AR 
Disques - Moyeux 

(Suite) 

Plateau de protection : 
- 

- 
- 

Vir : 
- de disque. 

- de platean. 

Bague d’étanchéitc. 

Cage 14 rouleaux. 

Cage i rouleaux. 

Roulement à mulaaux. 

Roulement à rouleaux 

l h o n  de fusé% 

Néceasaire de remise 
en état de moyeu 

P i k e  spéciale 

Disque de frein 
(repère MIN 0,16”] 

i intere Schwingarrni 
%remsrchelben-Nabei 

(Forts.) 

Sehutzplatte : 
- 
- 
- 

Çduaube : 
- für Bcemsscbeibe. 

- für SChutEplattt. 

DicbrRng. 

KlSg mit 14 Roiiea 

Rollenlagerkëfig. 

Rollamlager. 

Roiienlager. 

Mutte. für Nabe. 

Necessaire für 
Iiiatandsctaung di 

binteren naber 

Spezialteil 

Bremsscheibc 
(Markierung MIN 0.16” 

Rear arms 
Disc - Hubs 

(Cont.) 

Protective disc: - 
- 
- 

h e w :  
-f. disc 

- f. protective disa 

Sealhg bush 

Cage with 14 rollers. 

Cage wi& rollers. 

Roiler benring. 

Roller bearing. 

Nut for stub de. 

Overhaul kit for rear bnb 

Special part 

Disc for brnke 
(marked MIN 0.16’: 

Brazos traseros 
Discos - Nucleos 

(Cont.) 

Plato de pmtecçion : 
- 
- 

Tornillo : 
- de à&. 

- de plato. 

Anülo de estanqueidad. 

Caja a 14 rudiilos. 

Jaula de rodiüos. 

Rodamimto do rodilloh 

Rodamiento de mdüloa. 

Toerea de mangueta 

Néceser de entretenim. 
de nude0 irasem 

Pieza especial 

Disco de freno 
( m m  BPIN 0,16”] 

Bracci posteriori 
Dischl - Mozri 

(Cont.) 4 
Lmiera di pmtenone : 
- 
- 
- 
- 
Vite : 
- per diam. 

- per lamiun. 

b e l l o  di mlutll. 

Gabbia a 14 mlli 

Gabbia a d. 

Ciiseinetto a & 

Cuscinetto a d. 

Dado p u  fuaello. 

Occorente manutenzione 
ne1 moaeo mst 

Pezzo speciale 

Di- f r m  
( s e p 0  MIN 0,16”) 

5 Coialope 642 - C no 2 - 10-74 
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i 
1 

2 

3 

I 
5 

6 

1 

n 

9 

I( 

ï 
1: 

1: 

I 

3s S N W  

3s 5 409 677 M 
SN 43I015A 
39 5452369P 

3 D  5409998B 
DX 434284A 

2D 54099WP 
D 94349631 

3 0  5 409 960N 
DX 43465 

3 D  5 409 959C 
DX 434286A 
S S  5 452 368V 

3 D  5 409 958s 
DS 43476A 
3 D  5 410 537K 

3 D  5 409 956 V 
DX 43490A 

3 D  5 409 9612 
DX 434IiI 
3 D  5 410 536 Z 

24 821 009 B 
ut 9482IWU 

< 

1 

L 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

e 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

3 1/15. 

1/75 j. 

w int. 25. 

3 1/15, 

1/75 +. 
34,5 x 41.5 x 5. 

@ 54 x 150 - h 19 5/72 + 
R.m.p. - d.e.0. 1-5 410 536 Z. 

35 x 47,6 x 5. 

0 int. 35 ~ h 4 - R.m.p. 5/71 3. 

48 x 54 x 3 

493 x 53 x 3 

37,s X 42,4 X 2,45. 

35,6 X 42,8 X 3.6. 

3 5/72. 

5/12 +. 

Cylindres 
de suspenston AV 

Sphère avec amortissem 
serti, repère U 40 > 

m v i s  

Cylindre complet : 

Tige avec hills et 

Bague caoutchouc. 

h e a u  caoutchouc. 

P-ponssière : 

logement 

- 

Rondelle feutre. 

&crou, i gorge int. 

Rond& d'appui 

Joint a TéEon IP. 

Joint (repère blanc) : - 
- 
Joint tor ipe (repère 

blanc) - 
- 

Zylinder 
für vordere Federung 

Federeiement mit 
geb3rdelrem Stossdiimpfei 
Mark.a40uaufSchraabe 

Zyünder, komplett : 

Stangc mit Kngel und 

Gummihilsa. 
Lagerony 

Gnmmiruig. 

Dichtmdpea : 
- 
- 
Filzacheihe. 

Motter, 1 Innennut. 

Anlegscheihe. 

U Teilon a-Diehtmg. 

Dichtnng (Weiss markiert) 
- 

Fhgdichtong (weisa 
markiwt) - 

Front suspension 
cylinders 

sphere with damper 
marked a40m on screw 

Cylinder, complete: 
- 
- 
Rod with ball and seat. 

Rithber bush. 

Rubber M g .  

Dust cover: 
- 
- 
Felt washer. 

Nut 1 inou grmvc. 

T h a t  wasber. 

Joint e Teibn B, 

Joint (white): - 
- 
Sealing M g  (white): 

- 

:ilindrosde ruspensi61 
delant. 

Esfera. con amortipador 
encajsdo. mama a 40 

sobre t o d r  

3.bdro complet0 : 

V d a  con bda y 

Caspuüio de cancho. 

An& de eaucho. 

alojamienu 

Guardapolvo : 
- 

Arandela fielm. 

Tuerca, 1 ranurn interior 

Anndela de apoyo. 

Jimta U Teiion IP. 

Jimta (marca biauca) : 
- 
- 
Janta torica (marca 

b 1 an c a ] 
- 

- 

:ilindri dl rospenrioni 
ant. 

Sfera con ammOrtieZBtOl 
mcastato, segno a 40 

suiia Viti 

Cilindro eomplew 

Anta cou dera c 

Bocwla di gmnma. 

h e l l o  di gomma. 

allog~amentc 

Paiapolvere : 
- 

- 
Rondella di fieieltro. 

Dado. 1 gola interiore. 

Rondella üappogio. 

Guam. c Teilou B. 

Guam (segno bhnco) : - 
- 
Gommino (segno hianco) 

- 
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NUBdÉROS 

23 143 019 U 
ZD 9314300W 

25 241 009 U 
ZD 9524 100 U 

25 333 019 c 
ZD 9533 300 U 

25 304 019 K 
ZD 9530 400 U 

U: 9615 750U 

1s 5 411 503K 

PH M 7 x 30. 

E M 7 x 100. 

BM 12 x 125 - h 11.8 - R Nylatop ». 

3 M 9 X 125 - h 8.9 - Nylstop 9. 

I &l 12 X 150 ~ h 9.3 - 
! 0 11 - entr. GO - (BW). 

Nylstop P. 

Direction - Barres 
(Suite) 

Vis de manchon &giabie. 

&mu : 

~ de manchon. 

- de rotule. 

. d'axe de jumelle. 

. de rotule centrale. 

irrêtoir. 

Lenkung 
Spurstangen 

(Forts.) 

Schraube für Einstellhülsi 

Mutter : 

- fiir Einsteiihülse. 

- für Kugelboleen. 

- fïï Gabeiacùse. 

- fiir Mittebohen. 

Sicherheitsblech. 

Steering rods Direccih - Barras 
(Cont.) (Cont.) 

jcrew f. adjustable sleeve. T o r d o  dc mnnguito. 

Nut 

- f. adjustable sleeve. 

- f. ball pin 

- f. Shackle bolt. 

- f. contrai b d  pin. 

Lock-plate. 

Tuerca : 

-de manguito. 

- de rotda. 

-de  eje de gemelo. 

- de rotula ccuiral. 

Retén. 

Sterzo - Barre 
(Cont.) 

Vite per manicotto. 

Data : 

-per rnaniwtto. 

- per mtula. 

4 -per pemo hiswt. 

-per rotuln cenir. 

A I W W .  



3-443 

642 3-U3 

4 



3-443/1 

642 

1 

3 

8 

a 

0 
3-L43/l 



1 

2 

3 

IS 5406871Al 
S 443-115A 

2 5  5 4 0 6 8 W C  
S 443-9074 
2 5  540687ûN 
S 4-A 

2 s  5406870B 
S U-108.4 

S 443-109A 

4 

5 

6 1 D 5 411 828T 
I D X  44.347 

OD 5411  830P 
D X  443-74 

IS 5406873.J 
S 443-1WA 

I 

1 

1 

2 

3 

4 ID 5411829D 
DX 44.357 I 

ZC 9619 050U 

ZC 9620 264 U 

ZC 9620 260U 

ZD 9410 300U 

ZC 9612 606U 

ZC 9612 641 U 

ZC 9620 540U 

K 

- 

1 

1 

2 

1 
1 

2 

2 

z 

1 

1 

1 

,6 

2 

2 

2 

2 

3 0 9.5. 
G. 

D. 

Inf. - 1 0 6 X 100. 

sup. 
G. 
D. 

TH 9 X 125 - L 53.5. 

P 0 8.5. 

Sup. - 0 48 x 150. 

4s x 35.5 x 2.5. 

Sup - 0 int. 25.5. 

Id. - 0 int. 33.18. 

0 1,144. 

32 x 46 x I. 
sup. 

Id. 

Id. - 0 46 - e 1.15. 

Id. ~ 0 int. 53.5 x 33. 

Direction 
Boîtiers de relais 

~ 

Boîtier complet: 
- 
- 
Idvier. 

Lavior: - 
- 

Vis de levier. 

Cbapesn de boîtier. 

E m u  de boîtier. 

Rondelle élastique. 

Ba-we de mulement : 
- 

- 
Bille. 

Baye d'btanchéiri: : 
- 

- 
Circlip. 

Coupelle de mulement. 

, Lenkung ' 

Zwischenlagerung 

Hebel : - 
- 

S r a u b e  f. HebeS. 

Mutter fiir Gehiune. 

Federscheibe. 

R v t t e r  f. Kugellsger 
- 

Kugel. 

DielitMiIse : 
- 

Seegening. 

Teller fir Kugellqer. 

Steering 
Relay howingr 

Relay housing, cornpicta: - 
- 
h. 

Lave?: - 
- 

Lavu screw. 

Cap for honsing. 

Nut for hou-. 

plenbls weeher. 

Bearhg race: 
- 

- 

Ball. 

Sealing bush: 
- 
- 

c i .  

Bearing cop. 

Direccibn 
-jar de reid 

Caja de rolo wmpl. : - 

To& de palanea. 

Sombrerote de caja 

Tuucs de cajs 

Arandsla elsaii 

Casquillo de rodamienu, : 
- 

Bola. 

Anillo de estanqueid : 
- 

- 

Clip. 

Copela de rodmiento. 

Steno 
Smtole rinvio 

Vite p a  leva. 

Cappeiio per ~ a t o l a  

Dsdo per scatoln 

Rond& elastica. 

Bocmls per Riseinetto : 
- 

- 

Sfera. 

he l lo  di tcnnta : 
- 

Arcesta elmim. 

Swdelïino per enscinetto. 

3-44311 

2 



3-44311 

NUMÉROS 

23 461 O19 B 
ZD 9346 100 W 

23 823 O19 J 
ZD 9382 300 W 
23 821 O19 V 
ZD 9382 100 W 

25 413 O09 J 
ZC 9615 081 U 

IS 5 400 713 C 
IS 5411483T 

'EM ï x 32. 

'H M 9 x 20 -f 5/11. 

' H M 9  x 16 5/71 -f. 

I M 9  x 125-h9. 

I 0 93 . .  
' oa 1/71 +. 
. 0.4 5/71 +. 

Direction 
Boitiers de relais 

(Suite) 

'is : 

. de chapeau. 

.de boîtier. 

bon. 

:aie ds réglage : 

Lenkung 
Zwirchenlagerung 

(Forts.) 

chrade : 

für Lagerdeckd. 

fiir Gehüusc. 

Iutter. 

h t d d e i b e  : 

Steering 
Relay housings 

( a t . )  

ierew: 

. f. cap. 

.for housing. 

'Jut. 

jhim: 

Direccion 
Cajar de re16 

(Cont.) 

b& : 

de eombrereto. 

de caja. 

berca. 

;upiementn : 

Sterzo 
Scatole rinvio 

(Cont.) 

Vite : 

-vite per cappeuo. 

- pr scatola. 

Dado. 











I N D EX (wife)  

<....<..<..... 

....................... 
2 
23 
1 
1 

NUMEROS' 

. 
5 445 364 P 
5 445 365 A 
5 445 366 L 
5 445 361 X 
5 445 368 H 
5 445 369 U 
5 445 310 E 
5 445 311 R 
5 445 380 N 
5 445 381 Z 
5 445 382 K 
5 445 383 w 
5 445 387 P 
5 446 651 U 

5 435 648 F 
5 435 649 S 
5 435 698 Z 
5 435 IOOW 
5 435 920 M 
5 435 931 X 
5 435 938 H 
5 436 180 N 
5 436 181 Z 
5 436 182 K 
5 436 185 T 
5 436 189 L 
5 436 190X 
5 436 310 D 
5 436 315 H 
5 436 643 W 
5 436 644 G 
5 436 672L 
5 436 613X 
5 431 131 A 
5 431 132 L 
5 431 133 X 
5 431 220T 
5 431 403 G 
5 437 406 P 
5 431 408 L 
5 431 410 H 
5 431 648 V 
5 431 649F 
5 437 960 L 
5 431 961 x 
5 431 962 H 
5 431 963 U 
5 431 964 E 
5 438 090 Z 
5 438 091 K 
5 438 092 W 
5 438 093 G 
5 438 094 T 

5 431 134 n 

'OUS-GROUP1 

," 

1-144 
1-33412 
1-33412 
1-33312 
1-225 
1-225 
2-14214 
2-211/2 
2-21112 
2-21112 
2.21112 
2-532 
2-171 
3-391/1 
1 - 3 3 1 I 1 
1-33311 
2-184 
2-184 
2-184 
2-184 
2-184 
2-184 

2-111 
1-222 
1.222 
3-431 
3-435 
2-532 
2-532 
2-532 
2-532 

2-14111 
2.14213 
2-14111 
2-14213 
1-112 
2-14111 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
2-53311 
2-53311 
2-53311 
2-53311 
2-53311 

3.39415 

2-14212 

........ 
5 
21 
20 
40 
20 
22 
14 
3 
I 
8 
9 
22 
1 
2 
2 
23 
1 
24 
5 
26 
25 
3 
21 
I 
26 
24 
8 
1 
21 
2 
6 
4 
25 
3 
9 
4 
10 
I l  
6 
16 
16 
I 
6 
8 
I 
17 
8 
2 
21 

NUMEROS 

5 438 104B 
5 438 105bl 
5 438 I80 C 
5 438 209 T 
5 438 511 T 
5 438 578 D 

5 439 163 J 
5 439 164V 
5 439 165 F 
5 439 166 S 
5 439 161 C 
5 439 I68 N 
5 439 169 2 
5 439 II0 K 
5 439 Il1 w 
5 439 112 G 
5 439 113 T 
5 439 114 D 
5 439 115 P 
5 440 183 Z 
5 440 213 A 
5 440 426 R 
5 440 427 B 
5 440 428 M 
5 440 582 L 
5 440 149 B 
5 440 750 M 
5 440 I51 Y 

OUS-GROUPI 

1.144 
1-144 

1-33111 
1-33111 
1-33314 

2-21111 

- 
LEPIIRE 

<.<...... 

l.....-.lll.. 
3 
4 
14 
5 
16 
19 
9 
15 
11 
13 
10 
IO 
13 
3 
4 
5 

3 
22 
22 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
5 
1 
2 
4 
3 
2 
2 
2 

<......«.. 

NUMEROS 

5 441 124 2 
5 441 125 K 
5 441 126 W 
5 441 127 G 
5 441 728 T 
5 441 129 D 
5 441 130 P 
5 441 131 A 
5 441 132 L 
5 442 108 Y 
5 442 109 J 
5 442 11ov 
5 442 219 E 
5 443 092 U 
5 443 093 E 
5 443 096M 
5 443 091 Y 
5 443 164 B 
5 443 165 M 
5 443 870 A 
5 444 595 F 
5 444 908 H 
5 445 228 L 
5 445 235 M 
5 445 264C 
5 445 266 Z 
5 445 261 K 
5 445 268 W 
5 445 355 s 
5 445 356 C 
5 445 351 N 
5 445 358 z 
5 445 359 K 
5 445 360 W 
5 445 361 G 
5 445 362T 
5 445 363 D 

OUS-GROUPI 

1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
2-111 
2-111 
2-184 
2-14214 
3-433 
3-43311 
3-43311 
3-433 1 3-43311 
1-33315 
1-112 
2-14213 
1-33315 
1.112 
1-112 
1-123 
2-142/5 
1-225 
1-225 
1-225 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 

EPÈRE~ NUMEROS 

I 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
14 
I8 
22 
23 
19 
24 
14 
20 
20 
1 
11 
11 
I 
1 
21 
3 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

I 5 446 818U 
5 446 819 G 
5 446 996 D 
441 O00 X I s 447 0 0 7 ~  . ... .. 

5 447 008J 
5 441 009v 
5 441 O10 F 
5 441 O11 s 
5 441 012 c 
5 441 013 N 
5 441 014 Z 
5 441 015 K 
5 441 016 W 
5 447 Oil G 
5 447 018T 
5 441 019 D 
5 441 O20 P 
5 441 O 2 1  A 
5 441 022 L 
5 441 023 X 
5 441 025 U 
5 441 O26 E 
5 411 O21 R 
5 441 O28 B 
5 441 029 M 
5 441 030 Y 
5 441 031 J 
5 441 032 V 
5 441 033 F 
5 441 034 S 
5 441 035 C 
5 441 036 N 

...,«<I 

OUS-GROUPI 

1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-112 
2-322 
2-21111 i 2-21112 
3-39413 
1-114 
1-114 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 
1-121 

- 
: E P ~ R E  - 
........ <" <.... (I 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
16 
16 
16 
10 

Y( 
4 
4 
9 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 1 h 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

- 12 - 



~~~~ 

I N D EX (suite) 

NU?&ROS I SOUS-GROUPE1 REPkREl NUMllROS I SOUS-GROUPI 
I I I 

....... <.." ........... 
l..l..l I " _. 
5 447 037 Z 
i 441 038K 
5 447 039 W 
5 447 040G 
5 447 O41 T 
5 447 282 M 

I. .I .............. " ....... I.. ...... <" ........ ~ .... 
1-121 1 
1-121 1 
1-121 1 
1-121 1 
1-121 1 
2-141/1 21 

.. "<....«I ..... ...... ......... " ............. 
5 447 283 Y 2-14111 
5 447 284 J 2-14111 
5 441 285 V 2-14111 
5 447 286 F 2-14111 
5 447 2 8 7 s  2-141/1 

......... " 

20 368 O09 C 
21 882 0 0 9 2  
21 888 O09 s 
21 889 O09 L 

22 284 019 Y 

22 330 059 H 
22 476 009 W 
22 363 O09 K 

22 385 019 Z 

22 456 O09 E 
2 462 009 X 

472 009 T b 
22 476 009 W 

22 418 009 K 

22 419 O09 E 
22 482 O09 N 
22 514 0 1 9 Y  
22 602 009 L 

22 633 O09 T 
707 009 R 

....... .. 
4-373 
1-241 
3-39415 
3-39415 
1-14412 
2-533 
2-53311 
3.43711 
3-442/1 
1-122 

1-122 1 1-14412 

\ 1-184 
2-17111 
1-144 

I 
I 1-222 

2-171/1 

1-331/1 
1-33315 
4-31411 
1-331 

11-331/1 
1-334 
1-331 
1-334 
2-171/1 
2-533 

12-533/1 
2-533 
2-53311 
3-39112 

................................. ~ .... 

........ 

18 
12 
1 
1 
25 

21 
7 
27 
17 
21 
23 

21 
15 
14 
9 
10 
4 
15 
12 
16 
16 
16 

20 
.................... 

REPORE - 
......... . . .-.- 

22 
23 
24 
25 
20 

NUMEROTATION 20 000 000 

22 709 O09 E 

22 713 O09 H 

22 714 O09 c 
22 770 009 Y 
22 784 009 X 

22 902 019 P 

22 903 019 J 

22 904 019 D 

22 906 O19 T 

22 907 019M 

22 908 019 G 

................. ................. ~ " ....... I 

............ " .................. ._.. .................. .................................. 

...... ~ ............. 
21 
10 
30 
10 
19 
16 
28 

31 
6 

22 

7 

14 

26 
8 

11 

1 
...."............<.I 
.."....<."<.....«I 

- 

23 445 019 J 

23 450 319X 

23 451 019 F 
23 451 3 1 9 s  
23 452 319 L 
23 454 319 A 

23 455 109 J 

23 455 319V 
23 457 O19 Y 
23 459 019M 
23 461 019 B 

23 464 019 K 
23 642 019 T 

23 658 109 F 

23 659 019 A 

23 660 O19 V ............... 
........ " .................................... " ...... 
.... <" .............................................. 
- 

........................................... 
1-331/1 
2-184 
2-312 

1 3 4 3 5  2-532 

1-222 
1-225 
4-371 
1-225 
2-171 
2-184 
3-39111 

1-33411 
1-331 
1-334 
3-43111 

3-39112 I 4-31411 
2-532 
1-132 
1-225 
2-142/1 
1-122 

' 4-454 

13-44311 

i 
3-422 

24 

12 

15 
19 
9 
3 
10 

10 
23 
25 
28 
16 
22 
15 
16 
6 

12 
23 

29 
27 
3 

23 
..................... 
.................... 

23 660 319 F 

23 665 319 D 

23 669 319 G 
23 671 019 K 
23 678 009 N 
23 679 009 H 

23 681 019 F 

23 681 319 S 
23 683 O09 L 
23 685 O09 A 
23 691 O09 T 
23 698 O19 N 
23 701 0 1 9 X  
23 702 019 S 
23 703 319 X 
23 704 319 S 
23 717 009 B 
23 718 019 E 

23 719 019 Z 

.............. l..."." .... 
2-142/1 
339112 
3-43311 
1-14412 
3-43111 
3-43711 

1-14412 
1-114 
1.122 
1.144 
1-14412 
1-222 
1-225 
1-112 { 2-14211 
1-241 
3-39111 
1.131 

1-33411 

1 ~ 3 3 111 
2.17111 
3-44111 
2-171/1 
1-114 
1.33412 

14-371 
4.31411 
2-532 I 3-391/1 

................................ ... "...................<.<.....I .... 
........ " .... <." ......... 

IEPORI - 
..........-.... 

28 
35 
11 
1 
1 

..... 1-. ...... ", .- ...... 

..... 
15 
15 
21 
23 
24 
26 
20 
7 
30 
16 
19 
20 
11 
I8 

12 
18 
8 

18 

16 
16 
3 
11 

10 

._ ................. 

..................... 
...<I .... <" ..... ". 



NUMEROS DUS-GROUPE 

23 720 019 U 

23 721 019 N 
23 721 3192  
23 724 019 X 
23 725 O19 s 
23 728 O19 A 
23 732 019 D 
23 738 O19 W 
23 742 019 Z 

23 743 019 U 

23 146 019 C 
23 167 009 C 

23 769 O19 C 

23 771 019 s 
23 173 009 X 

23 777 019 J 

23 179 019 K 

23 783 019B 
23 787 019 E 
23 795 019 L 

23 821 019V 

23 823 O19 J 
23 827 O19 M 

..................... ........... 
1-331 
1-33111 
1-334 
4-371 
1-334 

1-331 
' 3-441 

1-334 
1331 1 3-39112 
1-331 
3-422 
2-14211 [ 3-391 
3.39111 

13-43511 
3-443 
1-331 
1-131 
1-114 
1-131 
1-132 
2-211 
2-21111 
2-21112 
2-141 { 2-14111 
1-122 

2-532 
14-454/1 

1-131 
1-222 
4-45411 
1-131 
1-131 
2-312 
1-331 
2-14211 
2-171 
2-184 
3-44311 
3-44311 
1-331 

14-371 

I 1-222 

I 

- 
EPÈRI 

............ " ...... 

. . ~ ..... 
23 
16 
16 
5 
17 
22 
20 
17 
20 
17 
26 
23 

34 
11 
12 
12 
20 
19 
17 
20 
13 

31 
21 

13 
21 
21 
4 
22 
23 
13 
17 

16 
16 
22 
3 

...... " ............. 
......... 

..................... 

..................... 

..................... 

t 

NUMI~ROS )US-GROUPE 

........... " ....... ~ ....... 
23 831 019 R 
23 834 O19 Z 
23 831 019 H 

24 516 019.T 
24 535 O19 P 

24 821 009 B 

7.4 822 O09 W 
7.4 823 O09 R 
24 824 O09 K 

24 826 O09 Z 

24 828 O09 N 

24 887 009 T 
24 888 009 M 
24 890 O09 B 
24 892 009 R 
25 009 O09 E 
25 029 O09 W 
25 033 009 Z 
25 043 O09 V 
25 048 009 T 
25 068 009 J 

25 221 009 C 

25 222 009 X 
25 240 019 M 

I N D EX (suite) 

EPORE 

.. ." ................................. 
1-331 
1-331 
1-331 \ 1-33111 
2-532 
2-532 
2-532 
3-39113 
3-391 

t 1-33412 
3.39112 

1-14412 

3-43311 
4-45111 
1-33312 
3-391 

3-391 

4-451 
13.39412 

3-391 
3-391 
3-39112 
3-39112 
3-39113 

13-442 
3-391 
3.39112 
3-39113 
3-391 
1334 
3-442 

I 3-444 

1 3-442 

4-451 
3-44211 
1-33411 
4-314 
4-31411 
3-441 
1-225 

................. «- 

21 
28 
28 
35 

8 
21 
24 
17 
I8 
22 
12 
17 
13 
25 
29 
18 
31 
24 
9 
22 
28 
30 
23 
24 
17 
23 
32 
25 
16 
26 
20 
25 
13 
I8 
10 

I O  + 17 
28 
12 
7 
24 
12 

...«.I .............. ........ " ......... 

............ " ........ 

..................... 
............ 

................. 

- 

NUMI~ROS 

25 241 O09 U 

25 244 019 L 
25 258 O19 K 

25 259 019 E 

25 260 O09 R 

25 262 O19 N 

25 264 019 C 
25 300 O19 G 
25 301 019 B 
25 303 019 R 
25 304 019 K 

25 331 O19 N 
25 333 019 C 

25 411 009 V 

25 413 O09 J 

25 541 009T 
26 120 199 G 

..................................................... 

" 

IUS-GROUPE 

.............. <." ..................... .......... " ............................ 
1-114 
1-333 
2-14211 
2-184 
2-533 
2-53311 
3-43511 

i 3-443 
1-331 
2-533 
2-53311 , 1-14412 

i 

1-241 ' 2-14211 
12-184 

1-112 

2-532 
2-184 
4-456 
3-44111 
4-45411 

12-184 

3-441 
1-33411 

3-433 

1-222 
1-33312 1 1-33412 

-. .................................. 
............... " . .. 
.................................... - 
................ 

.................. ....... " .............. 

...... " ............. 
15 
31 

13 
13 
18 

32 
24 
29 

18 

7 
18 
25 
6 

26 

10 
19 
3 
32 
15 
25 
31 
14 
16 
7 
17 
9 
8 
18 
28 
19 

_....._....«I.. 
................ ".. 

NUIVII~ROS 

26 126 719 B 
26 130 079 Y 
26 130 159T 
26 140 049T 

26 140 119D 

26 140 239 H 
26 140 369 W 

..... .. 

26 170 919 L 
26 178 059V 
26 178 189 H 
26 200 739 S 
26 201 119 X 
26 201 599 P 
26 201 729 C 
26 201 749 V 
26 204 339 Y 
26 205 O19 N 
26 205 251 X 
26 205 439 D 
26 205 869 C 
26 208 069 II 
26 208 019 Z 
26 211 449 E 
26 211 539 H 
26 213 519 E 
26 213 599 U 
26 213 869 J 
26 691 009 T 

OUS-GROUPE 

1-33315 
1-334 
1-334 

14-373 
2-184 
3-393 
3-433 
3-43311 
1-144 
2-14111 

1-33111 
1-144 
1-144 
2-14214 
2-142/4 
2-14214 
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